
11 avril 2001 — Vol. 48, N° 2424           April 11, 2001 — Vol. 48, No. 2424



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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663,222. 1990/07/27. BRASSERIE FISCHER, 7 ROUTE DE
BISCHWILLER, 67300 SCHILTIGHEIM, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

FISCHER 
WARES: Beers. Priority Filing Date: January 31, 1990, Country:
FRANCE, Application No: 10.904 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on January 31, 1990 under No. 1.573.780 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Bières. Date de priorité de production: 31
janvier 1990, pays: FRANCE, demande no: 10.904 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 31 janvier 1990
sous le No. 1.573.780 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

770,003. 1994/12/01. P. 1994/06/06. SIMULATION SCIENCES,
INC., 601 SOUTH VALENCIA, BREA, CALIFORNIA 92621,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PROVISION 
WARES: Computer software for use in modelling, simulating and
refining chemical and petro-chemical processes. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 07, 1996 under No. 1,972,230 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la modélisation, la simulation et
le raffinement des procédés chimiques et pétrochimiques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
mai 1996 sous le No. 1,972,230 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

790,130. 1995/08/14. SRAM CORPORATION, AN ILLINOIS
CORPORATION, 361 WEST CHESTNUT STREET, CHICAGO,
ILLINOIS 60610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, P.O. BOX 690, STATION Q, TORONTO,
ONTARIO, M4T2N5 

GRIP SHIFT 
The right to the exclusive use of the word SHIFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bicycle components and accessories; namely, bicycle
gear shifting mechanisms, derailleurs, handle bar grips, grip
covers, actuator springs and control cables. Priority Filing Date:
May 16, 1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 74/675,153 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 17,
2000 under No. 2,394,497 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHIFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Composants et accessoires de bicyclette,
nommément mécanismes de changement de vitesse de
bicyclette, dérailleurs, poignées de guidon, revêtements de
poignées, ressorts d’actionneurs et câbles de commande. Date
de priorité de production: 16 mai 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/675,153 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,394,497 en liaison
avec les marchandises.

804,494. 1996/02/15. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600
Mountain Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974-0636,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
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WARES: Telecommunications products, namely, telephones;
telephone systems comprising a handset and console unit with
console features, namely, standard telephone functions, on-touch
dialing, call progress monitoring, group listening, clock/calendar
and alarm, electronic display, and modules for features, namely,
automatic dialing, call restriction, stored message recall, and
custom calling, also known as telesystems; cordless telephones;
speakerphones, also known as hands free telephone apparatus;
mobile telecommunication equipment comprising a control
telephone unit, transceiver and antenna; wireless telephones and
component parts thereof; batteries for wireless telephones;
battery power plants for use in providing and managing energy
supply requirements in the telecommunications industry;
telephone answering machines; clock radio telephones; caller
identification products namely boxes connected to a telephone
which display the name, telephone number, date and time of an in-
coming call to a telephone subscriber; lightwave data links,
namely, transmitters and receivers; modems; computer programs
for telecommunications switches and voice mail and messaging;
telephone installations apparatus, namely, phonemounts, dual
outlet adaptors, telephone outlets, modular jacks, wire junctions
and plug-in converters; interactive television units for acquisition
of information from data bases; telecommunications switches;
computer programs for managing telecommunications networks;
voice and data transmitting, carrying and receiving equipment,
namely, telecommunication carriers, central office and remote
terminals, channel banks, electronic plug-ins and pair-gain
systems; network multiplexers; data communication multiplexers
and concentrators; videotex terminals; electric emergency call
units; telephone answering machines; videophones; pagers; fiber
optic cable; copper cable and wire; fiber optic connectors;
integrated circuits; microprocessors; digital signal processors;
personal communicators, namely, writing styli and tablets that
enable individuals to communicate over a wired or wireless
telecommunications network; video teleconferencing products
namely two-way transmission of digitized video images between
two or more locations using video and audio software and
hardware and/or telephones, computers, speakers and switched
digital lines. SERVICES: Design, construction, operation and
maintenance of telecommunications systems and
telecommunications networks; the design of microprocessors and
digital signal processors; the design and maintenance of computer
programs to manage, operate, and maintain communications
systems and telecommunications networks. Priority Filing Date:
December 26, 1995, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/039,695 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de télécommunication, nommément
téléphones; systèmes téléphoniques comprenant un combiné et
console avec fonctions, nommément fonctions normalisées de
téléphone, numérotation au clavier, surveillance de progression
de l’appel, écoute collective, horloge/calendrier et alarme,
afficheur électronique et modules pour fonctions, nommément,
numérotation automatique, restriction des appels, rappel des
messages enregistrés et appels sur demande, également appelés
télésystèmes; téléphones sans fil; téléphones à haut-parleur,
également appelés téléphones à main libre; matériel de

télécommunication mobile comprenant un téléphone de
commande, un transmetteur-récepteur et les antennes;
téléphones sans fil et composants connexes; batteries pour
téléphones sans fil; batteries pour fournir et gérer les besoins en
énergie de l’industrie des télécommunications; répondeurs
téléphoniques; téléphones à radio-réveil; produits d’identification
de l’appelant, nommément modules branchés à un téléphone et
affichant le nom le numéro de téléphone, la date et l’heure de
l’appel reçu par l’abonné au téléphone; liaisons de données par
ondes lumineuses, nommément émetteurs et récepteurs;
modems; programmes informatiques pour interrupteurs de
télécommunication, messagerie vocale et messagerie; dispositifs
d’installation de téléphone, nommément supports de montage de
téléphone, adaptateurs pour doublement de sortie, prises
modulaires, jonctions de fils et prises de transformateurs;
téléviseurs interactifs pour acquisition de renseignements de
bases de données; interrupteurs de télécommunication;
programmes informatiques pour la gestion de réseaux de
télécommunication; transmission de la voix et de données,
matériel de transmission et de réception, nommément
télécommunicateurs, terminaux pour bureau central et terminaux
à distance, équipements d’extrémités de voies, fiches
électroniques et systèmes à gain apparié, multiplexeurs de
réseaux; multiplexeurs et concentrateurs de communications de
données; terminaux de videotex; unités électriques d’appel
d’urgence; répondeurs téléphoniques; visiophones;
téléavertisseurs; câble en fibre optique; câble en cuivre et fil
métallique; connecteurs de fibre optique; circuits intégrés;
microprocesseurs; processeurs de signaux numériques;
communicateurs personnels, nommément pointes d’écriture et
tablettes permettant à des personnes de communiquer sur un
réseau de télécommunication avec ou sans fils; produits de
téléconférence vidéo, nommément transmetteurs à deux voies
d’images vidéo numérisées entre deux emplacements ou plus à
l’aide de matériels et de logiciels informatiques vidéo et audio et/
ou de téléphones, d’ordinateurs, de haut-parleurs et de lignes
numériques commutées. SERVICES: Conception, construction,
exploitation et maintenance de systèmes et de réseaux de
télécommunications; conception de microprocesseurs et
processeurs de signaux numériques; conception et maintenance
de programmes informatiques destinés à gérer, exploiter et
maintenir des systèmes et des réseaux de télécommunications.
Date de priorité de production: 26 décembre 1995, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/039,695 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

812,576. 1996/05/14. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION
Also trading as DAIMLERCHRYSLER (A DELAWARE
CORPORATION), 1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan
48326-2766, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 405, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 

DURANGO 
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WARES: Motor vehicles, namely automobiles, motor vehicle
structural parts and motor vehicle parts. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, pièces structurales de véhicules automobiles et
pièces de véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

823,298. 1996/09/16. JIL SANDER AG, OSTERFELDSTRASSE
32-34, 22529 HAMBURG, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPIRIT OF JIL SANDER 
The right to the exclusive use of the words JIL SANDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps for personal use, body lotion, body cream, body
milk. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JIL SANDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons pour usage personnel, lotions pour le
corps, crème pour le corps, lait pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

835,568. 1997/02/05. P. 1996/08/07. ROSEMOUNT, INC., 12001
TECHNOLOGY DRIVE, EDEN PRAIRIE, MINNESOTA 55344,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROSEMOUNT 
SERVICES: Computer services provided through a computer
network, namely providing a phone directory; and providing
assistance in the operation of process control products; computer
services rendered through a computer network, namely providing
information and/or receiving messages and enquiries; providing
an on-line ordering service; providing engineering services;
providing technical consultation and support in the field of process
control; providing product configuration assistance in the field of
process control; providing manuals, documentation, installation
instructions, and/specifications. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 14, 2000 under No. 2,404,458 on
services.

SERVICES: Services informatiques assurés par un réseau
d’ordinateurs, nommément fourniture d’un annuaire téléphonique;
et fourniture d’aide pour l’exploitation de produits de commande
de processus; services informatiques assurés par un réseau
d’ordinateurs, nommément fourniture d’information et/ou
réception de messages et de demandes; fourniture d’un service
de commande en ligne; fourniture de services d’ingénierie;

fourniture de consultations et de soutien techniques dans le
domaine de la commande de processus; fourniture d’aide pour la
configuration de produits dans le domaine de la commande de
processus; fourniture de manuels, de documentation,
d’instructions d’installation et de spécifications. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2000
sous le No. 2,404,458 en liaison avec les services.

842,376. 1997/04/16. 5B INVESTMENTS INC., P.O. BOX 926,
SUN VALLEY, IDAHO, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT), #103,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

STORAGE PLUS 
The right to the exclusive use of the word STORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental of space for the storage of goods. Priority
Filing Date: January 15, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/226599 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 19, 2000 under No. 2,414,266 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location d’espaces pour le stockage de
marchandises. Date de priorité de production: 15 janvier 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/226599 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No. 2,414,266
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

852,844. 1997/08/06. FASTLANE TECHNOLOGIES
INCORPORATED, 5151 GEORGE STREET, 11TH FLOOR,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J1M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

FLYTE 
WARES: Computer software, namely, computer software for use
in computer network management; computer software for use in
migrating between different computer network operating systems.
Used in CANADA since at least as early as May 06, 1997 on
wares.
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MARCHANDISES: Logiciels, nommément, logiciels pour
utilisation sur des réseaux de gestion informatisés; logiciel pour
utilisation dans la migration entre différents systèmes
d’exploitation de réseaux d’ordinateurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 mai 1997 en liaison avec les
marchandises.

860,481. 1997/11/03. FORCE AMERICA INC., 501 E. CLIFF
ROAD, BURNSVILLE, MINNESOTA 55337, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COMMANDALL 
WARES: Electronically-operated, mounted controls on a land
vehicle arm rest for operating plows, winches, sanders, and lifts by
a vehicle operator. Priority Filing Date: May 05, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/286,960 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 26, 2000 under No.
2,416,070 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commandes électroniques montées sur un
accoudoir de véhicule terrestre pour l’exploitation de charrues, de
treuils, de sablières et de monte-charges par le conducteur du
véhicule. Date de priorité de production: 05 mai 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/286,960 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 décembre 2000 sous le No.
2,416,070 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

860,973. 1997/11/07. ROBOTIC PRODUCTION TECHNOLOGY,
INC. (A MICHIGAN CORPORATION), 30545 STEPHENSON
HWY., MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

ROBOTRIM 
WARES: Industrial robotic machinery systems for material
separation, cutting, and removal, namely, industrial robotic
machines for automated routing, cutting, and deburring. Priority
Filing Date: May 08, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/288646 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
17, 2000 under No. 2,396,148 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de machinerie de robotique
industrielle pour séparation, coupe et enlèvement de matériaux,
nommément robots industriels pour raccordement, coupe et
ébavurage automatiques. Date de priorité de production: 08 mai
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
288646 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
octobre 2000 sous le No. 2,396,148 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

863,179. 1997/12/05. BENCHMADE LEATHERWORKS INC., 75
KONRAD CRESCENT, UNIT B, MARKHAM, ONTARIO, L3T8T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. STEIN, 5075 YONGE STREET, SUITE 800,
WILLOWDALE, ONTARIO, M2N6C6 

SANTI 
WARES: Handbags, suitcases, luggage of all kinds, wallets,
purses, briefcases, satchels, tote bags, carrier bags, attache
cases, business cases, garment cases, business agendas,
business portfolio holders, evening bags, athletic bags, cosmetic
cases, jewellery cases, shaving kit bags, chequebook holders,
billfolds, business card holders of man-made and natural
materials. Used in CANADA since October 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, valises, bagages de toutes
sortes, portefeuilles, bourses, porte-documents, porte-
documents, fourre-tout, sacs de transport, mallettes à documents,
mallettes d’affaires, étuis pour vêtements, agendas d’affaires,
porte-documents d’affaires, sacs de sortie, sacs d’athlétisme,
étuis à cosmétiques, coffrets à bijoux, trousses de rasage,
chéquiers, porte-billets, porte-cartes d’affaires en matériaux
artificiels et naturels. Employée au CANADA depuis 01 octobre
1997 en liaison avec les marchandises.

866,028. 1998/01/13. THE PARAGON GIFTS, INC., 89 TOM
HARVEY ROAD, WESTERLY, RHODE ISLAND 02891, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Mail order catalog services in the field of gifts,
household and garden products, housewares, kitchenware, bed
and bath products, clothing, fashion accessories, headwear,
neckwear, belts, jewelry, watches, clocks, small leather goods, 
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personalized items, reading accessories, religious items,
collectibles, storage, organization and display products, photo
albums, decorative lamps, flashlights, pet related products, small
furniture items, silver-plated items, food gift items, table liners,
decorative pillows, afghans and throws, decorative accessories,
wall coverings, curtains, furniture accessories, decorative mats
and rugs, notions, novelty items, stationery items, calendars, gift
wrap, paper goods, books, stickers, stamps, craft kits, holiday and
occasion related items, audio recordings, video recordings,
computer software, computer accessories, electronic games and
toys, games, puzzles, toys, toy banks and educational toys. Used
in CANADA since at least as early as May 30, 1983 on services.
Priority Filing Date: July 14, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75,324,188 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
January 05, 1999 under No. 2,215,985.

SERVICES: Services de vente postale par catalogue dans le
domaine des cadeaux, produits pour la maison et le jardin, articles
ménagers, articles de cuisine, produits pour la literie et le bain,
vêtements, accessoires de mode, couvre-chefs, cravates et
cache-cols, ceintures, bijoux, montres, horloges, petits articles en
cuir, articles personnalisés, accessoires de lecture, articles
religieux, objets de collection, produits d’entreposage,
d’organisation et de présentation, albums à photos, lampes
décoratives, lampes de poche, produits pour animaux de
compagnie, petits articles d’ameublement, articles plaqués en
argent, aliments-cadeaux, nappes de table, oreillers décoratifs,
afghans et jetés, accessoires décoratifs, revêtements de murs,
rideaux, accessoires d’ameublement, carpettes et tapis
décoratifs, articles de mercerie, articles de fantaisie, articles de
papeterie, calendriers, emballages cadeaux, articles en papier,
livres, autocollants, timbres, trousses d’artisanat, articles pour
fêtes et occasions spéciales, enregistrements sonores,
enregistrements vidéo, logiciels, accessoires d’ordinateurs, jeux
et jouets électroniques, jeux, casse-tête, jouets, tirelires et jouets
éducatifs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 mai 1983 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 14 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75,324,188 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
janvier 1999 sous le No. 2,215,985.

873,510. 1998/03/30. Schneider (Europe) GmbH, c/o Dr. Berni,
Zollikerstrasse 225, Ch-8008 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

EASY WALLSTENT 
WARES: Medical catheters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters médicaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,807. 1998/03/30. MATRIX 2000 BUSINESS SOLUTIONS
OF CANADA, LTD., 4616 KEITH AVENUE, TERRACE, BRITISH
COLUMBIA, V8G1K1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 302-1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

MATRIX 2000 
WARES: Computer hardware; computer software for use as a
spreadsheet that facilitates the organization, management and
display of daily and weekly health and safety tasks and job
scheduling; such software for use by employees and their
management in restaurant, retail, medical, dental and industrial
establishments; and not for use in the travel industry. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour utilisation
comme tableur facilitant l’organisation, la gestion et l’affichage de
tâches quotidiennes et hebdomadaires de santé et sécurité et
l’ordonnancement des tâches; ces logiciels servent aux employés
et aux gestionnaires dans les restaurants, les établissements
médicaux, dentaires, industriels et de détail, et non pas dans
l’industrie du tourisme. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

874,374. 1998/04/03. Hans-Peter Wilfer, Am Hackerhof 5, 08258
Markneukirchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Bags and cases of all types for musical instruments;
cases of wood or aluminum or hard-shell cases of plastic material
for musical instruments; fitted cases of wood or aluminum or fitted
hard-shell cases of plastic material for musical instruments;
electric guitars, electric bass guitars; concert guitars, Spanish
Flamenco guitars, western guitars and jumbo western guitars;
violins, cellos, double basses and gambes, flutes, transverse
flutes of all kinds; wind instruments, brass instruments; drums,
percussion instruments of all kinds; pianos, grand pianos and
harpsichords, harmonicas and accordians, keyboards, organs and
electric key instruments of all kinds; duffel bags, merchandise
bags, shoulder bags, tote bags, travel bags, bags for securing
valuables. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs et étuis de toutes sortes pour
instruments de musique; étuis en bois ou en aluminium ou étuis à
enveloppe rigide en matière plastique pour instruments de
musique; étuis adaptés en bois ou en aluminium ou étuis adaptés
à enveloppe rigide en matière plastique pour instruments de
musique; guitares électriques, guitares basses électriques;
guitares de concert, guitares espagnoles de flamenco, guitares
western et grosses guitares western; violons, violoncelles, 
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contrebasses à cordes et violes de gambe, flûtes, flûtes
traversières de toutes sortes; instruments à vent, cuivres;
tambours, instruments à percussion de toutes sortes; pianos,
pianos à queue et clavecins, harmonicas et accordéons, claviers,
orgues et instruments à clavier électriques de toutes sortes; sacs
polochons, sacs fourre-tout, sacs à bandoulière, fourre-tout, sacs
de voyage, sacs pour la mise en sécurité des articles de valeur.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

879,530. 1998/05/26. digitalNATION, Inc. (a Virginia corporation),
5515 Cherokee Avenue, Suite 100, Alexandria, Virginia 22312,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

digitalNATION 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing multiple-user access to a global
computer network for the transfer and dissemination of a wide
range of information; providing a wide variety of information
concerning a wide variety of subjects via websites, databases, and
bulletin boards on a global computer network; design,
development, maintenance and operation of websites for others;
computer consulting services regarding access to and information
on a global computer network; leasing or providing access time to
computer databases, websites, and/or home pages of others in a
wide variety of subjects by means of a global computer network.
(2) Providing multiple-user access to a global computer network
for the transfer and dissemination of a wide range of information;
providing a wide variety of information concerning a wide variety
of subjects via websites, databases, and bulletin boards on a
global computer network; design, development, maintenance and
operation of websites for others; computer consulting services
regarding access to and information on a global computer
network; designing, building and operating computer networking
systems and equipment, both local and global; leasing or
providing access time to computer databases, websites, and/or
home pages of others in a wide variety of subjects by means of a
global computer network; and providing an on-line computer-
based system providing information to subscribers. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 31, 2000 under No.
2,398,894 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion d’une vaste
gamme d’information; fourniture d’une vaste gamme d’information
concernant une vaste gamme de sujets au moyen de sites Web,
bases de données et babillards sur un réseau mondial
d’informatique; conception, création, tenue et exploitation de sites
Web pour des tiers; services de conseils en informatique portant
sur l’accès à un réseau mondial d’informatique et l’information sur

ce réseau; location ou fourniture de temps d’accès à des bases de
données informatiques, sites Web et/ou pages d’accueil de tiers
sur une vaste gamme de sujets au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. (2) Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un
réseau mondial d’informatique pour le transfert et la diffusion
d’une vaste gamme d’information; fourniture d’une vaste gamme
d’information concernant une vaste gamme de sujets au moyen
de sites Web, bases de données et babillards sur un réseau
mondial d’informatique; conception, création, tenue et exploitation
de sites Web pour des tiers; services de conseils en informatique
portant sur l’accès à un réseau mondial d’informatique et
l’information sur ce réseau; conception, fabrication et exploitation
de systèmes et d’équipements de réseautage, tant local que
mondial; location ou fourniture de temps d’accès à des bases de
données informatiques, sites Web et/ou pages d’accueil de tiers
sur une vaste gamme de sujets au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; et fourniture d’un système informatique en ligne
offrant de l’information à des abonnés. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 2000 sous le No.
2,398,894 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

880,229. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
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cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,230. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,

projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,231. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
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WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,232. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette, 
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cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,233. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement

de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,234. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,235. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror

cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,236. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
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projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

880,238. 1998/06/01. BIG COMFY CORP., 258 WALLACE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6P3M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Soft luggage items, namely, books bags, tote bags,
overnight bags, duffel bags, fanny packs (waist pouches), roll
bags, framed luggage, handbags, coin purses, wallets; party
goods, namely, napkins, plates, table covers, blow-outs, cone
hats, treat sacks, door banners, flag banners; gift wrappings,
namely, bows, tissue, gift trims, gift enclosures; book lights,
projector flashlights, flashlights; zipper pulls; hats, mufflers, ear
muffs, socks, slipper socks, umbrellas; decorated tins; electronic
song books; electronic educational toys; wallpaper borders;
drinking bottles, drinking cups, cup and can holders; beach cover-
up tops; beach chairs; beach umbrellas; ceramic tea sets;
children’s vanity sets, namely, variations of comb, brush, mirror
cosmetic bag, light-up mirror, and toy sunglasses; jewellery
boxes, place mats, Christmas stockings, Christmas ornaments,
children’s activity books, crayons, markers, sewing cards, bath
toys, toy vehicles, skill and action games, doll clothing, doll
houses, doll accessories, doll furniture, couches, sunglasses.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs souples, nommément sacs à livres,
fourre-tout, valises de nuit, sacs polochons, sacs banane (petits
sacs à la taille), sacs polochons, bagages à armature, sacs à
main, porte-monnaie, portefeuilles, articles de fête, nommément
serviettes, assiettes, dessus de table, langues de belle-mère,
chapeaux pointus, sacs de friandises, banderoles de porte,
banderoles, emballages cadeaux, nommément boucles, tissus,
ornements pour emballages cadeaux, cartes d’accompagnement
de cadeau, lampes pour livre, projecteur de poche, lampes de
poche, tirettes de fermeture à glissière, chapeaux, foulards,
cache-oreilles, chaussettes, chaussettes-pantoufles, parapluies,
contenants décoratifs en fer-blanc, livres de chansons
électroniques, jouets éducatifs électroniques; bordures de papier
peint, bouteilles, tasses à boire, supports à tasse ou à canette,
cache-maillots, chaises de plage, parasols de plage, services à
thé en céramique, nécessaires de toilette pour enfant,
nommément peignes, brosses, miroir, sac à cosmétiques variés,
miroir éclairant et lunettes de soleil jouets, coffres à bijoux,
napperons, bas de Noël, décorations de Noël, livres d’activités
pour enfants, crayons à dessiner, marqueurs, cartes de couture,
jouets pour le bain, véhicules-jouets, jeux d’adresse et d’action,
vêtements de poupée, maisons de poupée, accessoires de
poupée, meubles de poupée, canapés, lunettes de soleil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

882,672. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The word
PHARMA and the background Maple Leaf are the colour blue. The
word PLUS and the foreground Maple Leaf are the colour red. The
word DRUGMART and the RX symbol on the red Maple Leaf are
the colour white. The word DRUGMART is contained in a
rectangular box which is the colour red.
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The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler

and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins, 
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diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque. Le mot PHARMA et la feuille d’érable en arrière-plan
sont en bleu. Le mot PLUS et la feuille d’érable en avant-plan sont
en rouge. Le mot DRUGMART et le symbole RX sur la feuille
d’érable rouge sont en blanc. Le mot DRUGMART est contenu
dans une boîte rectangulaire qui est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de 
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chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses

coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
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minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,

papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,673. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh 
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capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;

razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
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evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de

salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à 
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ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,

dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
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envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,674. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The word
PHARMA and the background Maple Leaf are the colour blue. The
word PLUS and the foreground Maple Leaf are the colour red. The
word DRUGMART and the RX symbol on the red Maple Leaf are
the colour white. The word DRUGMART is contained in a
rectangular box which is the colour red.

The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian

ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays, 
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corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene

tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque. Le mot PHARMA et la feuille d’érable en arrière-plan
sont en bleu. Le mot PLUS et la feuille d’érable en avant-plan sont
en rouge. Le mot DRUGMART et le symbole RX sur la feuille
d’érable rouge sont en blanc. Le mot DRUGMART est contenu
dans une boîte rectangulaire qui est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
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de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles

corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de



Vol. 48, No. 2424 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11 avril 2001 22 April 11, 2001

dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément

serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,675. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
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anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,

manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
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soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,

peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
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coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément

débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
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huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,676. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The word
PHARMA and the background Maple Leaf are the colour blue. The
word PLUS and the foreground Maple Leaf are the colour red. The
word DRUGMART and the RX symbol on the red Maple Leaf are
the colour white. The word DRUGMART is contained in a
rectangular box which is the colour red.

The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body 
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pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,

denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque. Le mot PHARMA et la feuille d’érable en arrière-plan
sont en bleu. Le mot PLUS et la feuille d’érable en avant-plan sont
en rouge. Le mot DRUGMART et le symbole RX sur la feuille
d’érable rouge sont en blanc. Le mot DRUGMART est contenu
dans une boîte rectangulaire qui est en rouge.
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Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de

carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes, 
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gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec

capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose

monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs; 
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bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift

wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
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laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les

cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
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palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,678. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The word
PHARMA and the background Maple Leaf are the colour blue. The
word PLUS and the foreground Maple Leaf are the colour red. The
word DRUGMART and the RX symbol on the red Maple Leaf are
the colour white. The word DRUGMART is contained in a
rectangular box which is the colour red.

The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh 
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capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;

razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
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evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque. Le mot PHARMA et la feuille d’érable en arrière-plan
sont en bleu. Le mot PLUS et la feuille d’érable en avant-plan sont
en rouge. Le mot DRUGMART et le symbole RX sur la feuille
d’érable rouge sont en blanc. Le mot DRUGMART est contenu
dans une boîte rectangulaire qui est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de

kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
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d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,

crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
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règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,679. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word RX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel

capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
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accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement

preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
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homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,

nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
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aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour

photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,680. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The
background Maple Leaf is the colour blue. The foreground Maple
Leaf is the colour red. The RX symbol on the red Maple Leaf is the
colour white.

The right to the exclusive use of the word RX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,
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calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter

forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine
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sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque. La feuille d’érable en arrière-plan est en bleu. La feuille
d’érable en avant-plan est en rouge. Le symbole RX sur la feuille
d’érable rouge est en blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,

pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
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de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles
pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;

coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
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de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de
vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

882,681. 1998/06/26. PHARMA PLUS DRUGMARTS LTD., 5965
COOPERS AVENUE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words DRUGMART and RX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations and medicines, namely,
acetaminophen in the form of tablets, caplets, gelcaps,
acetylsalicylic acid in the form of tablets, caplets, gelcaps,
ibuprofen in the form of tablets, caplets, children’s acetylsalicylic
acid in the form of drops, syrups, muscle and back pain relievers,
antacids, bismuth in tablet and liquid forms, milk of magnesia in
tablet and liquid forms, gripe water, acid control tablets, calcium
carbonate, calcium antacid, acid control tablets, cough and cold
syrup, nasal spray decongestant, hot lemon, sinus and pain relief,
allergy relief capsules, allergy and sinus relief capsules, cough
syrups, cold and flu relief, cold and allergy relief syrups, cold
decongestant capsules, cough lozenges, sore throat lozenges,
antiseptic lozenges, vitamin C drops, mentholated cough
lozenges, saline nasal mists, rubbing alcohol, hydrocortisone
cream, antihistamine, vapourizing chest rubs, iodine tincture,

calamine lotion, zinc ointment, calamine and antihistamine lotions,
isopropyl alcohol, antibiotic ointment, hydrogen peroxide, witch
hazel, glycerin, castor oil, mineral oil, epsom salts, fibre laxatives,
anti-diarrheal medication, kaolin pectin suspension, motion
sickness tablets, anti-fungal ointment, hemorrhoid ointment,
eucalyptus oil, epsom crystal soakers, anti-smoking aids;
analgesics; homeopathic and natural medicines, namely, herbal
supplements and remedies, namely, ester-c capsules, shark
cartilage capsules, St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel
capsules, echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava
capsules, echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening
primrose soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules,
feverfew soft gel capsules, probiotic capsules, glucosamine
sulfate capsules, tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea
capsules, tea tree oil shampoo, silicare capsules, Hawaiian
spirulina capsules, citrimax capsules, gingko biloba capsules,
gingko and panax ginseng capsules, devil’s claw tablets, bilberry
capsules, glucosamine sulfate with chondroitin capsules, Siberian
ginseng capsules, herbal relaxant capsules, milk thistle soft
capsules, cayenne capsules, valerian tincture, black cohosh
capsules, odorless garlic soft gel capsules, gong quai capsules,
garlic extract capsules, calcium-magnesium citrate capsules,
herbal laxative capsules, ginger capsules, horse chestnut extract,
zinc lozenges, valerian soft gel capsules; household cleaning
products, namely laundry detergent, laundry softeners,
dishwashing detergent, bleach, sponges, scouring pads, scouring
abrasives, cloths, furniture cleaner, toilet bowl cleaner, brushes,
mops, brooms, kitchen tile cleaner, bathroom tile cleaner, spray
starch, air fresheners, repellent, lint brushes, aerosols; household
appliances, namely, blood pressure monitors, blood glucose
monitors, bath scales, nebulizers, hair curling irons, hair dryers,
hair setters, heating pads, hot water bottles, electric power
extension cords, compact discs, audio cassettes; soaps and
detergents, namely, bath soap, baby soap, fragrant bar soap,
liquid hand soap, antibacterial soap, glycerin soap, dishwashing
detergent, dishwashing liquid soap, laundry detergent, rubber
gloves; deodorizers; insecticides; fragrances; cosmetics and
toiletry preparations and accessories, namely, cosmetic bags, eye
liner, mascara, eye shadow, lipstick, lip liner, lip balm, lip sheen,
foundations, blushes, face powder, facial cleansers, scrubs,
moisturizers, toners, make-up removers, masques, eyelash curler
and refills, blackhead removers, eyebrow tweezers, pumice
sponges and pumice stones, bath brushes, loofah bath mitts, body
pads and natural loofah, sisal mitts, powder puffs, cosmetic make-
up wedges, cosmetic pencil sharpeners, cosmetic sponges and
form cosmetic puffs, body powder, bath oils and beads, bubble
bath, foam baths, bath splashes, body sprays, razors blades,
deodorants, anti-perspirants, aerosols, shaving creams, shaving
gels, shaving forms, absorbent cotton, cotton swabs, absorbent
puffs, nylon body and facial puffs, bath pillows, body soaps, body
washes, shower gels, body scrubs, body shampoos, hand and
body lotions, perfumes, colognes, eau de toilette, aftershave
lotions; skin care products, namely, liquid soaps, sunblock,
sunscreens, sun tanning lotion and oils, self-tanning lotion, body
oils, body sprays, depilatories, anti-acne preparations, skin
creams, lotions and oils, Vitamin E creams, gels and lotions, aloe
vera creams, gels and lotions, glycerine and rosewater, witch
hazel, skin cleansers and antiseptics; nail care products, namely,
nail polish, top coats, base coats, nail polish remover, splinter
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forceps, manicure, nail brushes, nail clippers, nail buffers, emery
boards, scissors, nail files, boards, cuticle nippers, cuticle knife,
nail white pencil, manicure sticks, nail sponges, artificial nail,
manicure sets; hair care preparations and accessories. namely,
hair shampoo, dandruff treatment shampoo, hair conditioners,
styling gels, styling mousses, hair spray, hair colouring solutions,
perming solutions, hair straighteners, hair brushes, combs, rollers,
barrettes, hair clips, ponytail holders, bandeaux, hair ribbons, oil
treatments, fixatives, mirrors; ear, eye, and nose medicines and
accessories, namely, eye drops, contact lens saline solutions,
contact lens cleaner, contact lens storage containers, reading
glasses, eye pads, eye patches, eye protectors, eyeglasses,
magnifying glasses, ear ache drops, ear plugs, hearing aid,
hearing aid batteries, nasal sprays, boric acid eye drop solutions,
syrups, nasal sprays, throat lozenges, throat sprays, rubs and
inhalants; foot care products, namely, in-soles, corn, callous and
bunion treatments, washes, scrubs, lotions, powders and sprays,
corn, bunion and callus removers, anti-blister pads and cushions,
insoles and shoe lifts, foot files, anti-fungal medications, namely,
lotions, creams, ointments, sprays and gels, wart removers;
razors; sports wraps and remedies, namely, elastic bandages,
hot/cold compresses, hot/cold therapy wraps, instant cold
compress, liniments, external analgesics in the form of creams,
ointments, gels, hot water bottles, ice bags, heating pads,
capsaicin ointment, heat rub therapy ointment, ice gel therapy,
body braces and supports, cervical collars, limb warmers, body
warmers, canes, crutches, walkers, wheelchairs; water bottles
and syringes; heating pads, humidifiers, vaporizers,
thermometers; absorbent cotton, cotton swabs, absorbent puffs;
bandages, gauze, adhesive tapes and strips; first aid kits; feminine
hygiene products, namely, feminine sanitary pads, tampons,
pantyliners, feminine syringe and douches, pregnancy test kits;
baby supplies, toys and accessories, namely baby wipes,
disposable bottles, bottle nipples, disposable bottle liners, bottle
warmers, bottle sterilizers, baby oil, baby powder, zinc cream,
petroleum jelly, baby shampoo, baby lotion, bath soap, bath gel,
baby food, namely, infant formula, cereals, cookies, biscuits, wet
pack foods; bibs, nursing pads, training pants, diapers, pacifiers,
teethers, rattles, squeeze toys, plush toys, infants’ forks, spoons,
feeding bowls and cups, infant multi-vitamin drops, safety pins,
diaper rash treatment cream; dental care preparations and
supplies, namely, toothbrushes, mouthwash, dental floss, dental
floss threaders, gum stimulators, toothpaste, denture cleansers,
denture adhesives, dentifrices, breath mints, rinses; health care
products, namely, dietetic foods, lactose substitutes, weight
reduction and control bars, powders and tablets, contraceptive
creams, condoms, diaphragms, pregnancy test kits, medical ID
bracelets, tags; health foods, vitamins, minerals and supplements,
namely, herbal supplements, namely, herbal supplements and
remedies, namely, ester-c capsules, shark cartilage capsules,
St.John’s Wort capsules, saw palmetto soft gel capsules,
echinecea and goldenseal capsules, tea lotion, kava capsules,
echinecea tincture, co-enzyme Q 10 capsules, evening primrose
soft gel capsules, panax ginseng soft gel capsules, feverfew soft
gel capsules, probiotic capsules, glucosamine sulfate capsules,
tea tree oil tincture, Vitamin C with echinecea capsules, tea tree oil
shampoo, silicare capsules, Hawaiian spirulina capsules, citrimax
capsules, gingko biloba capsules, gingko and panax ginseng
capsules, devil’s claw tablets, bilberry capsules, glucosamine

sulfate with chondroitin capsules, Siberian ginseng capsules,
herbal relaxant capsules, milk thistle soft capsules, cayenne
capsules, valerian tincture, black cohosh capsules, odorless garlic
soft gel capsules, gong quai capsules, garlic extract capsules,
calcium-magnesium citrate capsules, herbal laxative capsules,
ginger capsules, horse chestnut extract, zinc lozenges, valerian
soft gel capsules, calcium supplements, iron supplements, dietary
supplements, namely, diet pills, diet capsules, meal replacement
bars, meal replacement drink mixes, meal replacement
preparations containing proteins, natural fibres, vitamins and
minerals, herbal meal replacement preparations and beverage,
food supplements, namely, folic acid tablets, vitamin B compound
tablets, vitamin C tablets, vitamin E caplets, multi-vitamin tablets,
multi-vitamin with iron tablets, multi-vitamin and mineral tablets,
children’s chewable multi-vitamins, pre-natal vitamin tablets,
calcium carbonate tablets, calcium with vitamin D capsules,
ferrous sulfate tablets, ferrous gluconate tablets, beta carotene
tablets, cod liver oil in capsule or liquid form, halibut liver oil in
capsule form, gelatin capsules, ginseng capsules, garlic oil
capsules, calcium and magnesium tablets, lecithin capsules,
evening primrose oil capsules, brewer’s yeast capsules, odorless
garlic oil capsules; distilled water; mineral water; cameras,
projectors, films; photographic accessories, namely, photo
albums, picture frames, picture protectors, scrapbooks; paper
products, namely, serviettes; stationery products, namely,
greeting cards, envelopes, glues, tapes, colouring pencils, pens,
markers, construction paper, crayons, chalks, rulers, pencil
pouches, binders, twine, address books, file boxes, dividers,
clipboards, index cards, memo pads, writing paper; gift cards, gift
wrapping paper, ribbons and bows, playing cards; garbage bags,
kitchen bags, sandwich bags, sandwich wraps, paper towels,
facial tissue, toilet paper; light bulbs; pantyhose, tights, socks,
knee highs, stockings, trouser socks. SERVICES: Retail drug
store services; advertising and promotional services relating to the
sale of drug store products. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGMART et RX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et remèdes,
nommément acétaminophène sous forme de comprimés, caplets,
gélules, acide acétylsalicylique sous forme de comprimés,
caplets, gélules, ibuprofène sous forme de comprimés, caplets,
acide acétylsalicylique pour enfants sous forme de pastilles,
sirops, analgésiques pour les muscles et le dos, antiacides,
bismuth en comprimés et en liquide, lait de magnésie en
comprimés et en liquide, calmant pour les coliques, comprimés
pour le contrôle de l’acidité, carbonate de calcium, antiacide au
calcium, comprimés pour le contrôle de l’acidité, sirops contre la
toux et le rhume, décongestionnant nasal en vaporisateur,
produits au citron à prendre chauds, capsules pour soulager les
sinus et la douleur, capsules pour soulager les allergies, capsules
pour soulager les allergies et les sinus, sirops contre la toux,
sirops pour soulager le rhume et la grippe, le rhume et les
allergies, décongestionnants en capsules contre le rhume,
pastilles contre la toux, pastilles contre les maux de gorge,
pastilles antiseptiques, pastilles de vitamine C, pastilles
mentholées contre la toux, vaporisateurs nasaux salins, alcool à
friction, crème d’hydrocortisone, antihistaminiques, pommades à
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friction en vaporisateur pour la poitrine, teinture d’iode, lotion
calamine, pommade à l’oxyde de zinc, lotions calamines et
antihistaminiques, alcool isopropylique, onguent antibiotique,
peroxyde d’hydrogène, hamamélis, glycérine, huile de ricin, huile
minérale, sels d’Epsom, laxatifs à base de fibres, médicament
anti-diarrhéique, suspension de kaolin et pectine, comprimés pour
le mal des transports, onguent antifongique, onguent hémorroïdal,
huile d’eucalyptus, produits de trempage aux cristaux d’Epsom,
auxiliaires anti-tabagisme; analgésiques; remèdes
homéopathiques et naturels, nommément suppléments et
remèdes aux herbes, nommément capsules d’ester-c, capsules
de cartilage de requin, capsules de millepertuis commun,
capsules gélatineuses molles de chou palmiste nain, capsules
d’échinacée et de sceau d’or, lotion à base de thé, capsules de
kava, teinture d’échinacée, capsules de coenzyme Q 10, capsules
gélatineuses molles d’onagre, capsules gélatineuses molles de
ginseng, capsules gélatineuses molles de Grande Camomille,
capsules de probiotique, capsules de sulfate de glucosamine,
teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec capsules
d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules de
salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de Citrimax,
capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng, comprimés
de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de glucosamine
avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng de Sibérie,
capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles de
chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane; produits nettoyants pour la maison, nommément
détergent à lessive, assouplisseurs à lessive, détergent à
vaisselle, agent de blanchiment, éponges, tampons à récurer,
abrasifs à récurer, chiffons, nettoyant à meubles, préparation
nettoyante pour toilettes, brosses, vadrouilles, balais, nettoyant de
carreaux de cuisine, nettoyant de carreaux de salle de bain,
amidon en aérosol, assainisseurs d’air, agent répulsif, brosses à
linge, aérosols; appareils domestiques, nommément
sphygmomanomètres, glycomètres, balances de salle de bain,
nébuliseurs, fers à friser, sèche-cheveux, bigoudis, coussins
chauffants, bouillottes, rallonges électriques, disques compacts,
audiocassettes; savons et détergents, nommément savon de
bain, savon pour bébés, barres de savon parfumé, savon liquide
pour les mains, savon antibactérien, savon à la glycérine,
détergent à vaisselle, savon à vaisselle en liquide, détergent à
lessive, gants de caoutchouc; désodorisants; insecticides;
fragrances; cosmétiques et préparations et accessoires de
toilette, nommément sacs à cosmétiques, eye-liner, fard à cils,
ombre à paupières, rouge à lèvres, crayon à lèvres, baume pour
les lèvres, brillant pour les lèvres, fonds de teint, fards à joues,
poudre faciale, nettoyants pour le visage, désincrustants,
hydratants, tonifiants, démaquillants, masques, recourbe-cils et
nécessaires de rechange, extracteurs de comédons, brucelles à
sourcils, éponges ponce et pierres ponce, brosses de bain, gants
de bain en luffa, tampons pour le corps et luffa naturel, gants de
sisal, houppettes, éponges en pointe pour le maquillage, taille-
crayons de maquillage, éponges cosmétiques et tampons
cosmétiques en mousse, poudre pour le corps, huiles et perles

pour le bain, bain moussant, giclées pour le bain, vaporisateurs
pour le corps, lames de rasoir, déodorants, antisudorifiques,
aérosols, crèmes de rasage, gel de rasage, mousse de rasage,
coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate absorbants,
tampons en nylon pour le corps et le visage, oreillers pour le bain,
savons pour le corps, solutions de lavage pour le corps, gels pour
la douche, exfoliants pour le corps, shampoings pour le corps,
lotions pour les mains et le corps, parfums, eau de Cologne, eau
de toilette, lotions après-rasage; produits pour le soin de la peau,
nommément savons liquides, écrans solaires, filtres solaires,
lotions et huiles bronzantes, lotion d’autobronzage, huiles
corporelles, vaporisateurs pour le corps, dépilatoires,
préparations contre l’acné, crèmes, lotions et huiles pour la peau,
crèmes, gels et lotions avec vitamine E, crèmes, gels et lotions
d’aloès, glycérine et eau de rose, hamamélis, nettoyants pour la
peau et antiseptiques; produits pour le soin des ongles,
nommément vernis à ongles, protecteurs de vernis, vernis de
base, dissolvant de vernis à ongles, pinces à échardes, produits
de manucure, brosses à ongles, coupe-ongles, polissoirs à
ongles, limes d’émeri, ciseaux, limes à ongles, planchettes,
pinces à cuticules, coupe-cuticules, crayons blancs pour les
ongles, bâtonnets à manucure, éponges pour les ongles, ongles
artificiels, nécessaires à manucure; préparations et accessoires
pour le soin des cheveux, nommément shampoing, shampoing
antipelliculaire, revitalisants capillaires, gels coiffants, mousses
coiffantes, fixatif capillaire en aérosol, solutions colorantes pour
les cheveux, solutions pour permanentes, produits de défrisage,
brosses à cheveux, peignes, rouleaux, barrettes, pinces pour
cheveux, attaches de queue de cheval, bandeaux, rubans pour les
cheveux, traitements à l’huile, fixatifs, miroirs; remèdes et
accessoires pour les oreilles, les yeux et le nez, nommément
gouttes pour les yeux, solutions salines pour lentilles cornéennes,
solutions pour nettoyer les lentilles cornéennes, contenants pour
lentilles cornéennes, lunettes de lecture, tampons oculaires,
pansements oculaires, protecteurs oculaires, lunettes, loupes,
gouttes pour otalgie, bouchons d’oreilles, prothèses auditives,
piles pour prothèses auditives, vaporisateurs nasaux, collyres
d’acide borique pour les yeux, sirops, pastilles pour la gorge,
vaporisateurs, pommades à friction et inhalants pour la gorge;
produits pour le soin des pieds, nommément semelles, produits
pour le traitement des cors, des durillons et des oignons, solutions
de lavage, désincrustants, lotions, poudres et vaporisateurs,
produits pour enlever les cors, les oignons et les durillons,
tampons et coussinets anti-ampoules, semelles et bonbouts,
limes pour les pieds, antifongiques, nommément lotions, crèmes,
onguents, vaporisateurs et gels, éliminateurs de verrues; rasoirs;
bandages et remèdes pour les sports, nommément bandages
élastiques, compresses chaudes/froides, enveloppes de
cryothérapie et de thérapie à chaud, compresses froides
instantanées, liniments, analgésiques externes sous forme de
crèmes, d’onguents, de gels, bouillottes, sacs à glace, coussins
chauffants, onguent de capsaicine, baume thermogène, gel
glaçant, appareils orthodontiques et supports pour le corps,
collets cervicaux, chauffe-membres, chauffe-corps, cannes,
béquilles, marchettes, fauteuils roulants; bidons et seringues;
coussins chauffants, humidificateurs, vaporisateurs,
thermomètres; coton hydrophile, cotons-tiges, tampons d’ouate
absorbants; bandages, gaze, bandes et rubans adhésifs; trousses
de premiers soins; produits d’hygiène féminine, nommément
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tampons hygiéniques, tampons, garnitures de culottes, seringues
et douches à injections, nécessaires de test de grossesse;
fournitures pour bébés, jouets et accessoires, nommément
débarbouillettes pour bébés, bouteilles jetables, tétines, sacs de
bouteille jetables, chauffe-bouteilles, stérilisateurs de bouteilles,
huile pour bébés, poudre pour bébés, crème de zinc, pétrolatum,
shampoing pour bébés, lotion pour bébés, savon de bain, gel pour
le bain, aliments pour bébés, nommément formules pour
nourrissons, céréales, biscuits, biscuits à levure chimique,
aliments en emballages humides; bavoirs, compresses
d’allaitement, culottes de propreté, couches, suces, anneaux de
dentition, hochets, jouets à presser, jouets en peluche,
fourchettes, cuillères, gobelets et tasses pour nourrissons,
gouttes multivitamines pour nourrissons, épingles de sûreté,
crème de traitement de l’érythème fessier; préparations et
fournitures de soins dentaires, nommément brosses à dents,
rince-bouche, soie dentaire, distributrices de soie dentaire,
stimulateurs de gencives, pâte dentifrice, produits pour nettoyer
les prothèses dentaires, ciments pour prothèses dentaires,
dentifrices, menthes pour rafraîchir l’haleine, rinçages; produits de
soins de santé, nommément aliments diététiques, substituts de
lactose, barres, poudres et comprimés pour la réduction et le
contrôle du poids, crèmes contraceptives, condoms,
diaphragmes, nécessaires de test de grossesse, bracelets
d’identification médicaux, étiquettes; aliments naturels, vitamines,
minéraux et suppléments, nommément suppléments aux herbes,
nommément suppléments et remèdes aux herbes, nommément
capsules d’ester-c, capsules de cartilage de requin, capsules de
millepertuis commun, capsules gélatineuses molles de chou
palmiste nain, capsules d’échinacée et de sceau d’or, lotion à
base de thé, capsules de kava, teinture d’échinacée, capsules de
coenzyme Q 10, capsules gélatineuses molles d’onagre, capsules
gélatineuses molles de ginseng, capsules gélatineuses molles de
Grande Camomille, capsules de probiotique, capsules de sulfate
de glucosamine, teinture d’huile d’arbre à thé, vitamine C avec
capsules d’échinacée, shampoing d’huile d’arbre à thé, capsules
de salicaire, capsules de spiruline hawaïenne, capsules de
Citrimax, capsules de ginkgo, capsules de ginkgo et de ginseng,
comprimés de griffes du diable, capsules de myrtille, sulfate de
glucosamine avec capsules de chondroitine, capsules de ginseng
de Sibérie, capsules de relaxant à base d’herbes, capsules molles
de chardon de Notre-Dame, capsules de Cayenne, teinture de
valériane, capsules de cimicaire à grappes, capsules gélatineuses
molles d’ail inodore, capsules de gong quai, capsules d’extrait
d’ail, capsules de citrate de calcium-magnésium, capsules de
laxatif aux herbes, capsules de gingembre, extrait de marronnier
d’Inde, pastilles de zinc, capsules gélatineuses molles de
valériane, suppléments de calcium, suppléments de fer,
suppléments diététiques, nommément médicaments
amaigrisseurs, capsules minceur, substituts de repas en barres,
préparations à boisson comme substituts de repas, préparations
de substituts de repas contenant des protéines, des fibres
naturelles, des vitamines et des minéraux, préparations de
substituts de repas aux herbes et boissons, suppléments
alimentaires, nommément comprimés d’acide folique, comprimés
de composé vitaminique B, comprimés de vitamine C, caplets de
vitamine E, comprimés de multivitamines, comprimés de
multivitamines et fer, comprimés de multivitamines et de
minéraux, multivitamines à mâcher pour enfants, comprimés de

vitamines prénatales, comprimés de carbonate de calcium,
capsules de calcium et vitamine D, comprimés de sulfate ferreux,
comprimés de gluconate ferreux, comprimés de bêta-carotène,
huile de foie de morue en capsules ou en liquide, huile de foie de
flétan en capsules, capsules de gélatine, capsules de ginseng,
capsules d’huile d’ail, comprimés de calcium et de magnésium,
capsules de lécithine, capsules d’huile d’onagre, capsules de
levure de bière, capsules d’huile d’ail inodore; eau distillée; eau
minérale; appareils-photo, projecteurs, films; accessoires pour
photographies, nommément albums à photos, cadres, protecteurs
d’images, albums à coupures; articles en papier, nommément
serviettes; articles de bureau, nommément cartes de souhaits,
enveloppes, colles, rubans, crayons de couleur, stylos,
marqueurs, papier de bricolage, crayons à dessiner, craies,
règles, pochettes à crayons, classeurs, ficelle, carnets
d’adresses, boîtes-classeurs, séparateurs, planchettes à pince,
fiches, blocs-notes, papier à écrire; cartes pour cadeaux, papier à
emballer les cadeaux, rubans et boucles, cartes à jouer; sacs à
ordures, sacs à déchets de cuisine, sacs à sandwich, pellicules à
envelopper les sandwiches, essuie-tout, mouchoirs de papier,
papier hygiénique; ampoules; bas-culottes, collants, chaussettes,
mi-bas, mi-chaussettes, chaussettes habillées. SERVICES:
Services de pharmacie au détail; services de publicité et de
promotion ayant trait à la vente de produits pharmaceutiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

884,318. 1998/07/14. Rex Inc., 19 Killarney Street, Richmond
Hill, ONTARIO, L4B3G4 
 

WARES: Rice. Used in CANADA since 1984 on wares.

MARCHANDISES: Riz. Employée au CANADA depuis 1984 en
liaison avec les marchandises.

890,789. 1998/09/18. GRENFELL YACHTS LTD., 9708
GLENELG AVENUE, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA, V8L5H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words GRENFELL and
YACHTS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Name plates, news letters. (2) Photographs and
memorabilia, namely construction plans for yachts and slide
rulers; drafting instruments, namely compasses, curves, rulers,
squares and triangles; glasses, mugs, dishware, bridge blankets,
marine flags and pennants; construction plans for yachts.
SERVICES: (1) Services of licensing vessel casting patterns to
others; and consulting services with respect to the repair and
restoration of yachts. (2) Organizing annual rendez-vous of yachts
and boats. Used in CANADA since at least as early as October 11,
1994 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GRENFELL et YACHTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Plaques d’identification, bulletins. (2)
Photographies et souvenirs, nommément plans de construction
pour yachts et règles à calcul; instruments de dessin, nommément
compas, pistolets, règles, équerres et triangles; verres, grosses
tasses, vaisselle, couvertures de pont, pavillons et fanions; plans
de construction pour yachts. SERVICES: (1) Services
d’homologation de gabarits de moulage de bateau à des tiers; et
services de consultation en ce qui concerne la réparation et la
remise en état de yachts. (2) Organisation de rendez-vous
annuels de yachts et de bateaux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 octobre 1994 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

892,120. 1998/10/01. NATURAL BALANCE PRODUCTS INC.,
4672 ADELAIDE STREET, PORT ALBERNI, BRITISH
COLUMBIA, V9Y6N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PROBUILT 
WARES: Vitamins, minerals, herbal supplements in tablet, liquid,
powdered, lozenge, or capsule form; dietary supplements in
tablet, liquid, powdered, lozenge, or capsule form; nutritional
supplements in tablet, liquid, powdered, lozenge, or capsule form;
homeopathic supplements in tablet, liquid, powdered, lozenge, or
capsule form; nutritional protein bars, nutritional energy bars,
nutritional meal replacement bars, nutritional bars for weight loss,
sports drinks in powdered or liquid form, protein drinks in
powdered or liquid form, dietary and nutritional drink mixes for use
as a meal replacement, supplements to aid the digestion in tablet,
liquid, powdered, lozenge, or capsule form, amino acids,
supplements to aid glandular function in tablet, liquid, powdered,
lozenge, or capsule form, aloe vera in tablet, liquid, powdered,
lozenge, cream or capsule form, bran in tablet, capsule or powder
form, spirulina supplements, alfalfa supplements, kelp
supplements, nutritional supplements comprised of bone meal, in
tablet, liquid, powdered, lozenge or capsule form; bee royal jelly,
bee propolis and bee pollen for use as a dietary food supplement;
brewer’s yeast, ginseng, herbal teas for medicinal purposes,
nutritional supplements for weight loss in tablet, liquid, powdered,
lozenge, or capsule form, nutritional supplements that aid in the

repair of muscle, tissue and cartilage in tablet, powdered, lozenge,
or capsule form; nutritional supplements comprised of yogurt in
tablet, liquid, powdered, lozenge, or capsule form, enzyme
supplements, acidophilus supplements; medicated ointments
namely antiseptic, antibiotic, and anti-inflammatory ointments, and
ointments for the relief of muscle and joint pain and stiffness,
liniments, creams and oils for skin and hair care; elixirs,
aromatherapy essences, cough suppressants in tablet, liquid,
powdered, lozenge, or capsule form, cough decongestants in
tablet, liquid, powdered, lozenge, or capsule form, herbal extracts
in tablet, liquid, powdered, lozenge, or capsule form, plant extracts
in tablet, liquid, powdered, lozenge, or capsule form, seed extracts
in tablet, liquid, powdered, lozenge, or capsule form, nutritional oil
supplements namely flaxseed oil, linseed oil, fish oils, lecithin and
cod liver oil, nutritional cartilage supplements, natural laxative
supplements, natural fiber supplements, yeast supplements,
performance enhancing sports supplements in tablet, liquid,
powdered, lozenge, or capsule form; cosmetics, skin care and
cleaning preparations namely perfumes, colognes, facial mud
packs, skin cleansers namely cleansing liquids, gelees, milks,
creams, lotions and eye make-up remover gel, soaps; exfoliating
products, namely exfoliating gels, buffing creams, facial scrubs
and peels; skin toners and tonics; moisturizers, creams, lotions,
facial cleansing and moisturizing masks; suntan lotions, creams,
gels and tan enhancers; toothpaste, dentifrices, foot powders, foot
creams, hand lotions and creams; bath oils, milks, soaks, gels,
foam, beads and salts; shampoos, conditioners namely skin and
hair conditioners; all purpose household cleaners and
disinfectants; food products namely flour, dried herbs, breakfast
cereals, cereal based snack bars, bread, biscuits, dried fruits,
nuts, honey, candy, tea, vinegar, tofu, wheat-based snack foods,
edible oils and vegetable oils; fruit juices, vegetable juices, bottled
water, spring water, non-alcoholic fruit drinks, non-alcoholic fruit
drinks in powdered form, milk, soya based drinks and non-
alcoholic carbonated drinks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, suppléments aux
herbes sous forme de comprimés, liquides, poudres, pastilles ou
capsules; suppléments diététiques sous forme de comprimés,
liquides, poudres, pastilles ou capsules; suppléments nutritifs
sous forme de comprimés, liquides, poudres, pastilles ou
capsules; suppléments homéopathiques sous forme de
comprimés, liquides, poudres, pastilles ou capsules; barres
nutritives aux protéines, barres nutritives énergétiques, substituts
de repas en barres nutritives, barres nutritives de perte pondérale,
boissons pour sportifs sous forme de poudres ou liquides,
boissons aux protéines sous forme de poudres ou liquides,
mélanges de boissons diététiques et nutritives à utiliser comme
substituts de repas, suppléments pour faciliter la digestion sous
forme de comprimés, liquides, poudres, pastilles ou capsules,
aminoacides, suppléments pour faciliter la fonction glandulaire
sous forme de comprimés, liquides, poudres, pastilles ou
capsules, aloès sous forme de comprimés, liquides, poudres,
pastilles, crèmes ou capsules, son sous forme de comprimés,
capsules ou poudres, suppléments de spiruline, suppléments de
luzerne, suppléments de varech, suppléments nutritifs
comprenant farine d’os, sous forme de comprimés, liquides,
poudres, pastilles ou capsules; gelée royale, propolis et pollen
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d’abeilles à utiliser comme suppléments diététiques alimentaires;
levure de bière, ginseng, tisanes médicinales, suppléments
nutritifs de perte pondérale sous forme de comprimés, liquides,
poudres, pastilles ou capsules, suppléments nutritifs qui
favorisent la réparation des muscles, tissus et cartilages sous
forme de comprimés, poudres, pastilles ou capsules; suppléments
nutritifs comprenant du yogourt sous forme de comprimés,
liquides, poudres, pastilles ou capsules, suppléments d’enzymes,
suppléments acidophiles; onguents médicamenteux, nommément
onguents antiseptiques, antibiotiques et anti-inflammatoires, et
onguents pour soulager les douleurs et la crispation musculaires
et articulatoires, liniments, crèmes et huiles de soins cutanés et
capillaires; élixirs, essences d’aromathérapie, suppresseurs de la
toux sous forme de comprimés, liquides, poudres, pastilles ou
capsules, décongestionnants contre la toux sous forme de
comprimés, liquides, poudres, pastilles ou capsules, extraits aux
herbes sous forme de comprimés, liquides, poudres, pastilles ou
capsules, extraits de plantes sous forme de comprimés, liquides,
poudres, pastilles ou capsules, extraits de graines sous forme de
comprimés, liquides, poudres, pastilles ou capsules, suppléments
nutritifs d’huile, nommément huile de lin, huiles de poisson,
lécithine et huile de foie de morue, suppléments nutritifs de
cartilage, suppléments naturels laxatifs, suppléments naturels à
base de fibres, suppléments à la levure, suppléments pour
améliorer la performance sportive sous forme de comprimés,
liquides, poudres, pastilles ou capsules; cosmétiques,
préparations de soins et de nettoyage de la peau, nommément
parfums, eau de Cologne, masques de boue pour visage,
nettoyants pour la peau, nommément liquides, gelées, laits,
crèmes, lotions de nettoyage et gel démaquillant pour les yeux,
savons; produits exfoliants, nommément gels exfoliants, crèmes
de polissage, exfoliants et masques pour le visage; tonifiants et
tonique pour la peau; hydratants, crèmes, lotions, masques
nettoyants et hydratants pour la peau; lotions, crèmes, gels
solaires et rehausseurs de teint; dentifrices, poudres pour les
pieds, crèmes pour les pieds, lotions et crèmes pour les mains;
huiles de bain, laits, trempages, gels, mousse, perles et sels;
shampoings, conditionneurs, nommément revitalisants cutanés et
capillaires; nettoyants et désinfectants ménagers universels;
produits alimentaires, nommément farine, herbes déshydratées,
céréales de petit déjeuner, barres de collation à base de céréales,
pain, biscuits à levure chimique, fruits déshydratés, noix, miel,
bonbons, thé, vinaigre, tofu, goûters à base de blé, huiles
alimentaires et huiles végétales; jus de fruits, jus de légumes, eau
embouteillée, eau de source, boissons aux fruits non alcoolisées,
boissons aux fruits non alcoolisées sous forme de poudre, lait,
boissons à base de soya et boissons non alcoolisées gazéifiées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,808. 1998/10/08. GLASBAU HAHN GMBH & CO. KG,
HANAUER LANDSTRASSE 211, D-60314 FRANKFURT AM
MAIN, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

GLASBAU HAHN AMERICA 

The English translation for GLASBAU is glass construction
company as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word HAHN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Even and curved glass panes; glass doors, also
automatic glass doors, prefabricated glass dividing walls,
suspended glazing, all of these goods being sound-insulating and
heat-insulating as well as burglar-proof and bullet-proof; crystal
mirror glass panes, safety glass panes, coated glass panes,
insulating glass panes, laminated glass panes, sun-protective
glass panes, heat-protective glass panes and alarm glass panes,
each as parts of glass-work for windows, doors and glass dividing
walls; glass panes for recovery of energy, especially sun collecting
glass panes; frames for even and curved glass panes, shading
louvres as well as corresponding frames for buildings, shading
and darkening lamellas as well as corresponding frames for
windows, domelights and light roofs; glass-metal extension rungs;
windows made of metal, ventilation grills and louvres made of
metal; interior furnishing made of glass and with glass, namely:
display cases, also picture cases, office furniture, mirrors and
movable office screens and free standing and mobile partition
walls, windows made of wood or plastics, ventilation grills and
louvres, made of plastics; ventilation fans and pumps for
commercial and industrial use, air conditioners, all for display
cases and exhibition spaces, lighting units, namely: electric tracks,
lighting tubes, namely: fluorescent electric lighting fixtures,
lightning rods, light emitting diodes (LED), light fiber illumination
with and without LED-illumination, namely; fiber optic cables and
optics. Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise de GLASBAU est glass construction
company telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAHN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles de verre uni et bombé; portes en
verre, également portes automatiques en verre, murs de
séparation en verre préfabriqués, vitres suspendues, toutes ces
marchandises sont insonorisantes et calorifuges ainsi qu’à
l’épreuve des cambrioleurs et des balles, feuilles de verre cristal
pour miroir, feuilles de vitrage de sécurité, feuilles de verre
réfléchissant, feuilles de verre isolant, feuilles de verre feuilleté,
feuilles de verre antisolaire, feuilles de verre anticalorifique et
feuilles de verre à alarme, chacun faisant partie de verrerie pour
fenêtres, portes et murs de séparation en verre; feuilles de verre
à récupération d’énergie, feuilles de verre à récupération solaire;
cadres pour feuilles de verre uni et bombé, grilles-écrans à
ombrage ainsi que cadres correspondants pour bâtiments,
lamellaires pour ombrage et obscurcissement ainsi que cadres
correspondants pour fenêtres, lumidômes et toits lumineux;
échelons de rallonge en verre-métal; fenêtres fabriquées de
métal, grilles d’aération et grilles-écrans fabriquées de métal;
ameublement intérieur en verre et avec verre, nommément :
vitrines, également cadres à photos, meubles de bureau, miroirs
et écrans de bureau amovibles et murs de séparation autonomes
et mobiles, fenêtres en bois ou plastique, grilles d’aération et
grilles-écrans en plastique; ventilateurs d’aération et pompes pour 
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usages commerciaux et industriels, climatiseurs, tous pour
vitrines et espaces d’exposition, appareils d’éclairage,
nommément : rails électriques, tubes d’éclairage, nommément :
appareils d’éclairage électrique fluorescents, paratonnerres,
diodes électroluminescentes (DEL), fibres luminescentes de
lumière avec et sans affichage DEL, nommément câbles à fibres
optiques et optique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

892,809. 1998/10/08. GLASBAU HAHN GMBH & CO. KG,
HANAUER LANDSTRASSE 211, D-60314 FRANKFURT AM
MAIN, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Even and curved glass panes; glass doors, also
automatic glass doors, prefabricated glass dividing walls,
suspended glazing, all of these goods being sound-insulating and
heat-insulating as well as burglar-proof and bullet-proof; crystal
mirror glass panes, safety glass panes, coated glass panes,
insulating glass panes, laminated glass panes, sun-protective
glass panes, heat-protective glass panes and alarm glass panes,
each as parts of glass-work for windows, doors and glass dividing
walls; glass panes for recovery of energy, especially sun collecting
glass panes; frames and supporting parts for even and curved
glass panes, shading louvres as well as corresponding frames for
buildings, shading and darkening lamellas as well as
corresponding frames for windows, domelights and light roofs;
glass-metal extension mullions; windows made of metal,
ventilation grills and louvres made of metal; interior furnishing
made of glass and with glass, namely: display cases, also picture
cases, office furniture, mirrors, movable office screens and free
standing and mobile partition walls, windows made of wood or
plastics, ventilation grills and louvres, made of plastics; ventilation
fans and pumps for commercial and industrial use, air
conditioners, all for display cases and exhibition spaces, lightning
units, namely: electric tracks; lighting tubes, namely: fluorescent
electric lighting fixtures, lightning rods, light emitting diodes (LED),
light fiber illumination with and without LED-illumination, namely:
fiber optic cables and optics. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Feuilles de verre plates et courbes; portes en
verre, aussi portes automatiques en verre, murs de séparation
préfabriqués en verre, vitrage suspendu, tous ces objets étant
isolant acoustiquement et thermiquement, tout en étant anti-
effraction et à l’épreuve des balles; feuilles de verre pour miroirs
cristallins, feuilles de verre de sécurité, feuilles de verre avec
enduit, feuilles de verre isolant, feuilles de verre laminé, feuilles de
verre de protection solaire, feuilles de verre anti-chaleur et
carreaux de vitrage d’alarme, chacun faisant partie du vitrage pour
fenêtres, portes et murs de séparation; feuilles de verre pour la
récupération d’énergie, surtout feuilles de verre pour capter les
rayons du soleil; cadres et pièces de support pour feuilles de verre
plates et courbes, persiennes d’ombrage de même que les cadres
connexes pour bâtiments, lamelles d’ombrage et
d’assombrissement, de même que les cadres connexes pour
fenêtres, plafonniers et lanternaux; menaux d’expansion verre-
métal; fenêtres fabriquées de métal, grilles de ventilation et
paralumes fabriqués de métal; ameublement intérieur fabriqué en
verre et comportant du verre, nommément vitrines, aussi cadres à
photographies, meubles de bureau, miroirs, écrans de bureau
mobiles cloisons de séparation mobiles et autonomes, fenêtres en
bois ou en plastique, grilles de ventilation et paralumes en
plastique; ventilateurs d’aération et pompes pour usages
commerciaux et industriels, climatiseurs, tous pour vitrines et
aires d’exposition, appareils d’éclairage, nommément: rails
électriques; tubes d’éclairage, nommément appareils d’éclairage
électrique fluorescents, paratonnerres, diodes
électroluminescentes (LED), éclairage par fibres lumineuses avec
et sans diodes électroluminescentes, nommément câbles à fibre
optique et verres optiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

894,558. 1998/10/27. STOMP, INC. A CORPORATION OF
CALIFORNIA, 1012 BRIOSO DRIVE #105, COSTA MESA,
CALIFORNIA 92627-4544, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CD STOMPER 
The right to the exclusive use of CD is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Optical disc labeling products, namely, computer
programs for use in designing and printing optical disc labels;
labeling machines, namely, CD label applicators; and paper labels
for labeling optical discs. Used in CANADA since at least as early
as December 1996 on wares. Priority Filing Date: April 30, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
477,285 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 21, 1999 under
No. 2,301,618 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits d’étiquetage de disques optiques,
nommément programmes informatiques servant à la conception
et à l’impression d’étiquettes pour disques optiques; machines à
étiqueter, nommément applicateurs d’étiquettes pour disques
compacts; et papier d’étiquettes pour disques optiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 30 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/477,285 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No. 2,301,618 en
liaison avec les marchandises.

895,021. 1998/10/28. OGEKOS A FRENCH CORPORATION,
RUE PIERRE BERTHIER, PICHAURY II, 13855 AIX EN
PROVENCE CEDEX 03, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ATODERM 
WARES: Cosmetics, namely: skin emulsifying lotion, skin lotion,
nourishing cream, hand cream, sunscreen cream, suntan lotion,
scented skin cream, skin cleaning cream, vanishing cream,
suntan cream, sunscreen lotion, skin milk cleaning lotion,
massage gel and skin masks; perfumery namely: perfume and
perfume oils; essential oils for food flavorings, essential oil for
personal use, essential oils for use in the manufacture of scented
products; skin soap; laundry bleach, floor polish and all purpose
cleaners. Astringents for cosmetic purposes, cosmetic
preparations for the bath, namely: crèmes, laits, lotions, bains
moussants et gel de douche pour le corps; make-up removing
preparations, namely: lotions, crèmes pour le visage; deodorant
soaps, deodorants for personal use (perfumery), cleansing milk
for toilet purposes, lotions for cosmetic purposes, after-shave
lotions, hair lotions, shaving preparations, namely: savons,
crèmes et lotions pour le visage. Used in FRANCE on wares.
Registered in FRANCE under No. 1,415,095 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : lotion
émulsionnante pour la peau, lotion pour la peau, crème nutritive,
crème pour les mains, crème antisolaire, lotion solaire, crème
parfumée pour la peau, crème nettoyante pour la peau, crème de
jour, crèmes de bronzage, écran solaire, lotions nettoyantes au lait
pour la peau, gel de massage et masques pour la peau;
parfumerie, nommément : parfums et huiles parfumées; huiles
essentielles pour arômes alimentaires, huiles essentielles pour
usage personnel, huiles essentielles utilisées pour la préparation
de produits parfumés; savon pour la peau; agent de blanchiment
pour la lessive, cire à plancher et nettoyants universels.
astringents pour fins cosmétiques, préparations cosmétiques pour
le bain, nommément : crèmes, laits, lotions, bains moussants et
gel de douche pour le corps; préparations démaquillantes,
nommément : lotions, crèmes pour le visage; savons
désodorisants, désodorisants à usage personnel (parfumerie),

laits démaquillants pour la toilette, lotions à maquillage, lotions
après-rasage, lotions capillaires, préparations pour le rasage,
nommément : savons, crèmes et lotions pour le visage.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE sous le No. 1,415,095 en liaison avec les
marchandises.

896,240. 1998/11/12. Cornerstone Group of Companies Limited,
2200 YONGE STREET, 8TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4S2C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STREETSMART 
WARES: Telephone and address directories supplied on CD
ROM, namely a CD-ROM database of residence and business
information, with demographic statistics on age, income, house
values, and house and business details, for use as a prospect tool
for other businesses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Répertoires de numéros de téléphone et
d’adresses sur disque CD ROM, nommément une base de
données sur disque CD ROM sur des résidences et des
renseignements commerciaux, avec statistiques démographiques
sur l’âge, le revenu, les valeurs de maisons et détails sur des
maisons et entreprises pour utilisation comme outil de prospection
pour d’autres entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

896,712. 1998/11/19. CAMERON COMMUNICATIONS
INTERNATIONAL INC., #19 - 1100 QUEEN ST. W.,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5H4J4 

CCI CAMERON COMMUNICATIONS 
INTERNATIONAL INC. 

The right to the exclusive use of the words CAMERON and
COMMUNICATIONS INTERNATIONAL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Books, pre-recorded audio tapes, pre-recorded video
tapes. SERVICES: Personal & professional leadership
development seminars and consulting; conflict resolution
seminars and consulting; financial consulting. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMERON et
COMMUNICATIONS INTERNATIONAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, cassettes audio préenregistrées,
cassettes vidéo préenregistrées. SERVICES: Séminaires de
développement des qualités de lesdership personnel et
professionnel et consultation; séminaires sur la résolution de
conflits et consultation; consultation financière. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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897,237. 1998/11/24. ADCOM, 10 TIMBER LANE, MARLBORO,
NEW JERSEY 07746, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Audio and video equipment and parts therefor,
namely, audio amplifiers, audio preamplifiers, audio tuners, audio
tuners/preamplifiers, audio and video multimedia tuners/
preamplifiers, audio and video multimedia preamplifiers, surround
sound processors, compact disc players, speaker selectors, multi-
room/multi-source remote control systems, AC line enhancers,
surge protectors, remote control sensors, infrared repeaters,
multimedia system controllers. (2) Computer software for
controlling the operation of audio, video and home theatre
components. Used in CANADA since at least as early as
December 1979 on wares (1); January 1997 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Appareils audio et vidéo et pièces
connexes, nommément amplificateurs audio, préamplificateurs
audio, syntonisateurs audio, synthonisateurs/préamplificateurs
audio, synthonisateurs/préamplificateurs audio et vidéo
multimédia, préamplificateurs audio et vidéo multimédia,
processeurs d’ambiophonie, lecteurs de disque compact,
sélecteurs de haut-parleurs, systèmes de télécommande multi-
pièces/multi-sources, conditionneur de ligne c.a., limiteurs de
surtension, capteurs de télécommande, répéteurs d’infrarouge,
régulateurs de systèmes multimédia. (2) Logiciels pour le contrôle
d’appareils audio, vidéo et de cinéma à domicile. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1979 en liaison
avec les marchandises (1); janvier 1997 en liaison avec les
marchandises (2).

1,001,613. 1999/01/11. Autonomy Corporation PLC, St.John’s
Innovation Centre, Cowley Road, Cambridge, CB4 OWS,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of REASONING ENGINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for searching and retrieving
information via computer systems, computer networks; computer
programs for searching, retrieving, managing, sorting, selecting
and/or storing information available via the Internet or other
computer networks and systems; compact disc-type read only
memories containing software for use in data retrieval,
management and delivery in knowledge management, new
media, and e-commerce software applications; data processing
equipment; computer software and computer programs for use in

connection with providing on-line access to the Internet or other
computer networks and systems and for running web-site
searches off-line and for conducting standard text searches;
computer software and computer programs for use in searching
and processing electronic information on the Internet or other
computer networks and systems; computer software and
computer programs for managing unstructured digital information
and/or for the retrieval of information; knowledge information
management software; computer software and programs for new
media content publishing and e-commerce that allows large
volumes of information to be organized and presented to users on
an individual basis; computer software for the development of
corporate intranets; computer software and programs based on
advanced pattern-matching technology which performs concept
matching, agent creation, agent retraining and concept standard
text searches. SERVICES: Consultancy, design, analysis,
development and implementation services in the field of computer
software licensing and computer software programs for Internet
portals for others; leasing access time to computer data bases;
maintenance and updating of computer software, computer
software packages and computer programs; rental of computer
software and programs; computer services relating to providing
on-line access to the Internet and for running web-site searches
off-line; leasing or providing access to computer software for use
by third parties; retrieval of information via computer networks;
leasing or providing access to computer software for the
searching, processing and retrieval of information via computer
systems and computer networks. Priority Filing Date: December
19, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2184895
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in UNITED KINGDOM on November
05, 1999 under No. 2184895 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de REASONING ENGINE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour rechercher et retrouver de
l’information au moyen de systèmes informatiques, réseaux
d’ordinateurs; programmes informatiques de recherche, de
récupération, de gestion, de tri, de sélection et/ou de conservation
de données disponibles sur l’Internet ou d’autres réseaux et
systèmes informatiques; mémoires mortes de type disque
compact contenant des logiciels pour l’extraction de données, la
gestion et la livraison dans la gestion des connaissances,
applications de logiciels de nouveaux médias et de commerce
électronique; équipement de traitement de données; logiciels et
programmes informatiques pour la fourniture de l’accès en ligne à
l’Internet ou à d’autres réseaux et systèmes informatiques et pour
l’exécution de recherches en différé sur des sites Web et de
recherches courantes de textes; logiciels et programmes
informatiques pour l’exécution de recherches et de traitement
électronique de l’information sur l’Internet ou d’autres réseaux et
sytèmes informatiques; logiciels et programmes informatiques
pour la gestion d’information numérique non structurée et/ou pour
la récupération d’information; logiciels de gestion d’information sur
les connaissances; logiciels et programmes pour l’édition du
contenu de nouveaux médias et de commerce électronique
permettant l’organisation de grands volumes d’information et leur
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présentation individuelle aux utilisateurs; logiciel pour la mise au
point de réseaux internes; logiciels et programmes fondés sur la
technologie d’appariement de formes de pointe, qui effectue la
comparaison de concepts, la création d’agents, le recyclage
d’agents et des recherches courantes de concepts dans des
textes. SERVICES: Services de consultation, de conception,
d’analyse, de développement et de mise en oeuvre dans les
domaines de l’octroi de licences de logiciel et de logiciels pour
portails Internet pour le compte de tiers; location de temps d’accès
à des bases de données informatiques; maintenance et mise à
niveau de logiciels, de progiciels et de programmes informatiques;
location de logiciels et de programmes; services d’informatique
ayant trait à la fourniture d’accès en ligne à l’Internet et à
l’exécution de recherche en différé sur des sites Web; location de
logiciels ou fourniture de l’accès à des logiciels pour utilisation par
des tiers; récupération d’information au moyen de réseaux
informatiques; location de logiciels ou fourniture de l’accès à des
logiciels pour la recherche, le traitement et la récupération
d’information au moyen de réseaux et de systèmes informatiques.
Date de priorité de production: 19 décembre 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2184895 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 05 novembre 1999 sous le No. 2184895 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,001,803. 1999/01/12. SILICON KNIGHTS INC., ONE SAINT
PAUL STREET, SUITE 800, ST. CATHARINES, ONTARIO,
L2R7L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PUTTING THE MAGIC BACK INTO 
SOFTWARE 

The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, software games and
interactive software for home entertainment, video games,
computer projection equipment, displays driven by a computer;
clothing, namely shirts, T-shirts, sweatshirts, sweaters, pants,
shorts, jackets and hats. Used in CANADA since at least as early
as July 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément, logiciels de jeux et
logiciels interactifs pour appareils de divertissement, jeux vidéo,
équipement d’écran d’ordinateur, afficheurs contrôlés par
ordinateur; vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, pantalons, shorts, vestes et chapeaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1992
en liaison avec les marchandises.

1,002,276. 1999/01/18. GEORGIA-PACIFIC CORPORATION,
133 PEACHTREE STREET N.E. (30303-1847), P.O. BOX
105605, ATLANTA, GEORIGA 30348-5605, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Printing paper. Used in CANADA since December 1995
on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression. Employée au CANADA
depuis décembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,002,546. 1999/01/20. A.M. GILARDI AND SONS, INC., 801
DYE MILL ROAD, TROY, OHIO 45373, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GILARDI 
WARES: Pizza sandwiches, pastas and breads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sandwiches à la pizza, pâtes et pains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,547. 1999/01/20. A.M. GILARDI AND SONS, INC., 801
DYE MILL ROAD, TROY, OHIO 45373, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza sandwiches, pastas and breads. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches à la pizza, pâtes et pains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 48, No. 2424 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11 avril 2001 54 April 11, 2001

1,005,962. 1999/02/18. INNOVATIVE COATINGS
TECHNOLOGY CORP., MOJAVE AIRPORT, BUILDING 105,
1347 POOLE STREET, MOJAVE, CALIFORNIA 93501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INCOTEC 
WARES: Coatings for protecting or reducing corrosion, or
reducing friction, or sealing, namely coatings for threaded
fasteners, fittings, firearms, hot forging, and glass beads. Priority
Filing Date: August 24, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/541,552 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 14, 2000 under No. 2,403,236 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements pour la protection ou la
réduction de la corrosion, ou la réduction du frottement, ou le
scellement, nommément revêtements pour les fixations filetées,
les raccords, les armes à feu, le collage blanc, et les perles de
verre. Date de priorité de production: 24 août 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/541,552 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2000 sous le No.
2,403,236 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,717. 1999/03/08. CORPORATION OF THE COUNCIL OF
MINISTERS OF EDUCATION, CANADA / CORPORATION DU
CONSEIL DES MINISTRES DE L’ÉDUCATION, CANADA, 95
ST. CLAIR WEST, SUITE 1106, TORONTO, ONTARIO,
M4V1N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: P. PHILIPPE DESROSIERS, C.P. 1670,
SUCCURSALE B, 165, PROMENADE DU PORTAGE, HULL,
QUEBEC, J8X3Y5 
Certification Mark/Marque de certification 

Alliance of Credential Evaluation 
Services of Canada (ACESC) / Alliance 
canadienne des services d’évaluation 

de diplômes (ACSED) 
The right to the exclusive use of Alliance, Credential, Evaluation,
Services, Canada, canadienne and diplômes is disclaimed apart
from the trade-mark.

The applicant is not engaged in the manufacture, sale, leasing or
hiring of wares or the performance of services such as those in
association with which the certification mark is used. The applicant
has granted licences to use the certification mark in association
with all the specific services listed hereafter that meet the defined
standard, and the certification mark has been used by the

licensees in Canada accordingly in association with such services.
The use of the certification mark is intended to indicate that the
services in association with which it is used are of the following
defined standard: - the service provider must operate as part of a
provincial or territorial authority, or be mandated by a provincial or
territorial authority to provide foreign credential evaluation
services; - the service provider must serve a broad-based
clientele, and not be limited to individuals applying for admission,
membership or certification with only one type of institution, such
as university, college or membership organization; - the service
provider must provide for multi-purposed assessments covering a
full range of countries, disciplines and levels of credentials; - the
service provider must have complied with the above criteria for a
least one year and have performed a minimum of 250
assessments during this period; - the service provider must
demonstrate compliance with the quality assurance criteria of the
Applicant through a self-assessment survey process defined by
the Applicant and available from the Applicant.

SERVICES: Multi-purpose assessments of credentials for general
employment and multi-purpose assessments covering a full range
of countries of origin, disciplines and levels of credentials for
primary, secondary, college and university through doctorate
levels, and academic or vocational/career programs. Used in
CANADA since February 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de Alliance, Credential, Evaluation,
Services, Canada, canadienne et diplômes en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

Le requérant n’est pas engagé dans la fabrication, la vente, le
crédit-bail ou le louage de marchandises ou la prestation de
services tels que ceux associés à l’utilisation de la marque de
certification. Le requérant a octroyé des licences d’utilisation de la
marque de certification pour tous les services particuliers
énumérés ci-après qui satisfont à la norme définie, et la marque
de certification a ainsi été utilisée par les licenciés au Canada en
association avec ces services. L’utilisation de la marque de
certification a pour but d’indiquer que les services associés à son
utilisation sont conformes à la norme définie suivante : - le
fournisseur de services doit agir comme responsable provincial ou
territorial, ou doit être mandaté par un responsable provincial ou
territorial en vue de fournir des services d’évaluation de titres
étrangers; - le fournisseur de services doit servir une clientèle à
grande échelle, et ne doit pas se limiter aux personnes faisant une
demande d’admission, d’adhésion ou de certification avec
seulement un type d’institution, tel qu’université, collège ou
organisation avec membres; - le fournisseur de services doit
fournir des évaluations polyvalentes pour une gamme complète
de pays, disciplines et niveaux de titres; - le fournisseur de
services doit s’être conformé aux critères susmentionnés pendant
au moins une année et avoir effectué un minimum de 250
évaluations durant cette période; - le fournisseur de services doit
démontrer qu’il respecte les critères d’assurance de la qualité du
requérant au moyen d’un processus d’auto-évaluation défini par le
requérant et disponible auprès de ce dernier.
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SERVICES: Évaluations polyvalentes de titres pour emplois
généraux et évaluations polyvalentes pour une gamme complète
de pays d’origine, de disciplines et de niveaux de titres pour
niveaux primaire, secondaire, collégial et universitaire jusqu’au
niveau du doctorat, et programmes d’étude ou de formation
professionnelle. Employée au CANADA depuis 01 février 1999
en liaison avec les services.

1,008,145. 1999/03/10. SPANCO, INC., MORGANTOWN
BUSINESS PARK, HEMLOCK ROAD, MORGANTOWN,
PENNSYLVANIA 19543, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KERI A.F. JOHNSTON, (JOHNSTON AVISAR), 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

WARES: Extruded aluminum tracks for overhead cranes and
monorails. Priority Filing Date: October 16, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/571,245 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,394,115
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rails d’aluminium filé pour ponts roulants et
monorails. Date de priorité de production: 16 octobre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/571,245 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No.
2,394,115 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,199. 1999/03/11. NAMMO AS, POST OFFICE BOX 142,
N-2831 RAUFOSS, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

The right to the exclusive use of the word AMMUNITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Firearms, ammunition and projectiles, explosives,
fireworks. Priority Filing Date: October 12, 1998, Country:
NORWAY, Application No: 199809088 in association with the
same kind of wares. Used in NORWAY on wares. Registered in
NORWAY on January 22, 1999 under No. 195546 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AMMUNITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Armes à feu, munitions et projectiles,
explosifs, pièces d’artifice. Date de priorité de production: 12
octobre 1998, pays: NORVÈGE, demande no: 199809088 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
NORVÈGE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
NORVÈGE le 22 janvier 1999 sous le No. 195546 en liaison avec
les marchandises.

1,008,842. 1999/03/17. AIR CANADA A LEGAL ENTITY, AIR
CANADA CENTRE, ZIP 276, P.O. BOX 14,000, SAINT-
LAURENT, QUEBEC, H4Y1H4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

Although the drawing appears lined for colour, the applicant
confirms that colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Air transportation services of passengers, baggage and
other freight. SERVICES: Note pads, note paper, note paper
cubes, playing cards; towels; jackets, T-shirts, sweatshirts, hats,
baseball caps, visors, caps, scarves, tote bags and overnight bags
and articles of luggage; flags, banners, mugs, cups, plates, pens,
pencils, lapel pins, key chains, key rings, memo holders, coasters,
place mats, beer and soft drinks can holders, mouse pads, water
bottles and posters. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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Quoique le dessin semble être hachuré en couleur, le requérant
confirme que la couleur n’est pas revendiquée comme une
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Services de transport aérien de passagers, de
bagages et d’autres marchandises. SERVICES: Blocs-notes,
papier à notes, cubes de papier à notes, cartes à jouer; serviettes;
vestes, tee-shirts, pulls d’entraînement, chapeaux, casquettes de
baseball, visières, casquettes, foulards, sacs fourre-tout, sacs de
voyage et bagages; drapeaux, bannières, grosses tasses, tasses,
assiettes, stylos, crayons, épingles de revers, chaînettes porte-
clés, anneaux porte-clés, supports de notes de service, dessous
de tasses, napperons, supports à canettes de bière et à canettes
de boissons gazeuses, tapis de souris, bidons et affiches. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,009,300. 1999/03/18. RX PLUS LTD., 50 LISGAR SQUARE,
SUDBURY, ONTARIO, P3E4S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RX MAPPING 
SERVICES: Providing informational reports which outline network
coverage, user cost and user convenience to potential clients for
customizing a client-specific extended health care benefit
program. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de rapports d’information qui indiquent les
grandes lignes du rayonnement d’un réseau, le coût pour
l’utilisateur et la commodité dont bénéficient les clients éventuels
quant à la conception spéciale d’un programme de garantie
supplémentaire pour soins de santé adapté aux clients. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,303. 1999/03/18. THE POINT STUDIOS LTD., 1139 -
11TH STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2G3G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SILASTIAL 
SERVICES: Objet d’art and other things in glass designed and
manufactured to order and/or specification of others. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on services.

SERVICES: Objet d’art et autres articles en verre conçus et
fabriqués conformément aux mesures et/ou aux spécifications de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,009,317. 1999/03/19. VLSI TECHNOLOGY, INC., 1109
MCKAY DRIVE, SAN JOSE, CALIFORNIA 95131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

SERVICES: Consulting services pertaining to custom design,
engineering, configuration and operation of wireless
communication systems. Used in CANADA since at least as early
as September 1996 on services.

SERVICES: Services de consultation en matière de conception
spéciale, génie, configuration et exploitation de systèmes de
communication sans fil. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les services.

1,010,434. 1999/03/30. IRA LERNER, INC., a New York
Corporation, 665 Braodway, Suite 800, New York, New York
10012, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

MANHATTAN DESIGN STUDIO 
WARES: Eyewear, namely, ophthalmic frames, eyeglasses,
sunglasses, sun lens attachments, sport optics, magnetic optical
systems and safety goggles. Used in CANADA since at least as
early as February 1997 on wares.

MARCHANDISES: Lunetterie, nommément montures
ophthalmiques, lunettes, lunettes de soleil, fixations pour verres
solaires, lunettes de sport, systèmes optiques magnétiques et
lunettes de sécurité. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,011,004. 1999/04/07. Patchell Holdings Inc., Galleria Mall, 355
Wellington Street, P.O. Box 122, London, ONTARIO, N6A3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded video and audio cassette tapes relating
to motivational and instructional topics. (2) Pre-recorded compact
disks relating to motivational and instructional topics and subjects,
namely topics relating to physical exercise, health, fitness and
wellness. (3) Clothing namely, t-shirts, shorts, socks, sweat
clothing, shoes, caps, rainwear, namely, wind and rain resistant
jackets, coats and hats, shirts, sweaters, pants and jackets.
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SERVICES: (1) Operating of fitness, health and wellness centre
offering programs, classes, education and instruction relating to
physical fitness, aerobics, free weights, personal training; exercise
equipment, namely; exercise bicycles, rowing machines and multi-
station weight training equipment; physiotherapy, para-medicine,
massage therapy, swimming and aquatic activities; and racquet
sports, namely; squash, racquet ball and tennis. (2) Offering
education and consulting services by means of staging seminars,
workshops and conferences relating to health care, fitness,
wellness and the management and operation of health, fitness and
wellness centres. (3) Operation of a bar and restaurant. (4)
Producing pre-recorded music compact disks, video and audio
tapes relating to exercise, health, fitness and wellness matters. (5)
Producing radio programs relating to exercise, health, fitness and
wellness matters. (6) Producing television programs relating to
exercise, health, fitness and wellness matters; and producing
motivational and instruction programs for television and radio. (7)
Disseminating and distributing fitness programs and personal
training concepts for implementation by others. (8) Distributing
pre-recorded music compact disks, video and audio tapes relating
to exercise, health, fitness and wellness matters. (9) Distributing
radio programs relating to exercise, health, fitness and wellness
matters. (10) Distributing television shows deal generally with
exercise, health, fitness and wellness matters. (11) Distributing
pre-recorded music compact disks relating to exercise, health,
fitness and wellness matters. (12) Distributing home based
exercise equipment. Used in CANADA since at least as early as
March 1996 on wares and on services (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7),
(8), (9), (10), (11). Proposed Use in CANADA on services (12).

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo et audiocassettes
préenregistrées ayant trait à des sujets de motivation et
d’instruction. (2) Disques compacts préenregistrés ayant trait à
des sujets de motivation et d’instruction, nommément des sujets
ayant trait à l’exercice physique, la santé, la condition physique et
le mieux-être. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
chaussettes, vêtements d’entraînement, chaussures, casquettes,
vêtements imperméables, nommément vestes, manteaux et
chapeaux à l’épreuve du vent et de la pluie, chemises, chandails,
pantalons et vestes. SERVICES: (1) Exploitation de centres de
conditionnement physique, de santé et de bien-être proposant des
programmes, des classes, de l’instruction et de l’enseignement
ayant trait au conditionnement physique, à l’aérobie, aux poids et
haltères, à l’entraînement personnel; matériel d’exercice,
nommément bicyclettes d’exercice, machines à ramer et
équipement d’entraînement aux poids et haltères multiposte;
physiothérapie, para-médecine, massages thérapeutiques,
natation et activités aquatiques; et sports de raquette,
nommément squash, racquetball et tennis. (2) Fourniture de
services d’enseignement et de consultation par la tenue de
séminaires, d’ateliers et de conférences ayant trait aux soins de
santé, à la condition physique, au mieux-être et gestion et
exploitation de centres de santé, de conditionnement physique et
de mieux-être. (3) Exploitation d’un bar et d’un restaurant. (4)
Production de disques compacts, bandes vidéo et audio musicaux
préenregistrés ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (5) Production

d’émissions radiophoniques ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (6) Production
d’émissions de télévision ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être; et production
d’émissions de motivation et d’enseignement pour la télévision et
la radio. (7) Dissémination et distribution d’émissions de
conditionnement physique et de concepts d’entraînement
personnel pour mise en oeuvre par des tiers. (8) Distribution de
disques compacts, bandes vidéo et audio musicaux
préenregistrés ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (9) Distribution
d’émissions radiophoniques ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (10) Distribution
d’émissions télévisées ayant trait à l’exercice, à la santé, au
conditionnement physique et au mieux-être. (11) Distribution de
disques compacts de musique préenregistrés ayant trait à
l’exercice, à la santé, au conditionnement physique et au mieux-
être. (12) Distribution de matériel d’exercice pour la maison.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (12).

1,011,043. 1999/04/06. Qpass Inc., 83 South King Street, Suite
500, Seattle, Washington 98104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Computer software for user identification, membership
services, payment services, authoring tools, namely facilitating the
merchandising of goods and services online; status reporting,
namely reporting status of online sales transactions. SERVICES:
(1) Electronic payment, namely, electronic processing and
transmission of bill payment data; and, computer services in the
nature of user identification, membership services, authoring
tools, namely facilitating the merchandising of goods and services
online; status reporting, namely reporting the status of online sales
transactions; and providing access to a global transaction network
for the exchange and dissemination of a wide range of goods and
services; and providing promotional services to merchants who
participate in a global transaction network. (2) Facilitating the
merchandising of goods and services of others online via global
computer networks through the completion of online retail



Vol. 48, No. 2424 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11 avril 2001 58 April 11, 2001

transactions; status reporting, namely, reporting the status of
online sales transactions; providing a web site via a global
transaction network for the merchandising of goods and services
of others; and providing promotional services to merchants who
participate in a global transaction network; electronic payment,
namely, electronic processing and transmission of bill payment
data; computer services for others in the nature of user
identification and membership identification. Used in CANADA
since at least as early as September 15, 1998 on wares and on
services (1). Priority Filing Date: October 05, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/563,702 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 20, 2000 under No. 2,359,412 on
wares and on services (2).

MARCHANDISES: Logiciel permettant d’effectuer les opérations
suivantes : identification d’utilisateur, services d’affiliation,
services de paiement; outils de logiciel auteur, nommément
facilitation du marchandisage de biens et services en ligne; état
d’avancement des travaux, nommément compte-rendu de l’état
des transactions de vente en ligne. SERVICES: (1) Paiement
électronique, nommément traitement et transmission électronique
des données de paiement des factures; et services d’informatique
sous les formes suivantes : identification d’utilisateur, services
d’affiliation; outils de logiciel auteur, nommément facilitation du
marchandisage de biens et services en ligne; état d’avancement
des travaux, nommément compte-rendu de l’état des transactions
de vente en ligne; et fourniture d’accès à une réseau mondial de
transactions pour l’échange et la diffusion d’une vaste gamme de
biens et services; et fourniture de services de promotion aux
marchands qui partagent un réseau mondial de transactions. (2)
Moyens de faciliter la commercialisation de biens et de services
de tiers en ligne au moyen de réseaux informatiques mondiaux
par la conclusion en ligne de transactions au détail; préparation de
rapports sur l’état, nommément la transmission de l’état des
transactions en ligne; fourniture d’un site Web au moyen d’un
réseau transactionnel mondial pour la commercialisation de biens
et de services de tiers; prestation de services de promotion aux
marchands membres d’un réseau transactionnel mondial;
paiement électronique, nommément traitement et transmission
électronique de paiement de factures données; prestation, pour
des tiers, de services informatiques sous forme d’identification
d’utilisateurs et de membres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Date de priorité
de production: 05 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/563,702 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le
No. 2,359,412 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

1,011,360. 1999/04/09. NEW LIFE TREATMENT CENTERS,
INC., 820 West Spring Creek Parkway, Suite 400, Plano, Texas
75023, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

SERVICES: Arranging and conducting religious conferences for
women featuring inspirational and motivational speakers. Priority
Filing Date: October 09, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/567,960 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
April 04, 2000 under No. 2,337,713 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Organisation et tenue de conférences religieuses
pour femmes présentant des conférenciers inspirants et
motivants. Date de priorité de production: 09 octobre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/567,960 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2000 sous le No. 2,337,713 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,012,168. 1999/04/15. TREFILEUROPE une société anonyme,
25 avenue de Lyon, 01000 BOURG-EN-BRESSE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NOTORLIFT 
MARCHANDISES: Métaux communs et leurs alliages; torons,
câbles et fils métalliques non électriques, nommément câbles
métalliques non électriques de traction destinés aux ascenseurs.
Date de priorité de production: 26 novembre 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98761316 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 26 novembre 1998 sous
le No. 98761316 en liaison avec les marchandises.

WARES: Base metals and alloys thereof; non-electric metal
strands, cables and wires, namely non-electric metal cables for
raising elevators. Priority Filing Date: November 26, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98761316 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on November 26, 1998 under No. 98761316 on
wares.
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1,012,305. 1999/04/14. NISBY CANADA LTD., 203 Ferry Road,
Winnipeg, MANITOBA, R3J1V9 

FLEXCOAT 
WARES: Exterior coatings, namely an elastomeric protective
exterior wall coating used on stucco, brick or concrete. Used in
CANADA since at least as early as 1992 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements extérieurs, nommément
revêtement mural de protection extérieure élastomérique utilisé
sur le stuc, les briques ou le béton. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,012,833. 1999/04/22. Mynd Corporation f/k/a Dorn Technology
Group, Inc., 38705 Seven Mile Road, Suite. 450, Livonia,
Michigan, 48152-1005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SORTMASTER 
WARES: Computer programs for use in insurance and liability risk
management and risk evaluation, claims management, health
care, quality assurance and employee safety. Used in CANADA
since at least as early as September 15, 1982 on wares. Priority
Filing Date: November 13, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/587,964 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 14, 2000 under No. 2,403,306 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans les assurances et la gestion des risques de responsabilité et
l’évaluation des risques, gestion des réclamations, soins de santé,
assurance de la qualité et sécurité des employés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1982 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 13
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/587,964 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
novembre 2000 sous le No. 2,403,306 en liaison avec les
marchandises.

1,013,065. 1999/04/22. Patchell Holdings Inc., Galleria Mall, 355
Wellington Street, P.O. Box 122, London, ONTARIO, N6A3N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words FITNESS CLUBS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services of operating a fitness, health and
wellness centre offering programs, classes, education and
instruction relating to physical fitness, aerobics, free weights,
personal training; exercise equipment, namely; exercise bicycles,
rowing machines and multi-station weight training equipment;
physiotherapy, para-medicine, massage therapy, swimming and
aquatic activities; and racquet sports, namely; squash, racquet
ball and tennis. (2) Operation of a bar and restaurant. Used in
CANADA since at least as early as March 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FITNESS CLUBS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’exploitation d’un centre de
conditionnement physique, de santé et de bien-être offrant des
programmes, des cours, de l’enseignement et de la formation
ayant trait au conditionnement physique, à la danse aérobique, à
l’haltérophilie, à l’entraînement personnel; matériel d’exercice,
nommément bicyclettes d’exercice, machines à ramer et
équipement de musculation à positions multiples; physiothérapie,
paramédecine, massages thérapeutiques, natation et activités
aquatiques; et sports de raquettes, nommément squash,
racquetball et tennis. (2) Exploitation d’un bar et restaurant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996
en liaison avec les services.

1,013,853. 1999/04/30. FÄGER, JAN, Fågelpilsgatan 6, SE-723
53 Västerås, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

POSEYE 
WARES: (1) Apparatus and instruments for measuring, indicating,
and checking the position and orientation of robots, vehicles,
conveyors, cameras, display and detectors to assist in the control
of robots, vehicles, conveyors, cameras, displays and detectors,
namely the following apparatus and instruments: computers,
computer operating programs, timing sensors, electric regulating
apparatus for regulating positions and orientations, detectors and
indicators, computer monitors, video displays, optical character
readers, cameras, cinematographic cameras, X-ray equipment,
scanners, optical lenses, joysticks, control panels and head up
displays, telescopic sights, cross hairs, beads and front sights. (2)
Blank magnetic computer tapes and optical discs; blank magnetic
data carriers; computer programs for use in controlling the function
and activities of robots, vehicles, conveyors, cameras, displays
and detectors; laboratory robots and personal and hobby use
robots. Used in SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on
May 24, 1996 under No. 313 184 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments servant à
mesurer, à indiquer et à vérifier la position et l’orientation de
robots, de véhicules, de convoyeurs, d’appareils-photo,
d’afficheurs et de détecteurs pour aider à commander des robots,
des véhicules, des convoyeurs, des appareils-photo, d’afficheurs
et de détecteurs, nommément les appareils et instruments
suivants : ordinateurs, logiciels d’exploitation, capteurs de
chronométrage, appareils électriques de régulation de la position
et de l’orientation, détecteurs et indicateurs, moniteurs
d’ordinateur, afficheurs vidéo, lecteurs optiques de caractères,
appareils-photo, caméras, appareils à rayons X, scanneurs,
lentilles optiques, manettes de jeu, tableaux de commande et
afficheurs tête haute, viseurs télescopiques, réticules en croix,
petites perles et viseurs avant. (2) Bandes magnétiques
d’ordinateur et disques optiques vierges; supports de données
magnétiques vierges; programmes informatiques pour la
commande de la fonction et des activités de robots, de véhicules,
de convoyeurs, d’appareils-photo, d’afficheurs et de détecteurs;
robots de laboratoire, personnels et d’agrément. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUÈDE
le 24 mai 1996 sous le No. 313 184 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,982. 1999/05/11. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MCCAFÉ 
WARES: Coffee, prepared coffee. SERVICES: Restaurant
services, coffee bar services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Café, café préparé. SERVICES: Services de
restaurant, services de café-bar. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,258. 1999/05/04. Interlinq Software Corporation, 11980 NE
24th Street, Bellevue, Washington, 98005-1576, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

MORTGAGEWARE MARKETLINQ 
WARES: Computer software in the field of mortgage lending,
namely, software for automatic distribution of rates, prices and
loan programs via e-mail, fax, intranet, Web or other exports,
distribution interval selection capabilities, displaying reports over a
global network connection or intranet by exporting rates, prices,
indices and offsets in HTML format, dynamic data exchange with
online loan services to provide real-time updates for distribution,
use of object linking and embedding to import custom pricing from

spreadsheets, pricing of loan programs with coupon-to-note rate
mapping screen; and instructional manuals sold as a unit. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 09, 1998 under No.
2,164,548 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine des prêts
hypothécaires, nommément logiciels pour distribution
automatique des taux, programmes de prix et de prêts par courrier
électronique, télécopieur, réseau Intranet, Web ou autres exports,
capacités de sélection des intervalles de distribution, affichage
des rapports sur une connexion d’un réseau global ou d’un réseau
Intranet en exportant les taux, prix, indices et défalqués en format
HTML, échange dynamique de données avec des services de
prêts en ligne pour fournir des mises à jour en temps réel pour la
distribution, l’utilisation de la liaison et de l’enchâssement d’objets
pour importer des prix spéciaux de tableurs, établissement des
prix de programmes de prêts avec représentation sur écran des
taux de bon-coupon; manuels d’instruction vendus comme un
tout. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
juin 1998 sous le No. 2,164,548 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,015,387. 1999/05/13. FAULDING HEALTHCARE PTY. LTD.,
115 Sheriff Street, Underdale, South Australia, 5032,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GOLDEN GLOW 
WARES: (1) Vitamin preparations, mineral preparations,
analgesics, pain relievers, preparations for the relief of colds and
flu, preparations for the relief of hayfever and sinus complaints,
insect repellants, amino acids, betacarotene, cod liver oil, halibut
liver oil, thiamine, riboflavin, niacinamide, niacin, calcium
pantothenate, pantothenic acid, pyridoxine, biotin, choline,
inositol, preparations for the relief of rheumatism and arthritis,
evening primrose oil, shark liver oil, royal jelly preparations,
preparation for relief of infections or skin disorders, kelp, tonics,
stress relief preparations, yeast, lecithin, para-amino benzoic acid,
calcium preparations, magnesium preparations, trace minerals,
folic acid, iron preparations, antioxidants and inosine; therapeutic
preparations for the relief or treatment of acidity, acid insufficiency,
acne, allergies, loss of appetite, arthritis, back pain, bad breath,
bites or strings, bronchitis, bruises, burns, catarrh, bad blood
circulation, cold hands and feet, cold sores, colic, constipation,
coughing, cramps, cystitis, dandruff, dermatitis, diarrhea,
digestive complaints, eczema, eye inflammation, eye strain,
flatulence, fluid retention, heartburn, gout, gas in the bowels, gum
complaints, haemorrhoids, hangovers, headaches, indigestion,
infections, insomnia, iron deficiency, irritability, jet lag, joint pain,
lactose intolerance, laryngitis, leg cramps, menopause, migraine,
mood swings, mouth ulcers, morning sickness, mucus complaints, 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 61 11 avril 2001

nausea, nerve pain, nervous tension, night blindness, nose
bleeds, osteoporosis, pre-menstrual syndrome, complaints
concerning reckless legs, tobacco withdrawal symptoms, sprains
and sports injuries, sore throat, stretch marks and scars, tinnitus,
tonsillitis, travel sickness, varicose veins and wound healing,
antioxidants, antibiotics, contraceptives, moisturizing preparations
for application to the skin, substances derived from herbs or plants
for use as nutritional supplements, deodorant soaps, skin soaps,
toilet soaps, moisturizing soaps, deodorants and antiperspirants,
cosmetic creams, cosmetic dyes, lipsticks, make up powder,
make up removing preparations, mascara, nail polish, oils
cosmetic purposes, preparations for maintenance of healthy hair,
preparations for maintaining healthy teeth and gums, preparations
for relief or treatment of teeth and gum complaints, essential oils
for personal use. (2) Perfumery, hair preparations namely
shampoos, conditioners and hair lotions, dentifrices, skin
preparations namely moisturizing preparations, skin cleansers,
lipsticks, talcum powder, rouge, eye preparations namely liquid
eyeliners, suntanning preparations, sunburn preparations namely
sunblock preparations but excluding nail polish and eye shadow of
glitter gold; moisturizing preparations for application to the skin,
deodorant soaps, skin soaps, toilet soaps, moisturizing soaps,
deodorants and cosmetic creams, cosmetic dyes, lipsticks, make
up powder, make up removing preparations, mascara, nail polish,
oils for cosmetic purposes, preparations for maintenance of
healthy hair, preparations for maintaining healthy teeth and gums,
preparations for relief or treatment of teeth and gum complaints,
essential oils for personal use. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in AUSTRALIA on August 11, 1995 under No. 626311
on wares (1); AUSTRALIA on December 20, 1995 under No.
626310 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations vitaminiques, préparations
minérales, analgésiques, préparations pour soulager le rhume
des foins et la grippe, préparations pour soulager le rhume des
foins et la sinusite, insectifuges, aminoacides, bétacarotène, huile
de foie de morue, huile de foie de flétan, thiamine, riboflavine,
niacinamide, niacine, pantothénate de calcium, acide
pantothénique, pyridoxine, biotine, choline, inositol, préparations
pour soulager les rhumatismes et l’arthrite, huile d’onagre, huile
de foie de requin, préparations de gelée royale, préparation pour
soulager les infections ou les dermatoses, varech, toniques,
préparations anti-stress, levure, lécithine, acide para-
aminobenzoïque, préparations de calcium, préparations de
magnésium, oligo-minéraux, acide folique, préparations de fer,
antioxydants et inosine; préparations thérapeutiques pour
soulager ou traiter les affections suivantes : acidité, insuffisance
acide, acné, allergies, manque d’appétit, arthrite, maux de dos,
mauvaise haleine, morsures ou piqûres, bronchite, ecchymoses,
brûlures, catarrhe, mauvaise circulation sanguine, mains et pieds
froids, feux sauvages, coliques, constipation, toux, crampes,
cystite, pellicules, dermatite, diarrhée, troubles digestifs, eczéma,
inflammation oculaire, fatigue oculaire, flatulence, retention des
fluides, brûlures gastriques, goutte, gaz, gengivite, hémorroïdes,
gueule de bois, maux de tête, indigestion, infections, insomnie,
carence en fer, irritabilité, décalage horaire, douleurs articulaires,
intolérance au lactose, laryngite, crampes des jambes,
ménopause, migraine, sautes d’humeur, aphtes buccaux,
nausées, mucosités, nausées, douleurs nerveuses, tension

nerveuse, héméralopie, épistaxis, ostéoporose, syndrome
prémenstruel, agitation des jambes, symptômes de privation du
tabac, entorses et lésions causées par le sport, maux de gorge,
vergetures et cicatrices, acouphènes, amygdalite, mal des
voyages, varicose et plaies; antioxydants, antibiotiques,
contraceptifs, préparations cutanées hydratantes, substances
tirées d’herbes ou de plantes à utiliser comme suppléments
nutritionnels, savons déodorants, savons pour la peau, savons de
toilette, savons hydratants, déodorants et antisudorifiques,
crèmes de beauté, teintures cosmétiques, rouges à lèvres, poudre
à maquillage, démaquillants, fard à cils, vernis à ongles, huiles
cosmétiques, préparations pour garder des cheveux sains,
préparations pour garder dents et gencives en bonne santé,
préparations pour soulager ou traiter les affections dentaires et
des gencives, huiles essentielles de soins corporels. (2)
Parfumerie, produits capillaires, nommément shampoings,
revitalisants et lotions; dentifrices; produits pour la peau,
nommément hydratants, nettoyants pour la peau, rouges à lèvres,
poudre de talc, rouge à joues; produits pour les yeux, nommément
eye-liners liquides; produits de bronzage, produits pour coups de
soleil, nommément écrans solaires, à l’exclusion du vernis à
ongles et de l’ombre à paupières or opalescent; produits
hydratants pour la peau, savons déodorants, savons pour la peau,
savons de toilette, savons hydratants, déodorants et crèmes de
beauté, teintures cosmétiques, rouges à lèvres, poudre à
maquillage, démaquillants, fard à cils, vernis à ongles, huiles
cosmétiques, préparations pour garder des cheveux sains,
préparations pour garder dents et gencives en bonne santé,
préparations pour soulager ou traiter les affections dentaires et
des gencives, huiles essentielles de soins corporels. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
AUSTRALIE le 11 août 1995 sous le No. 626311 en liaison avec
les marchandises (1); AUSTRALIE le 20 décembre 1995 sous le
No. 626310 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,097. 1999/05/20. Newsol Technologies Inc., c/o Chi-Kun
Shi, Pacific Mall, Unit E29, 4300 Steeles Avenue East, Markham,
ONTARIO, L3R0Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHI-KUN SHI, PACIFIC MALL, UNIT E29,
4300 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R0Y5 

NEWSOL 
WARES: Medical equipment and supplies namely infusion pump,
dialysis machine and its accessories. SERVICES: Research and
development, dialysis treatment custom design, dialysis services
and consulting, manufacturing and distribution of medical
products namely dialysis, intravenous and intensive care
disposable products. Used in CANADA since as early as 1997 on
wares and on services.



Vol. 48, No. 2424 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11 avril 2001 62 April 11, 2001

MARCHANDISES: Fournitures et équipements médicaux,
nommément pompe à perfusion, machine de dialyse et ses
accessoires. SERVICES: Recherche et développement,
conception spéciale de dialyse, services et consultation en
dialyse, fabrication et distribution de produits médicaux,
nommément produits jetables pour la dialyse, les soins intensifs et
intraveineux. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,587. 1999/05/25. ONTARIO COLLECTIBLES & GAMING
INC., 4 Quail Vally Drive, Thornhill, ONTARIO, L3T4R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAFIQ JASAR, 608 GREENWOOD AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M4J4B2 

BEENIE QUBE 
The right to the exclusive use of the word QUBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Collectibles display boxes namely plastic display boxes
and acrylic display boxes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes-présentoirs de collection, nommément
boîtes-présentoirs en plastique et boîtes-présentoirs en acrylique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,796. 1999/05/25. E*TRADE Business Solutions Group,
Inc., 4500 Bohannon Drive, Menlo Park, California, 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EQUITY RESOURCE 
The right to the exclusive use of the word EQUITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Employee stock plan administration services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No.
2,234,822 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUITY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services administratifs d’actionnariat ouvrier.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars
1999 sous le No. 2,234,822 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,810. 1999/06/04. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

MICRODRIVE 
WARES: Computer hardware and software for use with computer
hardware for reading and writing data from and into storage
devices; and cameras and data exchange accessories for storing
digital images for notebook computers, desktop computers,
printers and handheld electronic products namely digital cameras,
handheld personal computers, personal digital assistants,
portable music players and video camera. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation avec du matériel informatique pour la lecture et la saisie
de données en provenance et à destination de dispositifs de mise
en mémoire; et appareils-photo et accessoires d’échange de
données pour la mise en mémoire d’images numériques pour
bloc-notes électroniques, ordinateurs de bureau, imprimantes et
produits électroniques portatifs, nommément caméras
numériques, ordinateurs portatifs, assistants personnels
numériques, lecteurs de musique portatifs et caméras vidéo.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,044. 1999/06/15. SEROYAL INTERNATIONAL INC., 490
Elgin Mills Road East, Richmond Hill, ONTARIO, L4C0L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The drawing is lined for colour and the Applicant claims the
colours green, beige and white as part of the trade-mark.

WARES: (1) Dietary food supplements in oral dosage form
providing a supplementary source of vitamins, minerals,
glucosamines, amino acids and proteins, antioxidants and
chelations, botanical combinations and single tinctures;
preparations containing enzymes and probiotics for the aiding of
digestion, intestinal flora food preparations for the maintenance of 
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proper PH in the lower intestine, essential fatty acids and
phospholipids, formulations suitable for supplementing the diet of
adult females and prenatal females, namely dietary food
supplements in oral dosage form providing a supplementary
source of vitamins, minerals, glucosamines, amino acids and
proteins, anti-oxidants and chelations, and homeopathic,
endocrine and glandular extracts, namely, liquid formulations
containing extracts of materials from plants, moulds, yeast and
glandular extracts obtained from animal tissue and which extracts
are suitable for ingestion as a food supplement by means of liquid
drops. (2) Body creams and lotions. SERVICES: Sale and
distribution of nutritional and health aids and supplements,
namely, a full line of vitamins, minerals, botanical, glandular,
tissue, protein and homeopathic products for therapeutic and/or
supplementary dietary use. Used in CANADA since at least as
early as November 01, 1989 on wares (1) and on services;
December 31, 1993 on wares (2).

La partie hachurée du dessin est en couleur et le requérant
revendique le vert, le beige et le blanc comme caractéristique de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires diététiques à
dose orale fournissant une source supplémentaire de vitamines,
de minéraux, de glucosamines, d’aminoacides, et protéines,
antioxydants et chélations, combinaisons botaniques et teintures
simples; préparations contenant enzymes et probiotiques
favorisant la digestion, préparations alimentaires pour la flore
intestinale qui permettent d’équilibrer le pH du gros intestin, acides
gras essentiels et phospholipides; formulations appropriées pour
compléter le régime des femmes et des femmes enceintes,
nommément suppléments alimentaires à dose orale fournissant
une source supplémentaire de vitamines, de minéraux, de
glucosamines, d’aminoacides, et protéines, antioxydants et
chélations; et extraits homéopathiques, endocriniens et
glandulaires, nommément formulations liquides contenant des
extraits de plantes, moules, levure, et extraits glandulaires de
tissus d’animaux, appropriés à l’ingestion comme suppléments
alimentaires sous forme de gouttes. (2) Crèmes et lotions
corporelles. SERVICES: Vente et distribution de produits et de
suppléments nutritifs et naturels, nommément gamme complète
des produits suivants : vitamines, minéraux, produits botaniques,
glandulaires, tissulaires, protéiques et homéopathiques pour
usage diététique thérapeutique et/complémentaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1989 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
31 décembre 1993 en liaison avec les marchandises (2).

1,019,485. 1999/06/18. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepperstrasse 5, CH 6004, Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PEGATRON 

WARES: An antiviral preparation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation antivirale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,528. 1999/06/18. Rachel St-Hilaire, trading as SOULRA’s
WHIM, 808-55 Wynford Hts. Cres., Toronto, ONTARIO, M3C1L4 

SOULRA 
WARES: (1) Ceramic tiles, tiles of clay, glass, gypsum, ceramic
plates for walls, earthenware and porcelian figurines, and ceramic
glazings. (2) Paper mache figurines, ceramic briquettes for use in
barbecue grills [non-flammable]; clothing, namely, shirts, tops,
shorts, skirts and pants, all for both adults and children; jewelry,
namely, chains, rings, bracelets, earrings; and oil based paintings
and acrylic sculptures in African motifs. SERVICES: Ceramic
glazing. Used in CANADA since at least January 01, 1999 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Carreaux de céramique, carreaux d’argile,
verre, gypse, plaques en céramique pour murs, articles en terre
cuite et figurines en porcelaine, et glaçures pour céramique. (2)
Figurines en papier mâché, briquettes en céramique
ininflammables à utiliser pour les grils de barbecue; vêtements,
nommément chemises, hauts, shorts, jupes et pantalons, tous
pour adultes et enfants; bijoux, nommément chaînettes, bagues,
bracelets, boucles d’oreilles; et tableaux à l’huile et sculptures
acryliques d’inspiration africaine. SERVICES: Glaçure pour
céramique. Employée au CANADA depuis au moins 01 janvier
1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services.

1,019,920. 1999/06/23. Nu Image Timepieces Ltd., 628B - 17
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2S0B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BURSTALL
WINGER LLP, SUITE 3100, HOME OIL TOWER, 324 - 8TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Z2 

WATCH OUT! 
SERVICES: Retail and wholesale sale and distribution of watches
as well as repair services related to same. Used in CANADA since
February 03, 1999 on services.

SERVICES: Vente au détail et en gros et distribution de montres
ainsi que services de réparation connexes. Employée au
CANADA depuis 03 février 1999 en liaison avec les services.
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1,020,558. 1999/06/28. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DEPOSIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, annuity, account and
investment services. Used in CANADA since at least as early as
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEPOSIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de rente,
de comptes et d’investissement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

1,020,559. 1999/06/28. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

DEPOSITWISE 
SERVICES: Financial services, namely, annuity, account and
investment services. Used in CANADA since at least as early as
1997 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de rente,
de comptes et d’investissement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les services.

1,020,683. 1999/06/30. Canadian Association of Supply Chain &
Logistics Management, 590 Alden Road, Suite 211, Markham,
ONTARIO, L3R8N2 

CANADIAN ASSOCIATION OF SUPPLY 
CHAIN MANAGEMENT/ASSOCIATION 

CANADIENNE DE GESTION DE LA 
CHAÎNE D’APPROVISIONNEMENT 

The right to the exclusive use of CANADIAN ASSOCIATION OF
SUPPLY CHAIN MANAGEMENT and of ASSOCIATION
CANADIENNE DE GESTION DE LA CHAÎNE
D’APPROVISIONNEMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Ancillary publications namely: newsletters, brochures,
marketing pamphlets, membership directory, journal, electronic
publications. SERVICES: Organization of sessions, conferences,
symposia, short courses, in the domain of supply chain
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN ASSOCIATION OF
SUPPLY CHAIN MANAGEMENT et de ASSOCIATION
CANADIENNE DE GESTION DE LA CHAÎNE
D’APPROVISIONNEMENT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications auxiliaires, nommément :
bulletins, brochures, prospectus de commercialisation, répertoire
de membres, revue, publications électroniques. SERVICES:
Organisation de séances, conférences, symposiums, cours de
brève durée, dans le domaine de la gestion du processus
d’approvisionnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,684. 1999/06/30. Canadian Association of Supply Chain &
Logistics Management, 590 Alden Road, Suite 211, Markham,
ONTARIO, L3R8N2 

CANADIAN ASSOCIATION OF SUPPLY 
MANAGEMENT/ASSOCIATION 
CANADIENNE DE GESTION DE 

L’APPROVISIONNEMENT 
The right to the exclusive use of CANADIAN ASSOCIATION OF
SUPPLY MANAGEMENT and of ASSOCIATION CANADIENNE
DE GESTION DE L’APPROVISIONNEMENT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ancillary publications namely: newsletters, brochures,
marketing pamphlets, membership directory, journal, electronic
publications. SERVICES: Organization of sessions, conferences,
symposia, short courses, in the domain of supply chain
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN ASSOCIATION OF
SUPPLY MANAGEMENT et de ASSOCIATION CANADIENNE
DE GESTION DE L’APPROVISIONNEMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications auxiliaires, nommément :
bulletins, brochures, prospectus de commercialisation, répertoire
de membres, revue, publications électroniques. SERVICES:
Organisation de séances, conférences, symposiums, cours de
brève durée, dans le domaine de la gestion du processus
d’approvisionnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,020,685. 1999/06/30. Canadian Association of Supply Chain &
Logistics Management, 590 Alden Road, Suite 211, Markham,
ONTARIO, L3R8N2 

SUPPLY CHAIN COUNCIL OF 
CANADA/CONSEIL CANADIEN DE LA 

CHAÎNE D’APPROVISIONNEMENT 
The right to the exclusive use of SUPPLY CHAIN COUNCIL OF
CANADA and of CONSEIL CANADIEN DE LA CHAÎNE
D’APPROVISIONNEMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Ancillary publications namely: newsletters, brochures,
marketing pamphlets, membership directory, journal, electronic
publications. SERVICES: Organization of sessions, conferences,
symposia, short courses, in the domain of supply chain
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de SUPPLY CHAIN COUNCIL OF
CANADA et de CONSEIL CANADIEN DE LA CHAÎNE
D’APPROVISIONNEMENT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications auxiliaires, nommément :
bulletins, brochures, prospectus de commercialisation, répertoire
de membres, revue, publications électroniques. SERVICES:
Organisation de séances, conférences, symposiums, cours de
brève durée, dans le domaine de la gestion du processus
d’approvisionnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,021,178. 1999/07/06. LIEY FASHIONS CO., LTD., 9 FL., No.
50, Sung Chiang Rd., Taipei, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Children’s clothing, namely, shirts, shorts, pants,
dresses, pyjamas, hats, booties, sweaters, sweatpants, jeans,
overalls, sweatshirts, jackets, coats, mittens, scarves, cardigans,
pull-overs; women’s clothing, namely, shirts, shorts, pants, skirts,
dresses, sweaters, jackets, hosiery, underwear, tank tops,
lingerie, coats, blazers, scarves, t-shirts, vests, hats, gloves,
cardigans, jeans, pull-overs, camisoles, leggings, gloves, socks;
men’s clothing, namely, shirts, pants, jackets, suits, blazers,
coats, hats, gloves, carcoats, pea coats, t-shirts, polo shirts, golf
shirts, jeans, shorts, undershirts, boxer shorts, shorts, parkas;
sport clothing, namely, parkas, ski jackets, wind and cold resistant

jackets and pants, sweat pants, sweat shirts, rain jackets and
pants, sweaters, turtle neck shirts, hats, gloves and mitts for
sports, socks, fleece sweaters, fleece pants and socks, gym
shorts and t-shirts, shorts and tops, tank tops; footwear, namely,
shoes, boots, sandals, athletic shoes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
chemises, shorts, pantalons, robes, pyjamas, chapeaux,
bottillons, chandails, pantalons de survêtement, jeans, salopettes,
pulls d’entraînement, vestes, manteaux, mitaines, foulards,
cardigans, chandails; vêtements pour femmes, nommément
chemises, shorts, pantalons, jupes, robes, chandails, vestes,
bonneterie, sous-vêtements, débardeurs, lingerie, manteaux,
blazers, foulards, tee-shirts, gilets, chapeaux, gants, cardigans,
jeans, chandails, cache-corsets, caleçons, gants, chaussettes;
vêtements pour hommes, nommément chemises, pantalons,
vestes, costumes, blazers, manteaux, chapeaux, gants, paletots,
cabans, tee-shirts, polos, chemises de golf, jeans, shorts, gilets de
corps, caleçons boxeurs, shorts, parkas; vêtements de sport,
nommément parkas, vestes de ski, vestes et pantalons coupe-
vent et coupe-froid, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, vestes et pantalons de pluie, chandails, chemises
à col roulé, chapeaux, gants et mitaines de sport, chaussettes,
chandails molletonnés, pantalons et chaussettes molletonnés,
shorts de gymnastique et tee-shirts, shorts et hauts, débardeurs;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
chaussures athlétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,255. 1999/07/06. AMORA MAILLE, 48, quai Nicolas Rolin,
21000 Dijon, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words 4 SAUCES,
BÉARNAISE, MOUTARDE, BOUGUIGNONNE and TARTARE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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MARCHANDISES: Sauces flavored with lemon, fine herbs,
vegetables, pickles, mustard, garlic or any combination of the
above. Priority Filing Date: January 11, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 768 196 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
January 11, 1999 under No. 99 768 196 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 4 SAUCES, BÉARNAISE,
MOUTARDE, BOUGUIGNONNE et TARTARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Sauces aromatisées au citron, aux fines herbes, aux
légumes, aux marinades, à la moutarde, à l’ail ou avec n’importe
quelle combinaison des ingrédients susmentionnés. Date de
priorité de production: 11 janvier 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99 768 196 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 11 janvier 1999 sous le No. 99 768 196
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,021,256. 1999/07/06. AMORA MAILLE, 48, quai Nicolas Rolin,
21000 Dijon, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: UNILEVER CANADA
LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words 4 SAUCES,
MEXICAINE, CURRY de MADRAS, POIVRE des INDES and
TEXANE is disclaimed apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Sauces flavored with fine herbs, spices,
vegetables, garlic or any combination of the above. Priority Filing
Date: January 11, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99
768 197 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on January 11, 1999
under No. 99 768 197 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots 4 SAUCES, MEXICAINE,
CURRY de MADRAS, POIVRE des INDES et TEXANE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Sauces aromatisées aux fines herbes, aux épices, aux
légumes, à l’ail ou avec n’importe quelle combinaison des
ingrédients susmentionnés. Date de priorité de production: 11
janvier 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 768 197 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 11
janvier 1999 sous le No. 99 768 197 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,021,459. 1999/07/08. Do The Hustle, LLC (a New York Limited
Liability Company), 560 W. 43rd Street, Suite 18C, New York,
N.Y. 10036, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

POLLY ESTHER’S 
WARES: T-shirts, baseball caps and jackets. SERVICES: Bars
and restaurants. Priority Filing Date: April 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/688964 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on November 17, 1992 under No.
1,733,856 on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes de baseball et vestes.
SERVICES: Bars et restaurants. Date de priorité de production:
23 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/688964 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
novembre 1992 sous le No. 1,733,856 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,758. 1999/07/09. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS MERIDIAN 
PROGRAM 

The right to the exclusive use of the words NESBITT and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Investment services relating to securities,
investment of funds for others, and investment management
services. (2) Investment dealer services of all kinds. (3) Financial
advisory financial services. (4) Financial services, namely
brokerage accounts and services; money management services;
securities services. (5) Research and advisory services related to
the foregoing. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’investissement ayant trait aux valeurs,
placement de fonds pour des tiers, et services de gestion de
placements. (2) Services de courtiers en investissement de toutes
sortes. (3) Services de conseils financiers. (4) Services financiers,
nommément services et comptes de courtage; services de gestion
monétaire; services de valeurs mobilières. (5) Services de
recherche et de consultation concernant ce qui précède. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,021,982. 1999/07/12. COLDWELL BANKER CORPORATION
(a Delaware USA corporation), 6 Sylvan Way, Parsippany, New
Jersey 07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COLDWELL BANKER CONCIERGE 
The right to the exclusive use of the word BANKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing assistance to others in obtaining home
repair and remodeling services, loan approval, neighborhood
information, utility services in the form of electricity, sewer and
natural gas supply services, home delivery services and lodging.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANKER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’aide à des tiers pour l’obtention de
services de réparation et de remodelage de maison, l’approbation
de prêts, de l’information sur la communauté, les services publics
sous forme d’électricité, d’égouts et les services de fourniture de
gaz naturel, les services de livraison à la maison et le logement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,076. 1999/07/13. NESCO IMPEX INTERNATIONAL
CORP., Unit #2, 7035 Maxwell Road, Mississauga, ONTARIO,
L5S1R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

MARIO BRUNI 
The right to the exclusive use of the word BRUNI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, ladies and children’s footwear, namely sandals,
casual shoes, dress shoes, athletic shoes, beach shoes, slippers,
and boots. Used in CANADA since at least as early as January
1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUNI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, dames et
enfants, nommément sandales, souliers tout aller, chaussures
habillées, chaussures de sport, souliers de plage, pantoufles et
bottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1990 en liaison avec les marchandises.

1,022,548. 1999/07/15. Optiva Corporation, 13222 S.E. 30th
Street, Bellevue, Washington 98005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Electric toothbrush featuring a timer for indicating
desired brushing time. Used in CANADA since at least as early as
May 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
26, 1999 under No. 2,288,859 on wares.

MARCHANDISES: Brosse à dents électrique comportant une
minuterie pour la durée de brossage désirée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No. 2,288,859 en liaison
avec les marchandises.

1,022,714. 1999/07/16. GENERAL SEMICONDUCTOR, INC., 10
Melville Park Road, Melville, New York, 11747, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

TRANSZORB 



Vol. 48, No. 2424 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11 avril 2001 68 April 11, 2001

WARES: Semiconductors. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 2000 under No. 2,388,390 on wares.

MARCHANDISES: Semiconducteurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No. 2,388,390 en
liaison avec les marchandises.

1,022,881. 1999/07/20. DEAN RUOCCO, RR#1, 2058 DEEP
CREEK ROAD, ENDERBY, BRITISH COLUMBIA, V0E1V3 

ALWAYS ORGANIC 
The right to the exclusive use of the word ORGANIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Organic produce. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit organique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,013. 1999/07/21. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RIGHT KNOWLEDGE RIGHT NOW 
SERVICES: (1) Educational services, namely providing courses
via in-person instruction, via distance learning and via online
training, in a wide range of subject areas including quality, legal
compliance, technical training including engineering, computer
training and computer programming, business leadership and
management, project management, international business
studies, manufacturing technology, and personal development,
among others. (2) Educational services, namely providing courses
via in-person instruction, via distance learning and via online
training, in the fields of quality implementation and control, legal
compliang, technical training namely engineering, computer
software training and computer programming, business
leadership and management, project management, international
business studies, manufacturing technology, and personal
development. Used in CANADA since at least as early as January
1999 on services (1). Priority Filing Date: April 19, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/686,623 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under No.
2,387,352 on services (2).

SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément fourniture de
cours au moyen d’enseignement en personne, au moyen de télé-
apprentissage et au moyen de formation en ligne, dans une vaste
gamme de domaines y compris qualité, conformité juridique,
formation technique y compris génie, formation en informatique et
programmation informatique, leadership et gestion d’entreprise,
gestion de projets, études en commerce international, technologie
de la fabrication, et développement personnel, entre autres. (2)
Services éducatifs, nommément fourniture de cours au moyen
d’enseignement en personne, au moyen de télé-apprentissage et
au moyen de formation en ligne, dans une vaste gamme de
domaines y compris qualité, conformité juridique, formation
technique y compris génie, formation en informatique et
programmation informatique, leadership et gestion d’entreprise,
gestion de projets, études en commerce international, technologie
de la fabrication, et développement personnel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 19 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/686,623 en
liaison avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000 sous le No.
2,387,352 en liaison avec les services (2).

1,023,238. 1999/07/21. JOHANNES W. RAATS, Jasmijnstraat
19, 6106 KZ Echt, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VITALIFE 
WARES: Mineral food supplements; nutritive substances namely
nutritive preparations in liquid, pill or powder form namely nutritive
drink mix, nutritive preparations for oral feeding namely
nutritionally complete food formulas; vitamins and dietetic
substances namely dietary drink mix, dietary powders and dietary
pills for use as a meal replacement. Used in NETHERLANDS on
wares. Registered in BENELUX on December 22, 1995 under
No. 583758 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires avec minéraux;
substances nutritives, nommément préparations nutritives sous
forme de liquides, pilules ou poudres, nommément mélange de
boisson nutritive, préparations nutritives pour administration orale,
nommément préparations alimentaires nutritivement complètes;
vitamines et substances diététiques, nommément mélange de
boisson diététique, poudres diététiques et pilules diététiques pour
utilisation comme substituts de repas. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: BENELUX le 22
décembre 1995 sous le No. 583758 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,023,437. 1999/07/22. Dirty by Nature Inc., 37 Maple Avenue
South, Mississauga, ONTARIO, L5H2R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CRAIG WILSON
AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

DIRTY BY NATURE 
WARES: Gardening equipment namely, gardening tools, garden
furniture, planters and pots, trellises, decorative and functional
works of art for use indoors and outdoors, namely, sculptures,
statues and statuettes, shaped by hand or cast in molds, and
made singularly or in combination from natural stone, man-made
stone, plaster, cement, concrete, glazed and unglazed
earthenware, glass, resin, wood, ferrous and non-ferrous metals;
work clothing namely, sun and rain hats, toques, waterproof
ponchos, water resistant and waterproof jackets, water resistant
and waterproof pants, underwear, T-shirts, long and short-sleeved
shirts, long and short pants, gloves, scarves, socks, aprons, tool
belts, and kneepads; sports clothing namely, sun and rain hats,
toques, waterproof ponchos, water resistant and waterproof
jacket, water resistant and waterproof pants, underwear, T-shirts,
long and short-sleeved shirts, long and short pants, gloves,
scarves, aprons, toolbelts and kneepads; casual clothing namely,
sun and rain hats, toques, waterproof ponchos, water resistant
and waterproof jackets, water resistant and waterproof pants,
underwear, T-shirts, long and short-sleeved shirts, long and short
pants, gloves, scarves and socks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de jardinage, nommément outils de
jardinage, mobilier de jardin, jardinières et pots, tuteurs, oeuvres
d’art décoratives et fonctionnelles d’intérieur et d’extérieur,
nommément sculptures, statues et statuettes, fabriquées à la
main ou moulées, et faites uniquement ou combinées avec les
matériaux suivants : pierre naturelle, pierre artificielle, plâtre,
ciment, béton, articles en terre cuite vernissée et non vernissée,
verre, résine, bois, métaux ferreux et non ferreux; vêtements de
travail, nommément chapeaux de soleil et chapeaux de pluie,
tuques, ponchos imperméables, vestes hydrofuges et vestes
imperméables, pantalons hydrofuges et pantalons imperméables,
sous-vêtements, tee-shirts, chemises et chemisettes, pantalons et
pantalons courts, gants, foulards, chaussettes, tabliers, ceintures
à outils et genouillères; vêtements sport, nommément chapeaux
de soleil et chapeaux de pluie, tuques, ponchos imperméables,
vestes hydrofuges et vestes imperméables, pantalons hydrofuges
et pantalons imperméables, sous-vêtements, tee-shirts, chemises
et chemisettes, pantalons et pantalons courts, gants, foulards,
tabliers, ceintures à outils et genouillères; vêtements sport,
nommément chapeaux de soleil et chapeaux de pluie, tuques,
ponchos imperméables, vestes hydrofuges et vestes
imperméables, pantalons hydrofuges et pantalons imperméables,
sous-vêtements, tee-shirts, chemises et chemisettes, pantalons et
pantalons courts, gants, foulards et chaussettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,863. 1999/07/27. Darc Corporation, 125 South Wacker
Drive, Chicago, Illinois 60622, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DARC 
WARES: (1) Computer software recorded on CD-ROM and
downloadable computer software for enabling interactive
communication between multiple computer programs. (2)
Software for enabling interactive communication between multiple
computer programs. SERVICES: (1) Educational services,
namely, conducting classes, seminars, lectures, workshops in
person and over a global computer network in the field of relational
database application development and implementation and
computer educational training. (2) Consulting, training, and
educational services in relational batabase application
development and implementation. Priority Filing Date: January
29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/630,821 in association with the same kind of wares (1) and
in association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1) and on services (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 12,
2000 under No. 2,384,906 on wares (1); UNITED STATES OF
AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,392,821 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels enregistrés sur CD-ROM et
logiciels téléchargeables pour permettre la communication
interactive entre de nombreux programmes informatiques. (2)
Logiciels pour permettre la communication interactive entre de
nombreux programmes informatiques. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément tenue de classes, séminaires, causeries,
ateliers en personne et sur un réseau informatique mondial dans
le domaine de l’élaboration et de la mise en oeuvre des
applications de bases de données relationnelles et de la formation
assistée par ordinateur. (2) Services de consultation, de formation
et d’éducation dans le domaine de l’élaboration et de la mise en
oeuvre des applications de bases de données relationnelles. Date
de priorité de production: 29 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,821 en liaison avec le même
genre de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de
services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000
sous le No. 2,384,906 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No.
2,392,821 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2).
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1,023,873. 1999/07/27. THE COCA-COLA COMPANY, a
Delaware corporation, Post Office Drawer 1734, Atlanta, Georgia
30301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

WASHED WATER 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotion of non-alcoholic soft drink
beverages of others namely market analysis, research, coupon
program and contests related to the distribution and sale of non-
alcoholic soft drink beverages of others. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publicité et promotion de boissons gazeuses sans
alcool de tiers, nommément analyse de marché, recherche,
programme de coupons et de concours concernant la distribution
et la vente de boissons gazeuses sans alcool de tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,024,055. 1999/07/28. ROGERS WIRELESS INC., One Mount
Pleasant Road, Toronto, ONTARIO, M4Y2Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The arrow and
the words PAY AS YOU GO are white. The top half of the circle is
black and the bottom half of the circle is red; the circle is outlined
with a white inner band, a black middle band and a yellow outer
band.

SERVICES: Telecommunications services namely, the provision
of wireless communications services, namely cellular telephone
services and prepaid calling cards and personal communication
services (PCS), namely the provision of wireless telephony. Used
in CANADA since at least as early as March 16, 1998 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La flèche et les mots PAY AS YOU GO sont blancs.
La moitié supérieure du cercle est noire et la moitié inférieure du
cercle est rouge; le cercle a un contour composé d’une bande
intérieure blanche, d’une bande médiane noire et d’une bande
extérieure jaune.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services de communications sans fil, nommément
services de téléphone cellulaire et cartes d’appel prépayées et
services de communications personnelles (SCP), nommément
fourniture de téléphonie sans fil. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 16 mars 1998 en liaison avec les
services.

1,024,056. 1999/07/28. ROGERS WIRELESS INC., One Mount
Pleasant Road, Toronto, ONTARIO, M4Y2Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The arrow is
white. The top half of the circle is black and the bottom half of the
circle is red; the circle is outlined with a white inner band, a black
middle band and a yellow outer band.

SERVICES: Telecommunications services namely, the provision
of wireless communications services, namely cellular telephone
services and prepaid calling cards and personal communication
services (PCS), namely the provision of wireless telephony. Used
in CANADA since at least as early as March 16, 1998 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La flèche est blanche. La moitié supérieure du
cercle est noire et la moitié inférieure du cercle est rouge; le cercle
a un contour composé d’une bande intérieure blanche, d’une
bande médiane noire et d’une bande extérieure jaune
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SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services de communications sans fil, nommément
services de téléphone cellulaire et cartes d’appel prépayées et
services de communications personnelles (SCP), nommément
fourniture de téléphonie sans fil. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 16 mars 1998 en liaison avec les
services.

1,024,226. 1999/07/28. Xantrex International, a partnership,
Suite No.3, Stafford House, The Garrison, St.Michael,
BARBADOS Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STORE4POWER 
SERVICES: Retail store services and wholesale distribution of
consumer electronics, industrial electronics, power conversion
products; retail sale services provided by means of a global
computer network, featuring consumer electronics, industrial
electronics, power conversion products; providing computerized
search services, ordering services and order information with
respect to retail sale and wholesale distribution of consumer
electronics, industrial electronics, power conversion products;
providing access to on-line directories, indices, manuals and
searchable databases relating to a variety of information and data
available on a global computer network; dissemination of
advertising for others via an on-line electronic communications
network; providing an on-line searchable database for the sale of
wares and services; providing an on-line searchable ordering
guide for locating, organizing and presenting wares and services
of on-line vendors; database aggregation, integration and
management services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de détail et de distribution en
gros d’appareils électroniques grand public, d’appareils
électroniques industriels, de produits de conversion d’énergie;
services de vente au détail fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique, spécialisé dans les appareils électroniques grand
public, les appareils électroniques industriels, les produits de
conversion d’énergie; fourniture de services de recherche
informatisés, de services de commande et d’information sur les
commandes en ce qui concerne la vente au détail et la distribution
en gros d’appareils électroniques grand public, d’appareils
électroniques industriels, de produits de conversion d’énergie;
fourniture d’accès à des répertoires, fichiers, manuels et bases de
données de recherche en ligne ayant trait à diverses informations
et données disponibles sur un réseau informatique mondial;
diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électronique en ligne; fourniture d’une base de
données de recherche en ligne pour la vente de marchandises et
de services; fourniture d’un guide de recherche de commande en
ligne pour la localisation, l’organisation et la présentation de
marchandises et de services de marchands en ligne; services de
recoupement, d’intégration et de gestion de bases de données.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,024,257. 1999/07/30. RITTAL-WERK RUDOLF LOH GMBH &
CO. KG, Auf dem Stützelberg, D-35745 Herborn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Electrical switch cabinets and switch boxes; cabinets
and switchgear cabinets of metal and/or plastics, support racks,
brackets, protective housings and desks, for housing industrial
equipment, electronics, computers, switchgear interactive
terminal equipment and information transmission equipment, in a
protective and/or air-conditioned and/or earthquake proof and/or
vandalism proof and/or explosion proof enclosures; plug-in
connecting bulkhead partitions for plug-in-sub-assemblies with
electronic circuits; signals for monitoring and security of
switchgear cabinets; electric current distribution components
namely, connectors, adapters and load-breakers; gas conduits
monitors; gas pressure regulators; metal closures for switchgear
cabinets; door locks; metal brackets; retaining angles, connectors
and fasteners, metal mounting panels, pivoting frames, and
compartment bases for switchgear cabinets; lamps for switchgear
cabinets; wire connectors; cable clamp; cable ports; rubber
clamps; electric current distributing components namely, bus-bar
holders, connector and appliance adapters, bus-mounting fuse
bases load separators, conductor terminals, system and holder
covers; air-conditioning and air coolers; heat exchangers; filter
ventilators and air heaters for switchgear cabinets. Priority Filing
Date: February 12, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 08 145 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires de distribution et boîtes de
commutation électriques; armoires et armoires d’appareillage de
commutation en métal et/ou en matières plastiques, bâtis,
supports, boîtiers protecteurs et bureaux, pour abriter équipement
industriel, électronique, ordinateurs, équipement terminal
interactif d’appareillage de commutation et équipement de
transmission de données, dans un boîtier de protection et/ou
climatisé et/ou à l’épreuve des séismes et/ou du vandalisme et/ou
antidéflagrant; cloisons fixes enfichables pour sous-ensembles
enfichables avec circuits électroniques; signaux pour le contrôle et
la sécurité d’armoires d’appareillage de commutation;
composants électriques de distribution du courant, nommément
connecteurs, adaptateurs et disjoncteurs; moniteurs de conduites
de gaz; détendeurs-régulateurs de gaz; dispositifs métalliques de 
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fermeture pour armoires d’appareillage de commutation; serrures
de portes; supports métalliques; cornières de support,
connecteurs et attaches, panneaux de montage métalliques, bâtis
pivotant et bases de compartiment pour armoires d’appareillage
de commutation; lampes pour armoires d’appareillage de
commutation; connecteurs électriques; colliers de câble; points
d’accès à des câbles; brides de serrage en caoutchouc;
composants électrique de distribution du courant, nommément
supports pour barre omnibus, adaptateurs pour connecteur et
appareil électroménager, bases de fusibles pour barre omnibus,
séparateurs de charge, borniers, capots pour système et capots
de support; systèmes de climatisation et de réfrigération;
échangeurs de chaleur; ventilateurs de filtration et réchauffeurs
d’air pour armoires d’appareillage de commutation. Date de
priorité de production: 12 février 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 08 145 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,492. 1999/08/04. O A COMP INC., 4907 - 99 Street,
Edmonton, ALBERTA, T6E4Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

OASYS SAHARA 
WARES: Computer hardware and user manuals sold as a unit
therewith. Used in CANADA since January 31, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et manuels d’utilisateur
vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis 31 janvier
1995 en liaison avec les marchandises.

1,024,666. 1999/08/04. OCEAN SPRAY CRANBERRIES, INC.,
One Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, MA 02349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CRANBERRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and dried fruit, fruit juices, fruit sauces.
SERVICES: Promoting the sale of fresh and dried fruit, juices and
fruit sauces through the distribution of printed material and
promotional contests. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais et fruits déshydratés, jus de fruits,
compotes de fruits. SERVICES: Promotion de vente de fruits frais
et de fruits déshydratés, de jus et de compotes de fruits par
distribution de publications imprimées et de concours
promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,024,667. 1999/08/04. OCEAN SPRAY CRANBERRIES, INC.,
One Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, MA 02349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CANNEBERGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and dried fruit, fruit juices, fruit sauces.
SERVICES: Promoting the sale of fresh and dried fruit, juices and
fruit sauces through the distribution of printed material and
promotional contests. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANNEBERGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais et fruits déshydratés, jus de fruits,
compotes de fruits. SERVICES: Promotion de vente de fruits frais
et de fruits déshydratés, de jus et de compotes de fruits par
distribution de publications imprimées et de concours
promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,024,712. 1999/08/04. LRC PRODUCTS LIMITED, a British
Company, London International House, Turnford Place,
Broxbourne, Hertfordshire EN10 6LN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
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The right to the exclusive use of the words LUBRICATED, NON-
LATEX and CONDOMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Condoms; contrivances made of natural or synthetic
rubber or like materials for hygienic, prophylactic or medical
purposes, namely sheaths and pessaries. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LUBRICATED, NON-LATEX
et CONDOMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Condoms; dispositifs fabriqués de caoutchouc
naturel ou synthétique ou de matériaux semblables pour fins
hygiéniques, prophylactiques ou médicales, nommément gaines
et pessaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,743. 1999/08/04. BERNARDAUD société anonyme, 27,
rue Albert Thomas, 87000 Limoges, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BERNARDAUD 
MARCHANDISES: (1) Nécessaires de cosmétiques, nommément
boîtes à poudre, boîtes à fard, flacons à onguents; serviettes
imprégnées de lotions cosmétiques, savons, savons médicinaux,
savons désinfectants, savons dermatologiques, laits de toilette,
lait d’amande à usage cosmétique, huiles à usage cosmétique,
huile d’amande, préparations cosmétiques pour l’amincissement,
produits antisolaires (cosmétiques), astringents à usage
cosmétiques; préparations cosmétiques pour le bain, bâtonnets
ouatés à usage cosmétique; cosmétiques, nommément lotions
pour le soin de la peau, fards, mascara, rouges à lèvre; lotions
pour les cheveux, dentifrices; eau à usage cosmétique, produits
de toilette, nommément, peignes, brosses, éponges, miroirs;
crèmes pour blanchir la peau, shampooings, masques de beauté,
produits de parfumerie, nommément parfum; produits sous forme
d’aérosol à usage cosmétique, nommément vaporisateurs
contenant des lotions pour la beauté et le soin de la peau. (2)
Outils, coutellerie non électrique, fourchettes et cuillers (couverts),
couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers), armes blanches,
rasoirs, pinces à sucre, pincettes, pierre à affûter, coupe-légumes,
hache-légumes, hache-viande (outils), casse-noix non en métaux
précieux, ouvre-boîtes non électriques, ouvre-huîtres, argenterie
(coutellerie, fourchettes et cuillers). (3) Lampes d’éclairage en
porcelaine, abat-jour en porcelaine, appareils d’éclairage en
porcelaine, lustres abat-jour, porte abat-jour, ampoules et lampes
d’éclairage, lampes à huile, lampadaires, globes de lampe, verres
de lampes, lampes électriques, lampes électriques pour arbres de
Noël, lampions, lanternes d’éclairage, lanternes vénitiennes,
numéros de maisons lumineux, plafonniers, appareils et
installations d’éclairage, becs de lampes. (4) Joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses, bijoux en porcelaine, instruments
chronométriques, nommément montres, chronomètres, pendules;
pendulettes en porcelaine, bijouterie fantaisie, montres, bracelets,
bagues; récipients pour la cuisine, nommément, boîtes à gâteaux,
boîtes à sucre, boîtes à épices; boîte à thé, théières, vaisselle,
vases, ronds de serviettes, porte-serviettes, saladiers, salières,

services (vaisselle), plats, soucoupes, soupières, sucriers, tasses,
huiliers, casse-noix, passoires, plats, poivriers, coquetiers,
corbeilles à pain, cruchons, porte-cure-dent, filtres à thé,
argenterie (vaisselle), assiettes, bonbonnières, services à café,
cafetières non électriques, candélabres, étuis à cigares ou à
cigarettes, porte-cigares, porte-cigarettes, coffret à cigares,
écrins, boîte à cigares ou à cigarettes, boîtes à tabac, boîtes en
porcelaine pour la décoration, tous ces produits étant en métaux
précieux. (5) Porcelaine en faïence non comprises dans d’autres
classes, à savoir: boîtes en faïence ou en porcelaine à usage
décoratif, bougeoirs, cache-pot, figurines, mosaïques en verre
non pour la construction, opalines, vases, vaisselle, verres
[récipients], flacons en faïence ou en porcelaine à usage décoratif,
flacons en faïence ou en porcelaine destinés à contenir des
boissons ou des parfums, porte-savon, porte-serviettes,
poudriers, pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum,
brûle-parfums, pots à bougies, pots à cosmétiques. Chauffe-
biberons non électriques, récipients à boire, boîtes à biscuits,
boîtes à casse-croûte, boîtes à savons, bols, bonbonnières non en
métaux précieux, gobelets en papier ou en matières plastiques,
gobelets non en métaux précieux, pots de chambre, poubelle,
ronds de serviettes (non en métaux précieux), baignoires pour
bébés, planches à repasser, seaux à glace, corbeilles à pain,
carafes, soupières non en métaux précieux, pelles (accessoires
de table), pelles à tartes, moules de cuisine, légumiers, poivriers
non en métaux précieux, coquetiers non en métaux précieux,
coupes de fruits, couvercles de plats, couvercles de pots,
saladiers, salières, assiettes, casseroles, chaudrons, corbeilles à
usage domestique, tous ces produits non en métaux précieux,
porte-couteaux pour la table, cruches, cruchons non en métaux
précieux, dessous-de-plat (ustensiles de table), marmites, moules
à glaçons, passoires non en métaux précieux, poêlons,
soucoupes non en métaux précieux, sucriers non en métaux
précieux, éplucheurs, zesteurs, canneleurs, moules à pommes,
évide pommes, coupe pâte, faitouts, cristallerie, nommément
verres en cristal, carafes en cristal, bouteilles en cristal. (6) Caviar,
foie gras, terrines, fruits conservés dans l’alcool, abricots séchés,
dattes, figues sèches, fruits secs, confitures, viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits, gelées, compotes, oeufs, produits laitiers,
nommément, fromages, beurre, crème; huiles et graisses
comestibles. (7) Thé, café, chocolats, miel, épices, pâte
d’amande, pâtes de fruits, confiserie, nommément bonbons, pâtes
de fruits, chocolat; pâtisserie, pralines, sucreries, gâteaux, fruits,
confits, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du café, farines,
pain, glaces comestibles, moutarde, vinaigre, épices. (8)
Amandes, noisettes, noix de palme, fruits frais, plantes et fleurs
naturelles. (9) Cognac, brandy, armagnac, calvados, eaux-de-vie,
alcools de fruits, boissons alcooliques (à l’exception des bières),
nommément vins et liqueurs. SERVICES: Salon de thé, services
de restauration, services de traiteur, restaurants, restaurants libre-
service, vente à emporter (restauration), restauration (repas),
restauration à service rapide et permanent (snack-bars), services
de bar, cafés-restaurants. Date de priorité de production: 02 juillet
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/801141 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
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de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7). Enregistrée: FRANCE
le 02 juillet 1999 sous le No. 99/801141 en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Cosmetic kits, namely powder boxes, blusher boxes,
ointment flasks; towelletes impregnated with cosmetic lotions,
soaps, medicinal soaps, disinfectant soaps, dermatological soaps,
toilet milks, almond milk for cosmetic use, oils for cosmetic use,
almond oil, cosmetic formulations for slimming, sun-screen
products (cosmetic), cosmetic astringents; cosmetic formulations
for the bath, cotton swabs for cosmetic use; cosmetics, namely
skin care lotions, blushes, mascara, lipstick; hair lotions,
dentifrices; water for cosmetic use, toilet preparations, namely,
combs, brush, sponges, mirrors; skin whitening creams,
shampoo, facial masks, perfumery products, namely perfume;
aerosol products for cosmetic use, namely spray bottles
containing beauty lotions and skin care lotions. (2) Utensils, non-
electric cutlery, forks and spoons (place settings), place settings
(knives, forks and spoons), cutting utensils, razors, sugar tongs,
tweezers, sharpening stone, vegetable cutters, vegetable
choppers, meat grinders (utensils), nut crackers not made of
precious metals, non-electric can openers, oyster knives,
silverware (knives, forks and spoons). (3) China lamps, china
lampshades, china lighting fixtures, lampshade lighting fixtures,
lampshade holders, electric light bulbs and lamps, oil lamps, light
standards, lightbulbs, glass lamp chimneys, electric lamps,
electric lamps for Christmas trees, votive lights, lanterns, venitian
lanterns, lighted house numbers, ceiling fixtures, lighting
apparatus and installations, lamp burners. (4) Jewellery, fashion
jewellery, precious stones, china jewellery, timepieces, namely
watches, stop watches, wall clocks; small china clocks, fashion
jewellery, watches, bracelets, rings; kitchen containers, namely,
cake boxes, sugar boxes, spice boxes; tea boxes, teapots,
dinnerware, vases, napkin rings, towel holders, salad bowls, salt
shakers, dinnerware, dishes, saucers, soup tureens, sugar bowls,
cups, cruets, nut crackers, colanders, dishes, pepper shakers,
egg cups, bread boxes, flasks, toothpick holders, tea strainers,
silverware (dishes), plates, candy dishes, coffee sets, non-electric
coffee makers, candelabras, cigar/cigarette cases, cigar holders,
cigarette holders, humidors, jewel cases, cigar/cigarette boxes,
tobacco boxes, decorative china boxes, all of the said wares being
made of precious metals. (5) Earthenware china not included in
other classes, namely earthenware or china boxes for decorative
uses, votive candle holders, planters, figurines, glass mosaics not
for construction use, opalines, vases, dinnerware, glasses,
earthenware or china flasks for decorative uses, earthenware or
china flasks for beverages or perfumes, soap holders, towel
holders, compacts, perfume atomizers, perfume spray bottles,
perfume burners, candle jars, cosmetic jars. Non-electric bottle
warmers, drinking vessels, cookie boxes, lunch boxes, soap
boxes, bowls, candy dishes not made of precious metals, paper or
plastic cups, tumblers not made of precious metals, chamber pots,
wastebaskets, napkin rings (not made of precious metals), infant
bathtubs, ironing boards, ice buckets, bread boxes, carafes, soup
tureens not made of precious metals, cake spatulas, pie spatulas,
cookery molds, vegetable dishes, pepper shakers not made of

precious metals, egg cups not made of precious metals, fruit cups,
dish covers, jar lids, salad bowls, salt shakers, plates, pots and
pans, cooking pots, household waste containers, all of the said
wares not being made of precious metals, table knife holders,
jugs, jugs not made of precious metals, table mats, cook pots, ice
cube moulds, colanders not made of precious metals, saucepans,
saucers not made of precious metals, sugar bowls not made of
precious metals, peelers, zesters, cannel knives, apple moulds,
apple corers, dough cutters, dutch ovens, crystal, namely crystal
glasses, crystal carafes, crystal bottles. (6) Caviar, foie gras,
terrines, fruits preserved in alcohol, dried apricots, dates, dried
figs, dried fruits, jams, meat, fish, poultry and game meat, meat
extracts, fruits and vegetables canned, dried and cooked, jellies,
compotes, eggs, dairy products, namely, cheeses, butter, cream;
edible oils and greases. (7) Tea, coffee, chocolates, honey,
spices, almond paste, fruit paste, confections, namely candies,
fruit paste, chocolate; pastry, pralines, sugar confectionaries,
cakes, candied fruits, cocoa, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes, flours, bread, edible ices, mustard, vinegar, spices. (8)
Almonds, hazelnuts, palm nuts, fresh fruits, natural plants and
flowers. (9) Cognac, brandy, armagnac, calvados, brandies, fruit
spirits, alcoholic beverages (except beer), namely wines and
liqueurs. SERVICES: Tea room, food services, catering services,
restaurants, self-service restaurants, take-out food, food services
(meals), fast-food service and full-service restaurants, bar
services, café-restaurants. Priority Filing Date: July 02, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/801141 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7).
Registered in FRANCE on July 02, 1999 under No. 99/801141 on
wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,024,845. 1999/08/05. HIP SANG CHEUNG YEE KEE, a
partnership, 138 Wing Lok Street West, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Cooking wine. (2) Vinegar. Used in CANADA since
at least as early as June 09, 1997 on wares (1); May 19, 1998 on
wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Vin de cuisine. (2) Vinaigre. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 juin 1997 en liaison
avec les marchandises (1); 19 mai 1998 en liaison avec les
marchandises (2).

1,025,301. 1999/08/10. BROAN-NUTONE LLC, 926 West State
Street, Hartford, Wisconsin 53027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

LOSONE SELECT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ventilators and exhaust fans for buildings. Priority Filing
Date: March 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/666,506 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aérateurs et ventilateurs d’extraction pour
bâtiments. Date de priorité de production: 23 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/666,506 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,645. 1999/08/13. CMS CAMERON MCKENNA, a
partnership, Mitre House, 160 Aldersgate Street, London, EC1A
4DD, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

CAMERON MCKENNA 
The trade-mark has been lined for colours blue and green.

The right to the exclusive use of the word MCKENNA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Legal services. (2) Legal services, and advisory
services relating to legal services. Used in CANADA since at least
as early as June 1997 on services (1). Used in UNITED
KINGDOM on services (2). Registered in UNITED KINGDOM on
May 19, 1997 under No. 2133130 on services (2).

La marque de commerce est hachurée en bleu et en vert.

Le droit à l’usage exclusif du mot MCKENNA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services juridiques. (2) Services juridiques, et
services consultatifs ayant trait aux services juridiques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison
avec les services (1). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les services (2). Enregistrée: ROYAUME-UNI le 19 mai 1997
sous le No. 2133130 en liaison avec les services (2).

1,025,739. 1999/08/16. Richard D. Utt, 3014 E. Michigan Street,
Tucson, Arizona 85714, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
INSTITUTE APPLIED PHYSIOLOGY is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Alternative healing services based on applied
physiology, namely, personal interviews, lectures and discussions
offered for the purpose of identifying and relieving loci of stress in
the human body through anatomical, physiological, and attitudinal
information and the practice of acupressure, acutouch, hand
reflexology and foot reflexology. Used in CANADA since at least
as early as December 31, 1984 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL INSTITUTE
APPLIED PHYSIOLOGY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de médecine douce basée sur la
physiologie appliquée, nommément des entrevues personnelles,
des causeries et des discussions offertes dans le but d’identifier et
d’éliminer les concentrations de stress dans le corps humain au
moyen de renseignements sur l’anatomie, la physiologie et les
attitudes et par la pratique de la digitopuncture, de l’acupressure,
de la réflexologie de la main et de la réflexologie du pied.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1984 en liaison avec les services.
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1,025,999. 1999/08/16. Café Crepe Inc., 215 - 2678 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6K2G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the words CAFÉ and CRÊPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
baseball caps, shorts, boxer shorts, jackets, baseball jerseys,
shoes; glassware, namely beer mugs, beer glasses, wine glasses;
watches; key fobs; food items, namely bottled fruit sauces and
bottled vegetable sauces, salad dressings and frozen prepared
foods namely, meal main courses, side dishes and prepared
entrees; coffee beverages namely, iced coffee, cappuccino, café
au lait, espresso and double espresso coffee; alcoholic
beverages, namely beers and wines. SERVICES: Restaurant
services, take-out food and beverage services; food management
services, namely catering services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAFÉ et CRÊPE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, polos de golf, casquettes de baseball, shorts,
caleçons boxeur, vestes, maillots de baseball, souliers; verrerie,
nommément chopes à bière, verres à bière, verres à vin; montres;
breloques porte-clés; aliments, nommément compotes de fruits
embouteillées et sauces aux légumes embouteillées, vinaigrettes;
et aliments préparés surgelés, nommément plats de résistance,
plats d’accompagnement et plats de résistance préparés;
boissons au café, nommément café glacé, cappuccino, café au
lait, café express et double café express; boissons alcoolisées,
nommément bières et vins. SERVICES: Services de restaurant,
services de mets et de boissons à emporter; services de gestion
alimentaire, nommément services de restauration. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,026,059. 1999/08/17. TrimChamp Tools Ltd., 151 Carlingview
Drive, Unit #11, Toronto, ONTARIO, M9W5S4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TRIMCHAMP 
WARES: (1) Saw tables; support tables, extension platforms,
router adaptor kits for saw tables. (2) Precision fence assemblies
for table saws, band saws, router tables and shapers. Used in
CANADA since at least as early as February 04, 1999 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Plateaux de sciage; plateaux de support,
plateformes de rallonge, nécessaires d’adaptateurs de toupie
pour plateaux de sciage. (2) Ensembles de guide de précision
pour plateaux de sciage, scies à ruban, plateaux de toupie et
machines à façonner. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 février 1999 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,026,228. 1999/08/18. LENTRADE, INC., doing business as
CHANTAL COOKWARE CORP., 2030 W. Sam Houston
Parkway, Houston, Texas 77043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CHANTAL 
WARES: Kitchen utensils, namely, whisks, tongs, spoons, ladles,
forks, spatulas, strainers, knives, can openers, bottle openers,
peelers, brushes, pastry wheels, ice cream scoops, racks; kitchen
cookware and bakeware; namely, kettles, pans, pots, casseroles,
chafing dishes, steamer inserts, ceramic pitchers and bowls, pie
dishes, lids for pots and pans, warming stands. Used in CANADA
since at least as early as June 1985 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 1985 under No. 1,328,576 on
wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine, nommément fouets,
pinces, cuillères, louches, fourchettes, spatules, crépines,
couteaux, ouvre-boîtes, décapsuleurs, peleuses, brosses,
roulettes à pâte, cuillères à crème glacée, étagères; ustensiles de
cuisine et ustensiles pour la cuisson, nommément bouilloires,
casseroles, marmites, cocottes, plat-réchauds, cuit-vapeur,
pichets et bols en céramique, plats à tarte, couvercles pour
batterie de cuisine, chauffe-plats. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1985 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
avril 1985 sous le No. 1,328,576 en liaison avec les
marchandises.
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1,026,654. 1999/08/24. Applicast, Inc., a Delaware corporation,
900 North Shoreline Drive, Mountain View, California 94043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

APPLICAST 
WARES: Computer software, namely computer software for
customer service management, sales force automation, channel
and partner management, marketing automation, event
management, technical support management, call center
management, sales management, accessing product data,
enterprise reporting, computer telephony integration, professional
services management, field service management, product defect
tracking, product data management, product content
management, product configuration management, middleware for
connecting applications, application integration, accounting and
finance management, financial controlling, sales and distribution
management, materials management, production planning,
material resource planning (MRP), enterprise resource planning
(ERP), human resources management, employee benefits
management, accessing information on employee benefits,
supply chain management, time and expense tracking, product
management, data warehousing, procurement management,
contract management, portal management, electronic mail
management, calendaring and scheduling, and messaging;
printed matter, namely catalogues, brochures and leaflets; user
and instruction manuals; clothing, namely, T-shirts, hats,
sweatshirts and jerseys. SERVICES: (1) Installation, updating,
maintenance and repair of computer software and hardware for
others. (2) Computer consulting, operation and outsourcing
services, namely configuration, customization, implementation,
integration, operation, hosting, training, maintenance and support
of computer software for third parties. Priority Filing Date:
February 25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/648,075 in association with the same kind of
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour gestion
du service à la clientèle, automatisation de la force de vente,
gestion des voies et du partenariat, automatisation de la
commercialisation, gestion des événements, gestion du soutien
technique, gestion de centres d’appels, gestion des ventes, accès
aux données concernant les produits, rapports d’entreprises,
intégration téléphonique par ordinateur, gestion de services
professionnels, gestion de services d’assistance technique,
repérage de défauts de produits, gestion de données sur les
produits, gestion de contenu de produits, gestion de configuration
de produits, logiciels standards personnalisés pour applications
de raccordement, intégration d’applications, gestion de la
comptabilité et des finances, contrôle financier, gestion des
ventes et de la distribution, gestion des biens, planification de la
production, planification des ressources matérielles (PRM),
planification des ressources d’entreprises (PRE), gestion des
ressources humaines, gestion des avantages sociaux des

employés, accès aux renseignements sur les avantages sociaux
des employés, gestion du processus d’approvisionnement, suivi
de l’emploi du temps et des dépenses, gestion des produits,
stockage des données, gestion des acquisitions, gestion de
contrats, gestion de portails, gestion du courrier électronique,
gestion d’agendas et établissement de calendriers, ainsi que
messagerie; imprimés, nommément catalogues, brochures et
dépliants; manuels d’utilisation et d’entretien; vêtements,
nommément tee-shirts, chapeaux, pulls d’entraînement et jerseys.
SERVICES: (1) Installation, mise à jour, entretien et réparation de
logiciels et de matériel informatique pour des tiers. (2) Services de
consultation, d’exploitation et d’impartition en informatique,
nommément configuration, personnalisation, mise en oeuvre,
intégration, exploitation, hébergement, formation, maintenance et
soutien de logiciels pour des tiers. Date de priorité de production:
25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/648,075 en liaison avec le même genre de services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,026,784. 1999/08/24. INTERNET LIGHT AND POWER INC.,
210 Sheppard Avenue East, North York, ONTARIO, M2N3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

HOGTOWN.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: City guide and directory accessible on-line via the
internet. SERVICES: (1) Internet services, namely, on-line
publishing and dissemination of information on the internet
consisting of information in the nature of news and press releases
accessible to users of the world wide web by means of accessing
a website. (2) On-line publication and dissemination via the
internet of information and entertainment featuring a wide variety
of topics of general interest to the public. (3) Providing access to
the internet. (4) Web site development. (5) Web site hosting. (6)
Consulting as it relates to providing information on the internet.
Used in CANADA since at least as early as October 17, 1998 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2), (3), (4), (5), (6).

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Index et répertoire de villes accessibles en
ligne au moyen de l’Internet. SERVICES: (1) Services Internet,
nommément publication et diffusion en ligne sur l’Internet de
renseignements sous forme de nouvelles et de communiqués
accessibles par les utilisateurs du Web par l’accès à un site Web.
(2) Publication et diffusion en ligne au moyen de l’Internet de
renseignements et d’éléments de divertissement offrant au public
une vaste gamme de sujets d’intérêt général. (3) Fourniture d’un
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accès à l’Internet. (4) Élaboration d’un site Web. (5) Hébergement
d’un site Web. (6) Consultation relative à la fourniture de
renseignements sur l’Internet. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 17 octobre 1998 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2), (3), (4), (5), (6).

1,026,999. 1999/08/26. LUCENT TECHNOLOGIES INC., 600
Mountain Avenue, Murray Hill, New Jersey, 07974-0636,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PACKETIN 
WARES: Computer software for use with networks in the field of
telecommunications. SERVICES: Management of
telecommunications and data communications networks. Priority
Filing Date: August 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/781,721 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation avec des réseaux
dans le domaine des télécommunications. SERVICES: Gestion
des télécommunications et des réseaux de communication de
données. Date de priorité de production: 20 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/781,721 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,008. 1999/08/26. SPORTSCOPE TELEVISION
NETWORK LTD., 1605 MAIN STREET WEST, HAMILTON,
ONTARIO, L8S1E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

THE SCORE 
WARES: Pens, travel bags, mugs, lapel pins. SERVICES:
Operation of a television network broadcasting sports hightlights
twenty-four hours a day; radio broadcasting services. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Stylos, sacs de voyage, grosses tasses,
épingles de revers. SERVICES: Gestion d’un réseau de télévision
diffusant les points saillants du sport vingt-quatre heures par jour;
services de radiodiffusion. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,027,104. 1999/08/26. SEIKO KABUSHIKI KAISHA trading as
SEIKO CORPORATION, 5-11, Ginza 4-chome, Chuo-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

SSV 
WARES: (1) Eyeglasses, eyeglass lenses, eyeglass frames and
parts therefor. (2) Eyeglasses and their parts thereof. Used in
JAPAN on wares (2). Registered in JAPAN on March 31, 1994
under No. 2638334 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lunettes, lentilles de lunettes, montures de
lunettes et pièces connexes. (2) Lunettes et leurs pièces
connexes. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises
(2). Enregistrée: JAPON le 31 mars 1994 sous le No. 2638334 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,027,325. 1999/08/30. Compañia Mexicana de Aviación, S.A. de
C.V., Xola No. 535, Piso 29, Col. Del Valle, 03100 Mexico, D.F.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800, P.O.
BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: Transportation of persons or goods from one place to
another by means of any rail, sea, air or land transportation by
bus, automobile, or truck; travel agencies or intermediaries for
travellers; catering services and concierge services; procuring
hotel lodging. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport de personnes ou de marchandises d’un
endroit à l’autre par voie ferrée, maritime, aérienne ou terrestre,
par autobus, automobile ou camion; services d’agence de voyage
ou d’intermédiaire pour voyageurs; services de traiteur et services
de conciergerie; réservation de chambres d’hôtel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,027,509. 1999/08/31. Mega Group Inc./Mega Groupe Inc., 400-
333 Third Avenue North, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K6R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SLEEP LAB 
The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses, boxsprings, futons, foam mattresses, air
mattresses, water bed mattresses, bedroom furniture.
SERVICES: Retail sale of home furnishings and mattresses.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, futons, matelas
en mousse, matelas pneumatiques, matelas de lit d’eau, meubles
de chambre à coucher. SERVICES: Vente au détail d’articles
d’ameublement pour la maison et de matelas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,027,654. 1999/09/01. SHERWOOD INTERNATIONAL GROUP
LIMITED, 120 Old Broad Street, London EC2N 1AR, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SENATOR 
WARES: Computer software for use in the insurance industry to
provide an infrastructure for business solutions and for protecting
investments; and manuals. SERVICES: Software support
services. Used in CANADA since at least as early as October
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’industrie des
assurances afin de fournir une infrastructure pour solutions
d’entreprises et protection des investissements; et manuels.
SERVICES: Services de soutien de logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,749. 1999/09/02. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

BIG NAIL FILER 
The right to the exclusive use of the words NAIL FILER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Emery boards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NAIL FILER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Limes émeri. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,790. 1999/09/03. RICK KOCEMBA, 380 WELLINGTON
ST., P.O. BOX 23062, LONDON, ONTARIO, N6A5N9 
 

The right to the exclusive use of the word SOUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared soups, and meals. SERVICES: Preparation,
dstribution and sale of prepared soups and meals. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Soupes et repas préparés. SERVICES:
Préparation, distribution et vente de soupes et de repas préparés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,027,855. 1999/09/02. LAPOINTE TECHNOLOGIK INC., 2545
Boulevard St-Michel, Trois-Rivières, QUÉBEC, G8Y4L3 

SKIMTEK 
MARCHANDISES: Machine industrielle qui, en combinant les
fonctions d’un écrémeur (skimmer) et d’un séparateur (separator)
récupère des liquides de densités différentes à partir d’un volume
de solution tout en permettant d’y capter des particules en
suspension, tant pour répondre aux besoins de la protection de
l’environnement que de ceux des industries pétrolière, minière et
de transformation des métaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Industrial machine which, combining the functions of
skimmer and separator, recovers liquids of different densities from
a volume of solution while capturing particles in suspension, for
environmental protection and for the oil, mining and metal
manufacturing industries. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,027,903. 1999/09/03. ETHYPHARM S.A., 21, rue Saint-
Matthieu, 78550 Houdan, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUG DELIVERY
SOLUTIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Pharmaceutical and veterinary preparations
to be used in the cardiovascular field, pain management and
musculoskeletal system, respiratory tract and central nervous
system; dietary food supplements namely, vitamins, minerals,
lecithin, meal replacement bars and drinks. SERVICES: Research
and development of pharmaceutical products for others and
consultation services rendered in connection thereto; consultation
services rendered in connection with the use of medical and
pharmaceutical equipment and apparatus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words DRUG DELIVERY
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Préparations pharmaceutiques et vétérinaires pour
utilisation dans le domaine cardio-vasculaire, de la gestion de la
douleur et de l’appareil musculosquelettique, de l’appareil
respiratoire et du système nerveux central; suppléments
alimentaires, nommément vitamines, minéraux, lécithine,
substituts de repas en barres et boissons. SERVICES: Recherche
et développement de produits pharmaceutiques pour des tiers et
services de consultation connexes; services de consultation
connexes à l’utilisation d’équipements et d’appareils médicaux et
pharmaceutiques. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,028,088. 1999/09/08. Monique Bouchard et Gilles Vennes,
faisant affaire sous le nom de Domaine de la Chevrottière, 326C
rue Bruce, Dunham, QUÉBEC, J0E1M0 
 

MARCHANDISES: (1) Produits de l’érable nommément sirop,
beurre, tire. (2) Produits apicoles nommément, miel liquide et miel
barraté. (3) Savons au lait de chèvre. SERVICES: Élevage de
chèvres. Employée au CANADA depuis avril 1994 en liaison avec
les marchandises (1); 29 février 1996 en liaison avec les services;
septembre 1998 en liaison avec les marchandises (2); décembre
1998 en liaison avec les marchandises (3).

WARES: (1) Maple products, namely syrup, butter, taffee. (2) Bee
products, namely, liquid honey and churned honey. (3) Goat milk
soaps. SERVICES: Raising goats. Used in CANADA since April
1994 on wares (1); February 29, 1996 on services; September
1998 on wares (2); December 1998 on wares (3).

1,028,240. 1999/09/08. LENNOX INC., 10 Director Court, Suite
200, Woodbridge, ONTARIO, L4L7E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TLC 
SERVICES: Air conditioning, furnace and fireplace
services,namely maintenance and warranties. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de climatisation, d’appareils de chauffage et
de foyer, entretien et garanties. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,028,244. 1999/09/08. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, 12th Floor, TD Tower, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TD BANK 
The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Banking, financial advisory, credit card, securities
brokerage, real estate and data processing services. (2)
Insurance services. Used in CANADA since at least as early as
1969 on services (1); September 1977 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services bancaires, de conseils financiers, de
cartes de crédit, de courtage de valeurs, d’immobilier et de
traitement de données. (2) Services d’assurance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en liaison avec les
services (1); septembre 1977 en liaison avec les services (2).

1,028,333. 1999/09/08. M. Martin Allard, 1395, Rue Castel, Val-
Bélair, QUÉBEC, G3K2E5 

EASY DEAL 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 81 11 avril 2001

Il s’agit d’un logiciel de données comprenant plusieurs formulaires
calculant les paiements mensuels lors de la vente de véhicules
neufs ou usagés soit en location, en achat ou en achat/rachat et
incluant différents renseignements sur les programmes offerts par
le concessionnaire nommément le programme d’assistance
routière, le programme de la carte visa, le programme pour les
diplômés, le programme location plus ultra, la garantie de l’écart,
le programme des parcs, la liste des crédits parcs pour l’année
courante et l’année antérieure, les différents programmes d’achat/
rachat pour les institutions financières, le programme location plus
usagé pour calculer le résiduel d’un véhicule usagé, les montants
résiduels pour les options installées par le concessionnaire sur les
véhicules et les frais de kilométrage excédentaires pour les
véhicules neufs et usagés en location avec le programme du
concessionnaire.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de données comprenant plusieurs
formulaires calculant les paiements mensuels lors de la vente de
véhicules neufs ou usagés soit en location, en achat ou en achat/
rachat et incluant différents renseignements sur les programmes
offerts par le concessionnaire nommément le programme
d’assistance routière, le programme de la carte visa, le
programme pour les diplômés, le programme location plus ultra, la
garantie de l’écart, le programme des parcs, la liste des crédits
parcs pour l’année courante et l’année antérieure, les différents
programmes d’achat/rachat pour l’année courante et l’année
antérieure, les différents programmes d’achat/rachat pour les
institutions financières, le programme location plus usagé pour
calculer le résiduel d’un véhicule usagé, les montants résiduels
pour les options installées par le concessionnaire sur les véhicules
et les frais de kilométrage excédentaires pour les véhicules neufs
et usagés en location avec le programme du concessionnaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Data software comprising several forms for calculating monthly
payments related to the sale of new or used vehicles pursuant to
a hiring, purchase or purchase/buy-back transaction and including
various information on programs offered by the dealer, namely
roadside assistance program, Visa card program, graduates
program, plus ultra leasing program, spread guarantee, parks
program, list of park credits for the current and previous year,
various purchase/buy-back programs for financial institutions,
used-plus lease program for calculating the residual on a used
vehicle, residual amounts for dealer-installed options on vehicles
and excess kilometrage charges for new and used vehicles on
lease with the dealer program.

The right to the exclusive use of the word DEAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Data software comprising several forms for calculating
monthly payments related to the sale of new or used vehicles
pursuant to a hiring, purchase or purchase/buy-back transaction
and including various information on programs offered by the
dealer, namely roadside assistance program, Visa card program,
graduates program, plus ultra leasing program, spread guarantee,
parks program, list of park credits for the current and previous
year, various purchase/buy-back programs for the current and

previous year, various purchase/buy-back programs for financial
institutions, used-plus lease program for calculating the residual
on a used vehicle, residual standards dealer-installed options on
vehicles and excess kilometrage charges for new and used
vehicles on lease with the dealer program. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,028,463. 1999/09/10. MEDHUNTERS INC., 180 Dundas Street
West, Suite 2403, Toronto, ONTARIO, M5G1Z8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FIND THE JOB YOU WANT WHERE 
YOU WANT IT 

The right to the exclusive use of the word JOB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing employment recruitment services on the
Internet. Used in CANADA since at least as early as June 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de recrutement d’emploi sur
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juin 1999 en liaison avec les services.

1,028,552. 1999/09/10. M & N GROCERS, INC., a New York
Corporation, 3746 74th Street, Jackson Heights, New York
11372, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words BEST TASTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Black-eyed peas, green peas, corn oil, peanut oil,
durham whole wheat flour, spices, rice. Used in CANADA since at
least as early as February 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST TASTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Doliques, pois potagers, huile de maïs, huile
d’arachide, farine de blé entier durham, épices, riz. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1990 en liaison
avec les marchandises.
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1,028,604. 1999/09/10. MEDITRUST HEALTHCARE INC., 140
Wendell Avenue, Unit 9, Toronto, ONTARIO, M9N3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

POINT OF CARE 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing healthcare individuals and groups with
access to an information and communication network to enable
them to communicate with each other and access data
repositories. (2) Licensing and selling a medication management
system consisting of computer software and hardware, bar-coded
identification bracelets, bar-code readers, scanners, web enabled
palm handheld devices, and access controlled mobile and
stationary medication and supply units. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture aux personnes et groupes du domaine
de la santé d’un accès à un réseau d’information et de
communication leur permettant de communiquer entre eux et de
consulter des bases de données. (2) Homologation et vente d’un
système de gestion des médicaments comportant des logiciels et
du matériel informatique, des bracelets d’identité à code à barres,
des lecteurs de codes à barres, des lecteurs optiques, des
dispositifs de poing actionnés sur le Web ainsi qu’unités mobiles
et fixes d’approvisionnement en médicaments à accès contrôlé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,028,632. 1999/09/10. Thermopatch B.V., Draaibrugweg 14,
1332 Ad Almere, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

PLYTEX 
WARES: Plastic heat sealable self-adhesive labeling materials,
printed or not, provided with a thermoplastic adhesive layer for
applying on textile; textile heat sealable self-adhesive labeling
materials, printed or not, provided with a thermoplastic adhesive
layer and a self-adhesive layer. Priority Filing Date: July 16, 1999,
Country: BENELUX, Application No: 0942458 in association with
the same kind of wares. Used in BENELUX on wares. Registered
in BENELUX (NETHERLANDS) on July 16, 1999 under No.
649357 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matières plastiques d’étiquetage auto-
adhésives thermoscellables, imprimées ou non, fournies avec une
couche thermoplastique adhésive à appliquer sur du textile;
matières plastiques d’étiquetage auto-adhésives
thermoscellables, imprimées ou non, fournies avec une couche
thermoplastique adhésive et une couche auto-adhésive. Date de

priorité de production: 16 juillet 1999, pays: BENELUX, demande
no: 0942458 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX (PAYS-BAS) le 16 juillet 1999 sous le
No. 649357 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,651. 1999/09/13. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

SECRET TREASURES 
WARES: Candles, miniature collectibles of non-precious metal,
namely carriages and tricycles; musical clocks; note pad holders,
pencil holders, business card holders, plastic photo boxes, plastic
photo albums; miniature collectibles of wicker, namely carriages,
tricycles, chairs and couches; miniature collectibles of wood,
namely figurines made of wood, trunks, horses, chairs, couches;
picture frames; candle holders of non-precious metal; trinket
boxes; candy dishes; collectible stuffed animals and dolls.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies, objets de collection miniatures en
métal non précieux, nommément voiturettes et tricycles; horloges
musicales; porte-blocs-notes, porte-crayons, porte-cartes
d’affaires, boîtes à photos en plastique, albums à photos en
plastique; objets de collection miniatures en osier, nommément
voiturettes, tricycles, chaises et canapés; objets de collection
miniatures en bois, nommément figurines en bois, malles,
chevaux, chaises, canapés; cadres; bougeoirs en métal non
précieux; coffrets à bibelots; bonbonnières; animaux rembourrés
et poupées de collection. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,694. 1999/09/13. General Mills, Inc., Number One General
Mills Boulevard, Minneapolis, Minnesota 55426, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words OATMEAL and CRISP
is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Processed cereal used as a breakfast or snack food.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OATMEAL et CRISP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales transformées et utilisées comme
aliment de petit déjeuner ou collation. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,028,705. 1999/09/13. PURESOURCE INC., R. R.#7, GUELPH,
ONTARIO, N1H6J4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMITHVALERIOTE LAW FIRM, 285
WOOLWICH STREET, P.O. BOX 1025, GUELPH, ONTARIO,
N1H6N1 

SIMPLY CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning preparations, laundry detergent,
dish detergent, stain remover, rinse aid, fabric softener, vinegar
plus descaler. Used in CANADA since at least as early as 1989 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage,
détergent à lessive, détergent à vaisselle, détachant, produit de
rinçage, adoucissant textile, décalaminant au vinaigre. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises.

1,028,968. 1999/09/15. Hallmark Holdings, Inc. (a Delaware
Corporation), 809 Broad Street, Wrens, Georgia 30833, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

TOUCHSTONE 
WARES: Floor maintenance pads for stripping, scrubbing, buffing
and polishing to be used with electric hand tools; floor
maintenance pads for stripping, scrubbing, buffing and polishing
to be used with non-electric hand tools. Priority Filing Date: March
16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/659,290 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,321,661 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plaquettes d’entretien pour décapage,
nettoyage, ponçage et polissage de plancher devant être utilisées
avec des outils à main électriques; plaquettes d’entretien pour
décapage, nettoyage, ponçage et polissage de plancher devant
être utilisées avec des outils à main non électriques. Date de
priorité de production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 75/659,290 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,321,661 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,188. 1999/09/16. AVENTIS PASTEUR LIMITED/ AVENTIS
PASTEUR LIMITEE, 1755 Steeles Avenue West, Toronto,
ONTARIO, M2R3T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PEDIACEL 
WARES: Pharmaceutical preparations namely, a combination of
component pertussis, diphtheria and tetanus toxoids,
haemophilus influenzae type B conjugate and inactive
poliomyelitis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
une combinaison d’éléments toxoïdes contre la coqueluche, la
diphtérie et le tétanos, conjugué d’Haemophilus influenzae de
type b et poliomyélite inactive. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,378. 1999/09/17. J & S INDUSTRIES LTD., 55 Brian
Avenue, Angus, ONTARIO, L0M1B0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the words GOLF and HITCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A carrier to be attached to motor vehicles to transport
golf equipment. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOLF et HITCH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Support à fixer aux véhicules automobiles
pour transporter l’équipement de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 48, No. 2424 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

11 avril 2001 84 April 11, 2001

1,029,498. 1999/09/17. EUREXIM Société à Responsabilité
Limitée, 18, rue de la Grosse Pierre, 78540 Vernouillet, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SECURIFLAME 
MARCHANDISES: Nettoyant pour les pierres de cheminée,
nettoyant pour les vitres d’insert, bûche ramoneuse, produits de
ramonage catalytique nommément poudres de ramonage et
bûches de ramonage, gel allume feu pour cheminée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cleaner for fireplace stones, cleaner for glass fireplace
doors, chimney cleaning logs, catalytic chimney cleaning
products, namely chimney cleaning powders and chimney
cleaning logs, fire starter gel for fireplaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,029,533. 1999/09/20. SAPPORO PRECISION INC., 11
Minamiichijo Higashi 3-chome, Chuo-ku, Sapporo-shi, Hokkaido,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Machine parts, namely, bearings. Priority Filing Date:
May 31, 1999, Country: JAPAN, Application No: 46947/1999 in
association with the same kind of wares. Used in JAPAN on
wares. Registered in JAPAN on June 02, 2000 under No.
4389209 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machine, nommément roulements.
Date de priorité de production: 31 mai 1999, pays: JAPON,
demande no: 46947/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: JAPON le 02 juin 2000 sous le No.
4389209 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,691. 1999/09/22. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNET SECURE
PAYMENT SERVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as March 22, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET SECURE
PAYMENT SERVICE en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,029,692. 1999/09/22. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the words BANQUE and
SERVICE DE PAIEMENT SÉCURISÉ PAR INTERNET is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as March 22, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANQUE et SERVICE DE
PAIEMENT SÉCURISÉ PAR INTERNET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,029,693. 1999/09/22. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CIBC SERVICE DE PAIEMENT 
SÉCURISÉ PAR INTERNET 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
CIBC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used in CANADA since at least as
early as March 22, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire sauf CIBC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 22 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,029,908. 1999/09/23. OSRAM GESELLSCHAFT MIT
BESCHRANKTER HAFTUNG, Hellabrunner Strasse 1,
Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XERADEX 
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WARES: Lamps and power supplies therefor, for producing
energy radiation; parts of the aforesaid goods. Priority Filing
Date: March 24, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399
17 393 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ampoules et blocs d’alimentation connexes
pour génération d’un rayonnement énergétique; pièces des
marchandises susmentionnées. Date de priorité de production: 24
mars 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 17 393 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,920. 1999/09/23. AstraZeneca UK Limited, 15 Stanhope
Gate, London, W1Y 6LN, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RECENTIN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and/or treatment of cancer. Priority Filing Date:
August 21, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,206,523 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et/ou le traitement du cancer. Date de priorité
de production: 21 août 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,206,523 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,921. 1999/09/23. AstraZeneca UK Limited, 15 Stanhope
Gate, London, W1Y 6LN, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

EVERDEX 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention and/or treatment of cancer. Priority Filing Date:
August 21, 1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2,206,526 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention et/ou le traitement du cancer. Date de priorité
de production: 21 août 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2,206,526 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,043. 1999/09/16. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, 12th Floor, TD Tower, Toronto,
ONTARIO, M5K1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TD RESP CARRY FORWARD LOAN 
The right to the exclusive use of the words RESP, CARRY
FORWARD and LOAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESP, CARRY FORWARD et
LOAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,030,186. 1999/10/28. Tod Caton, 71 Hill Crescent, Red Deer,
ALBERTA, T4N6G3 
 

SERVICES: Tour travel services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de voyages organisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,030,235. 1999/09/27. REMEDYTEMP, INC., a California
corporation, 101 Enterprise, Aliso Viejo, California 92657,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

I/SEARCH 2000 
The right to the exclusive use of the word SEARCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in database management
and office administration in the field of temporary staffing.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation en
gestion de base de données et en administration de bureau dans
le domaine du recrutement de personnel temporaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,239. 1999/09/27. REMEDYTEMP, INC., a California
corporation, 101 Enterprise, Aliso Viejo, California 92657,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Temporary and permanent personnel placement and
recruiting services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de placement et de recrutement de
personnel temporaire et permanent. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,030,261. 1999/09/27. Coastal Watch Information Services
Limited, 67 Wright Avenue, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1H2 

Coastal Watch 
WARES: (1) Complete and assembled personal computers. (2)
Complete and assembled Server computers. SERVICES: (1)
Internet web hosting services. (2) E-mail services, e-commerce
services, Electronic Bulletin Board Services. Used in CANADA
since 1988 on services (2); 1994 on wares and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs personnels complets et
assemblés. (2) Serveurs complets et assemblés. SERVICES: (1)
Services d’hébergement de sites Web sur l’Internet. (2) Services
de courrier électronique, services de commerce électronique,
services de babillard électronique. Employée au CANADA depuis
1988 en liaison avec les services (2); 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,030,354. 1999/09/27. IMS SOFTWARE SERVICES LTD., 200
Nyala Farms, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

XPONENT 
WARES: Printed market research reports, market analysis
reports, forecasts, newsletters, reference manuals, all relating to
the pharmaceutical and healthcare industries. SERVICES: (1)
Market research and information services and information
technology services; and market research consulting services; all
for the pharmaceutical and healthcare industries. (2) Providing
information relating to healthcare, pharmaceutical, medical,
diagnostic and surgical products and services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Rapports imprimés d’études de marché,
rapports d’analyses de marché, prévisions, bulletins, manuels de
référence, ayant tous trait aux industries pharmaceutiques et des
soins de santé. SERVICES: (1) Services d’études de marché et
d’information et services de technologie de l’information; et
services de consultation en matière d’études de marché; tous pour
les industries pharmaceutiques et des soins de santé. (2)
Fourniture d’information ayant trait aux produits et services
pharmaceutiques, médicaux, diagnostiques et chirurgicaux et de
soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,030,538. 1999/10/08. The Body Pump Inc., 25 St. Nicholas
Street, Suite 210, Toronto, ONTARIO, M4Y1W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BODY PUMP INC. 
SERVICES: Health and fitness instruction. Used in CANADA
since at least as early as May 31, 1997 on services.

SERVICES: Enseignement en santé et conditionnement
physique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 mai 1997 en liaison avec les services.
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1,030,544. 1999/09/29. CREATION QUELQUE PART DANS LE
TEMPS INC., 4420 rue, Rolland, Sainte-Adèle, QUEBEC,
J8B1C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, 370D GREBER BLVD., SUITE
722, GATINEAU, QUEBEC, J8T8N5 
 

SERVICES: Art gallery and antique boutique. Used in CANADA
since June 24, 1999 on services.

SERVICES: Galerie d’art et boutique d’antiquités. Employée au
CANADA depuis 24 juin 1999 en liaison avec les services.

1,030,585. 1999/09/29. The Council of Canadians/Le Conseil des
Canadiens, 502 - 151 Slater Street, Ottawa, ONTARIO, K1P5H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CANADIAN PERSPECTIVES 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, quarterly publication, reports,
signage and banners for public events. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
publication trimestrielle, rapports, panneaux et bannières
d’événements publics. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,030,791. 1999/09/29. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FiberArt 
Le droit à l’usage exclusif du mot FIBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes de branchement, de dérivation et de
jonction de câbles de télécommunications à fibres optiques. Date
de priorité de production: 06 avril 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99/784,746 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 06 avril 1999 sous le No. 99/784,746 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FIBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Boxes for making connections, branches and junctions
for optical fibre telecommunication cables. Priority Filing Date:
April 06, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/784,746 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on April 06, 1999 under No. 99/
784,746 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,030,899. 1999/10/01. TRADE WEST, INC., 501 Sumner Street,
Suite 621, Honolulu, Hawaii, 96817, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALOHA HAWAII LEI 
The right to the exclusive use of the words HAWAII and LEI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Artificial flower leis. Used in CANADA since at least as
early as October 30, 1988 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA under No. 1,193,242 on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAWAII et LEI en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Massifs de fleurs artificielles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 octobre 1988 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE sous le No. 1,193,242 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.
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1,031,244. 1999/10/05. BRITISH TELECOMMUNICATIONS
public limited company, 81 Newgate Street, London EC1A 7AJ,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SATELAN 
SERVICES: Mobile satellite communications services. Priority
Filing Date: June 09, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,199,831 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communication mobile par satellite. Date
de priorité de production: 09 juin 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2,199,831 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,406. 1999/10/06. 1358571 Ontario Inc., 989 Eglinton
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M6C2C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

REMEDIATION PLUS 
The right to the exclusive use of the word REMEDIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Teaching services namely academic therapy services
for children with language based learning disabilities, teaching
reading, writing, spelling, reading comprehension and study skills.
Used in CANADA since at least as early as July 15, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REMEDIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services d’enseignement, nommément
services de thérapie académique pour enfants avec troubles
d’apprentissage dus à la langue, enseignement de la lecture, de
l’écriture, de l’orthographe, de la compréhension de lecture et de
techniques d’étude. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,031,550. 1999/10/07. RECALL SERVICES, INC., a corporation
of DELAWARE, 95 MAIN STREET, MAYNARD,
MASSACHUSETTS 01754, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

RECALL 

WARES: (1) Portable/handheld programmable devices which
schedule and alert a person to take and refill medications and
which records information of scheduled events. (2) Portable/
handheld programmable devices which schedule and alert a
person to take and refill medications and which records
information of scheduled events; softwares used in such devices.
Used in CANADA since at least as early as December 27, 1997
on wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
25, 2000 under No. 2,310,365 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs programmables portatifs/à main
qui permettent de programmer la prise et le renouvellement de
médicaments et d’en alerter une personne et qui enregistrent de
l’information relative à des événements au calendrier. (2)
Dispositifs programmables portatifs/à main qui permettent de
programmer la prise et le renouvellement de médicaments et d’en
alerter une personne et qui enregistrent de l’information relative à
des événements au calendrier; logiciels pour ces dispositifs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27
décembre 1997 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2000 sous
le No. 2,310,365 en liaison avec les marchandises (1).

1,031,617. 1999/10/06. Richco Enterprises Ltd., 2913 West 43rd
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SHALL WE DANCE STUDIO 
The right to the exclusive use of the words DANCE in association
with the wares and DANCE STUDIO in association with the
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vests. (2) Clothing, namely jackets, sweatshirts, t-
shirts and scarves; headgear, namely caps and hats; shoebags.
SERVICES: Operation of a dance studio; provision of dance
lessons and provision of dance parties. Used in CANADA since at
least as early as April 15, 1998 on services; August 1999 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots DANCE en association avec
les marchandises et DANCE STUDIO en association avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Gilets. (2) Vêtements, nommément vestes,
pulls d’entraînement, tee-shirts et foulards; coiffures, nommément
casquettes et chapeaux; sacs à chaussures. SERVICES:
Exploitation d’un studio de danse; fourniture de leçons de danse 
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et fournitures de bals. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 avril 1998 en liaison avec les services; août
1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,031,618. 1999/10/06. Richco Enterprises Ltd., 2913 West 43rd
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6N3J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) Vests. (2) Clothing, namely jackets, sweatshirts, t-
shirts and scarves; headgear, namely caps and hats; shoebags.
SERVICES: Operation of a dance studio; provision of dance
lessons and provision of dance parties. Used in CANADA since at
least as early as April 15, 1998 on services; August 31, 1999 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Gilets. (2) Vêtements, nommément vestes,
pulls d’entraînement, tee-shirts et foulards; coiffures, nommément
casquettes et chapeaux; sacs à chaussures. SERVICES:
Exploitation d’un studio de danse; fourniture de leçons de danse
et fournitures de bals. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 avril 1998 en liaison avec les services; 31 août
1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,031,653. 1999/10/07. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONVERTIBLE COLOR 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely cheek and lip creme. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour les
joues et les lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,657. 1999/10/07. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NAIL SHIMMER 
The right to the exclusive use of the word NAIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely nail color. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poli à ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,723. 1999/10/12. Armand Lanari, 1018 Kitoman Cr., P.O.
Box 905, Manotick, ONTARIO, K4M1A8 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except all
the reading matter except PLUS and VILLE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mets préparés, notamment cafe, jus, lait, sandwiches,
pain grillé, gauffrettes, crêpe, biscuits, déjeuner. SERVICES:
Licence restaurant services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
toute la matière à lire sauf PLUS et VILLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Prepared foods, namely coffee, juice, milk,
sandwiches, toast, waffles, pancakes, biscuits, breakfast.
SERVICES: Services de restaurant avec permis d’alcool.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,031,741. 1999/10/12. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Advertising material, namely flyers. SERVICES:
Operation of a grocery store. Used in CANADA since 1988 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel publicitaire, nommément dépliants.
SERVICES: Exploitation d’une épicerie. Employée au CANADA
depuis 1988 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,031,792. 1999/10/07. ATLANTA ATTACHMENT COMPANY,
401 Industrial Drive, Lawrenceville, Georgia, 30245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word ATTACHMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sewing machines and replacements parts therefor.
Used in CANADA since at least as early as 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ATTACHMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à coudre et pièces de rechange
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1975 en liaison avec les marchandises.

1,031,799. 1999/10/07. Laboratorios Le Roy, S.A. de C.V.,
Azúcar No. 107, Col. Granjas México, C.P. 08400 México, D.F.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON,
P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 
 

WARES: Dresses, shoes, women’s and men’s hats, stockings,
heel reinforcement for stockings, socks, boots, soccer boots,
garters for socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, souliers, chapeaux pour dames et
hommes, mi-chaussettes, renforts de talon pour mi-chaussettes,
chaussettes, bottes, chaussures de soccer, jarretelles pour
chaussettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,810. 1999/10/07. INTERNATIONAL MISSIONS INC. (a
corporation of the State of New Jersey), 621 Centre Avenue, P.O.
Box 14866, Reading, PA 19612-4866, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The drawing is lined for the colour blue and colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

SERVICES: Selecting, equipping, sending and providing support
for persons to minister in various countries to those in need of the
Word of God. Priority Filing Date: August 19, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/804376 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

La partie hachurée du dessin est en bleu et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque de
commerce.

SERVICES: Sélection, équipement, envoi et soutien de
personnes en mission dans divers pays auprès de ceux qui ont
besoin de la parole de Dieu. Date de priorité de production: 19
août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
804376 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,032,069. 1999/10/12. M SQUARE TRUST, a grantee trust of
the State of California, 327 Swarthmore, Pacific Palisades,
California 90272-0515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

OOZ’N ORANGE 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy; effervescent tablets used in the creation of
beverages. Used in CANADA since at least as early as December
02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons; pastilles effervescentes pour la
confection de boissons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,032,071. 1999/10/12. M SQUARE TRUST, a grantee trust of
the State of California, 327 Swarthmore, Pacific Palisades,
California 90272-0515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

FIZZIES 
WARES: Candy; effervescent tablets used in the creation of
beverages. Used in CANADA since at least as early as December
02, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons; pastilles effervescentes pour la
confection de boissons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,032,072. 1999/10/12. M SQUARE TRUST, a grantee trust of
the State of California, 327 Swarthmore, Pacific Palisades,
California 90272-0515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CHUG’N CHERRY 
The right to the exclusive use of the word CHERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy; effervescent tablets used in the creation of
beverages. Used in CANADA since at least as early as December
02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons; pastilles effervescentes pour la
confection de boissons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,032,073. 1999/10/12. M SQUARE TRUST, a grantee trust of
the State of California, 327 Swarthmore, Pacific Palisades,
California 90272-0515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

BUZZ’N BERRY 
The right to the exclusive use of the word BERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy; effervescent tablets used in the creation of
beverages. Used in CANADA since at least as early as December
02, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons; pastilles effervescentes pour la
confection de boissons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,032,287. 1999/10/13. AEON MOTOR CO., LTD. A company of
TAIWAN, R.O.C., 40, Alley 54, An Ho Road, Sec.2 Tainan,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e.:The upper left part of the letter A is blue, the upper right
part of the letter A is grey.The lower left part of the letter A is grey
and the lower right part of the letter A is blue.The hoop around the
letter A is blue and the sphere in front of the letter A is grey.The
letters A, E, O, N are black.

WARES: Automobiles and structural parts therefor, except
springs; motorcycles and structural parts therefor, except springs;
electric vehicles namely automobiles, motorcycles and bicycles
and structural parts therefor, except springs; dune buggys and
structural parts, except springs. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le requérant revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : La partie supérieure
gauche de la lettre A est bleue, la partie supérieure droite de la
lettre A est grise. La partie inférieure gauche de la lettre A est grise
et la partie inférieure droite de la lettre A est bleue. La boucle
autour de la lettre A est bleue et la sphère devant la lettre A est
grise. Les lettres A, E, O, N sont noires.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces structurales connexes,
sauf ressorts; motocyclettes et pièces structurales connexes, sauf
ressorts; véhicules électriques, nommément automobiles,
motocyclettes et bicyclettes et pièces structurales connexes, sauf
ressorts; autodunes et pièces structurales, sauf ressorts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,435. 1999/10/18. KARADJIAN & COURCY IMPORT,
EXPORT INC., 4205 Griffith, St Laurent, QUÉBEC, H4T2A2 

SSX 
MARCHANDISES: Bijoux en or 10kt, 14kt et 18kt. SERVICES:
Fabrication de bijoux en or 10kt, 14kt et 18kt. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Jewellery made of gold 10kt, 14kt and 18kt. SERVICES:
Fabrication of jewellery made of gold 10kt, 14kt and 18kt.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,032,532. 1999/10/15. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PICOPRO 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour tuer les mauvaises herbes et détruire la
vermine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,533. 1999/10/15. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PICO 

WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour tuer les mauvaises herbes et détruire la
vermine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,534. 1999/10/15. BASF Corporation (a Delaware
Corporation), 3000 Continental Drive North, Mount Olive, New
Jersey 07828, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PICOMAX 
WARES: Insecticides, larvicides, fungicides, herbicides,
pesticides, molluscicides, nematocides, rodenticides and
preparations for killing weeds and destroying vermin. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides, larvicides, fongicides,
herbicides, pesticides, molluscicides, nématocides, rodenticides
et préparations pour tuer les mauvaises herbes et détruire la
vermine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,708. 1999/10/18. REED EXHIBITION COMPANIES INC.,
3761 Victoria Park Avenue, Unit 1, Scarborough, ONTARIO,
M1W3S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words EXPO and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting trade shows and
exhibitions. Used in CANADA since at least as early as October
16, 1990 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots EXPO et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales et
d’expositions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 octobre 1990 en liaison avec les services.

1,032,710. 1999/10/18. REED EXHIBITION COMPANIES INC.,
3761 Victoria Park Avenue, Unit 1, Scarborough, ONTARIO,
M1W3S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words FABRICATING,
STAMPING, MACHINERY, SHOW, TORONTO and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting trade shows and
exhibitions. Used in CANADA since at least as early as October
20, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FABRICATING, STAMPING,
MACHINERY, SHOW, TORONTO et CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales et
d’expositions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 20 octobre 1998 en liaison avec les services.

1,032,717. 1999/10/18. ADVANCED TECHNOLOGY SYSTEMS,
INC., 6270 Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278-2900,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SWEDISH BEAUTY 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Suntanning preparations and skin care products,
namely suntan lotions, suntan gels, suntan mists, suntan creams,
skin moisturizers, skin lotions, skin mists, skin gels, skin creams
and body and tanning oils. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage et produits pour le
soin de la peau, nommément lotions solaires, gels de bronzage,
vaporisateurs de bronzage, crèmes de bronzage, hydratants pour
la peau, lotions pour la peau, vaporisateurs pour la peau, gels
pour la peau, crèmes pour la peau et huiles pour le corps et de
bronzage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,722. 1999/10/18. Imperial Tobacco Products Limited, 855
Irene Street, Montreal, QUEBEC, H4C2P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PERFORMANCE EDGE 
The right to the exclusive use of the word PERFORMANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of a wholesale performance program
dealing with the sales of tobacco products. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFORMANCE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mise en oeuvre d’un programme d’amélioration du
rendement des ventes en gros dans le domaine des produits à
base de tabac. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,033,138. 1999/10/20. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GIZMOS 
WARES: Notebooks, pencil sharpener, paper punch, pencil case,
ruler, binder, notefolio and daily, weekly and monthly planners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calepins, taille-crayons, perforateurs à
papier, étuis à crayons, règle, reliure, porte-notes, et agendas de
planification quotidiens, hebdomadaires et mensuels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,033,152. 1999/10/21. NOVA TEXTIL RIVERA HNOS. Y ASOC.
S.A. DE C.V., Carretera Panamericana Nte. Km. 14, J. Gómez
Portugal, Jesús María, C.P. 20909, Aguascalientes, Ags.,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P4J7 
 

WARES: Bed coverings, namely blankets and bedspreads. Used
in CANADA since at least as early as July 09, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-lits, nommément couvertures et
couvre-pieds. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,033,194. 1999/10/21. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Notebooks, pencil sharpener, paper punch, pencil case,
ruler, binder, notefolio and daily, weekly and monthly planners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Calepins, taille-crayons, perforateurs à
papier, étuis à crayons, règle, reliure, porte-notes, et agendas de
planification quotidiens, hebdomadaires et mensuels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,627. 1999/10/25. PHARMACIA & UPJOHN CARIBE, INC.,
State Road #2, KM 60.0, Arecibo, Puerto Rico 00612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ZYVOXIL 

WARES: Pharmaceutical preparations and substances namely
antibiotics for human use; plasters; material for stopping teeth,
dental wax; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément antibiotiques pour usage humain;
diachylons; matériau d’obturation dentaire, cire dentaire;
composés servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,629. 1999/10/25. PHARMACIA & UPJOHN CARIBE, INC.,
State Road #2, KM 60.0, Arecibo, Puerto Rico 00612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

ZYVOXID 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances namely
antibiotics for human use; plasters; material for stopping teeth,
dental wax; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément antibiotiques pour usage humain;
diachylons; matériau d’obturation dentaire, cire dentaire;
composés servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,671. 1999/10/25. TLD COMPUTERS INC., 12831
Horseshoe Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A4X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

MAKING SYSTEMS MAKE SENSE 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail and wholesale outlet dealing in
computer software, computer hardware and computer related
accessories; computer services, namely customer training,
computer repairs, computer education services, computer
systems integration, computer programming, computer
networking. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 95 11 avril 2001

SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail et en gros
spécialisé dans logiciel, le matériel informatique et les accessoires
informatiques; services d’informatique, nommément formation
des clients, réparation d’ordinateurs, services de formation en
informatique, intégration de systèmes informatiques,
programmation informatique, réseautique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,033,720. 1999/10/25. Baylite Inc., 385 Etobicoke, ONTARIO,
M9W5G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SEAL-RITE FRAMES 
The right to the exclusive use of the word FRAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Door lite insert frames for receiving decorative or clear
glass. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cadres latéraux de porte pour la réception de
verre décoratif ou transparent. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,033,793. 1999/10/26. The Caldwell Partners International Inc.,
165 Avenue Road, Toronto, ONTARIO, M5R3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

WE-NEED-U 
SERVICES: On-line interactive web program for executive
employment counselling and recruiting, career placement, job
placement, personnel placement and recruitment, placing
advertising for others, dissemination of advertising for others via
an on-line electronic communications network, and providing an
on-line computer database in the field of employment. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme interactif en direct sur le Web pour le
counselling d’emploi des cadres, le placement professionnel et le
recrutement de personnel, placement de publicité pour des tiers,
diffusion de messages publicitaires pour des tiers au moyen d’un
réseau de communication électronique en direct, et fourniture
d’une base de données en ligne dans le domaine des services de
placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,033,794. 1999/10/26. The Caldwell Partners International Inc.,
165 Avenue Road, Toronto, ONTARIO, M5R3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

WE-NEED-YOU 
SERVICES: On-line interactive web program for executive
employment counselling and recruiting, career placement, job
placement, personnel placement and recruitment, placing
advertising for others, dissemination of advertising for others via
an on-line electronic communications network, and providing an
on-line computer database in the field of employment services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme interactif en direct sur le Web pour le
counselling d’emploi des cadres, le placement professionnel et le
recrutement de personnel, placement de publicité pour des tiers,
diffusion de messages publicitaires pour des tiers au moyen d’un
réseau de communication électronique en direct, et fourniture
d’une base de données en ligne dans le domaine des services de
placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,033,828. 1999/10/26. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Seeds, namely corn seeds, field seeds, fruit and
vegetable seeds; seedlings; seed treatment coatings for applying
insecticides, herbicides, fungicides or nutrients to seeds for
agricultural purposes, sold as an integral component of a wide
variety of such seeds namely, canola, corn, sugarbeets, rice,
wheat, rye, oat, soybean, legumes, cabbage, squash, pumpkin,
watermelons, tomato, alfalfa and sorghum. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Graines, nommément graines de maïs,
semences fourragères, fruits et semences potagères; semis;
enrobages de traitement des semences pour appliquer
insecticides, herbicides, fongicides ou substances nutritives aux
semences agricoles, vendus comme partie intégrante d’une vaste
gamme de telles semences, nommément canola, maïs,
betteraves, riz, blé, rye, avoine, soya, légumineuses, chou,
squash, citrouille, melon d’eau, tomate, luzerne et sorgho. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,955. 1999/10/27. TERPEL, S.A. DE C.V., (formerly Terpel
S.A.), Prolongacion Ings. Militares 92, Colonia Tacuba, D.F.
11410, MEXICO Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CONFORTINA 
The applicant confirms that the word CONFORTINA does not
translate into the English or French language but, rather, is merely
a word invented by the applicant.

WARES: (1) Bedspreads, quilts and coverlets. (2) Quilts and
bedspreads. Used in MEXICO on wares (2). Registered in
MEXICO on October 05, 1983 under No. 296993 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le requérant confirme que le mot CONFORTINA ne se traduit ni
en anglais, ni en français, mais n’est qu’un mot forgé par le
requérant.

MARCHANDISES: (1) Dessus de lits, courtepointes et couvre-lits.
(2) Courtepointes et couvre-pieds. Employée: MEXIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: MEXIQUE le 05
octobre 1983 sous le No. 296993 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,034,026. 1999/10/28. SIMMONS I.P. INC., C/O Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 2400, Box 24, Toronto,
ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS 
AIDER À MIEUX DORMIR 

WARES: Mattresses, box springs and mattress foundations.
SERVICES: Operation of retail outlets and in-store boutiques
dealing in mattresses, box springs and mattress foundations.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et caisses de
matelas. SERVICES: Exploitation de points de vente au détail et
de boutiques en magasin spécialisés dans les matelas, sommiers
à ressorts et caisses de matelas. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,113. 1999/10/28. RICHARD MICHAEL O’BRIEN, doing
business as KOBRAS ENTERPRISES, 210 Parkway Avenue,
Keswick, ONTARIO, L4P2V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KOZLOWSKI & COMPANY,
5468 DUNDAS STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE,
ONTARIO, M9B6E3 

HEAT UP YOUR CEASAR 
WARES: Sauces, namely, hot sauces. Used in CANADA since at
least July 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauces piquantes.
Employée au CANADA depuis au moins 01 juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,034,114. 1999/10/28. RICHARD MICHAEL O’BRIEN, doing
business as KOBRAS ENTERPRISES, 210 Parkway Avenue,
Keswick, ONTARIO, L4P2V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KOZLOWSKI & COMPANY,
5468 DUNDAS STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE,
ONTARIO, M9B6E3 

O’BRIEN’S FIRE 
The right to the exclusive use of the word O’BRIEN’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sauces, namely, hot sauces. Used in CANADA since at
least July 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot O’BRIEN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauces piquantes.
Employée au CANADA depuis au moins 01 juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,034,115. 1999/10/28. GENERATOR CORP., 43 Hanna
Avenue, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M6K1X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

WE BRING EXCITEMENT TO BRANDS 
SERVICES: Marketing agency services on behalf of third parties
namely marketing, advertising, creative design and
communication services, and promotion services namely creating,
developing and/or executing special event and sponsorship
programs on behalf of third parties. Used in CANADA since at
least as early as October 01, 1999 on services.

SERVICES: Services d’agence de commercialisation pour le
compte de tiers, nommément services de commercialisation, de
publicité, de créatique et de communication, et services de
promotion, nommément création, élaboration et/ou exécution de
programmes d’événements spéciaux et de parrainage pour le
compte tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 1999 en liaison avec les services.
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1,034,140. 1999/10/28. BIOTHERM une société anonyme
monégasque, "Le Neptune", Avenue Prince Héréditaire Albert,
98000 MONACO, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DRAINE’UP LIFTEUR 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for face, body and hands. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,034,160. 1999/10/29. Royal Canadian Golf Association, Golf
House, 1333 Dorval Drive, Oakville, ONTARIO, L6J4Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

RCGA HANDICAP FACTOR 
The right to the exclusive use of the word HANDICAP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the management of golf
statistical information; golf score cards; golf pocket books; golf
course yardage guides; and golf rule books. SERVICES:
Handicapping services for golf. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDICAP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des renseignements
statistiques sur le golf; cartes de pointage de golf; livres de poche
de golf; guides sur la longueur des terrains de golf; et livres de
règlements de golf. SERVICES: Services concernant les
handicaps au golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,161. 1999/10/29. Royal Canadian Golf Association, Golf
House, 1333 Dorval Drive, Oakville, ONTARIO, L6J4Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

HANDICAP FACTOR 
The right to the exclusive use of the word HANDICAP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the management of golf
statistical information; golf score cards; golf pocket books; golf
course yardage guides; and golf rule books. SERVICES:
Handicapping services for golf. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDICAP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des renseignements
statistiques sur le golf; cartes de pointage de golf; livres de poche
de golf; guides sur la longueur des terrains de golf; et livres de
règlements de golf. SERVICES: Services concernant les
handicaps au golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,162. 1999/10/29. Royal Canadian Golf Association, Golf
House, 1333 Dorval Drive, Oakville, ONTARIO, L6J4Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

HANDIFACTOR 
WARES: Computer software for the management of golf
statistical information; golf score cards; golf pocket books; golf
course yardage guides; and golf rule books. SERVICES:
Handicapping services for golf. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion des renseignements
statistiques sur le golf; cartes de pointage de golf; livres de poche
de golf; guides sur la longueur des terrains de golf; et livres de
règlements de golf. SERVICES: Services concernant les
handicaps au golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,249. 1999/10/29. SUN MICROSYSTEMS, INC., a
Delaware corporation, 901 San Antonio Road, Palo Alto,
California 94303, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

MY SUN 
SERVICES: Providing access to a wide variety of information over
a global computer network; creating customized web sites for
accessing information and facilitating access to other resources
available on computer networks. Used in CANADA since at least
as early as July 31, 1998 on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à une vaste gamme d’information
par un réseau mondial d’informatique; création de sites Web
personnalisés d’accès à de l’information et aide en vue de l’accès
à d’autres ressources disponibles sur des réseaux informatiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 juillet
1998 en liaison avec les services.

1,034,331. 1999/11/01. Crofters Food Ltd., 7 Great North Road,
Parry Sound, ONTARIO, P2A2X8 

THE ORGANIC BREAKFAST TABLE 
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The right to the exclusive use of the words ORGANIC and
BREAKFAST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jams, jellies, pie fillings, fruit spreads, fruit juices, fruit
extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORGANIC et BREAKFAST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confitures, gelées, garnitures pour tartes,
tartinades de fruits, jus de fruits, extraits de fruits. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,338. 1999/11/01. Christian Unity Press, P.O. Box 527,
2211 Lincoln Avenue, York, Nebraska 68467, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARTHUR LANGE, 2506 - 44 AVE., VERNON,
BRITISH COLUMBIA, V1T3M4 

EVANGELIUMS POSAUNE 
WARES: Magazines in the field of religion. Used in CANADA
since March 15, 1897 on wares.

MARCHANDISES: Revues dans le domaine de la religion.
Employée au CANADA depuis 15 mars 1897 en liaison avec les
marchandises.

1,034,350. 1999/11/02. THE CANADIAN ASSOCIATION OF
FINANCIAL PLANNING, 439 University Avenue, Suite 1710,
Toronto, ONTARIO, M5G1Y8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHIE T. GARLAND,
(HUGHES, DORSCH, GARLAND, COLES, STEPHENS), SUITE
400, 365 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2V1 

FOCUS ON FINANCE 
The right to the exclusive use of FINANCE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Periodical publication dealing with financial matters.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FINANCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin périodique traitant des finances.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises.

1,034,393. 1999/10/29. HSBC Bank Canada, 70 York Street,
Toronto, ONTARIO, M5J1S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

PRIDE II TRUST 
The right to the exclusive use of the word TRUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase, acquisition, creation and administration of
real and personal property and funding thereof. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat, acquisition, création et administration de
propriétés réelles et personnelles et financement connexe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,034,492. 1999/10/26. HEARTPORT, INC., 700 Bay Road,
Redwood City, California, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

SOFTCLAMP 
WARES: Endovascular catheters. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters endovasculaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,524. 1999/11/01. ROBERTA MAYER, 2930 River Bend
Road, P.O. Box 359, Cassidy, BRITISH COLUMBIA, V0R1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

EXTREME DOGS 
The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes featuring the antics, exploits
and adventures of dogs; and posters. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées sur les
gambades, les prouesses et les aventures des chiens; et affiches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,607. 1999/11/02. 9059-1652 Québec Inc., 8,rue Du
Bataillon, Blainville, QUÉBEC, J7C5B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 
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Le droit à l’usage exclusif de DÉBOSSELAGE SANS PEINTURE,
CARROSSIER et EXPRESS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réparation de carrosseries. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of DÉBOSSELAGE SANS
PEINTURE, CARROSSIER and EXPRESS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Body repair. Used in CANADA since at least as early
as June 1998 on services.

1,034,673. 1999/11/03. J.A. LARUE INC., 680, rue Lenoir, Parc
Colbert Ouest, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DANIEL
BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL. LAURIER, 10E
ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-FOY, QUÉBEC,
G1V2L2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LARUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Souffleuses à neige. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LARUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snow blowers. Used in CANADA since at least as early
as November 01, 1999 on wares.

1,034,674. 1999/11/03. J.A. LARUE INC., 680, rue Lenoir, Parc
Colbert Ouest, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1X3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DANIEL
BUREAU, (POULIOT L’ECUYER), 2525, BOUL. LAURIER, 10E
ETAGE, TOUR DES LAURENTIDES, SAINTE-FOY, QUÉBEC,
G1V2L2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LARUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Souffleuses à neige. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word LARUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Snow blowers. Used in CANADA since at least as early
as November 01, 1999 on wares.

1,034,738. 1999/11/09. Homecare Building Centres Limited,
6470 Viscount Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

INSTALL SMART 
The right to the exclusive use of the word INSTALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of retail hardware stores and building
supply centres. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de quincailleries et de centres de
matériaux de construction spécialisés dans la vente au détail.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,034,749. 1999/11/02. ANFORA QUALITY PRODUCTS, S.L.,
Avda. Aeropuerto, 3, 14004 Cordoba, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ORO DE ULIA 
The translation as provided by the applicant into English of the
trade-mark is ULIA’S GOLD.

WARES: Edible oils, vegetable conserves, fresh and frozen fishes
and seafood, meat and meat extracts. Used in SPAIN on wares.
Registered in SPAIN on October 06, 1997 under No. 2.084.148
on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant en anglais de la
marque de commerce est ULIA’S GOLD.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires, légumes en conserve,
poissons et fruits de mer frais et surgelés, viande et extraits de
viande. Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ESPAGNE le 06 octobre 1997 sous le No.
2.084.148 en liaison avec les marchandises.

1,034,758. 1999/11/02. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP,
4405 Metropolitain Boulevard East, Montreal, QUEBEC, H1R1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

L’HOMME INVISIBLE 
The right to the exclusive use of L’HOMME is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s underwear. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de L’HOMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Sous-vêtements pour hommes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,759. 1999/11/02. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP,
4405 Metropolitain Boulevard East, Montreal, QUEBEC, H1R1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

THE INVISIBLE MAN 
The right to the exclusive use of the word MAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Men’s underwear. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements pour hommes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,893. 1999/12/15. Terry Fisher, #1-1729 East 4th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N1J9 
 

Applicant confirms that the mark is two dimensional.

WARES: (1) Rings, necklaces, bracelets, earrings, chains,
brooches, pendants, and other articles of handmade jewellery. (2)
Hollowware, namely, bowls, plates, cups, candle holders, spice
containers, condiment holders and flower vases made from
sterling silver or copper and brass with silver or gold plating;
flatware, namely, forks, knives, spoons and serving utensils made
from sterling silver or copper and brass with silver or gold plating.
Used in CANADA since September 12, 1998 on wares (1);
November 20, 1999 on wares (2).

Le requérant confirme que la marque est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: (1) Bagues, colliers, bracelets, boucles
d’oreilles, chaînettes, broches, pendentifs et autres articles de
bijouterie faits à la main. (2) Plats de service creux, nommément
bols, assiettes, tasses, bougeoirs, contenants à épices, supports
à condiments, et vases à fleurs en argent Sterling, ou en cuivre et
en laiton avec plaquage argent ou dorure électrolytique;
coutellerie, nommément fourchettes, couteaux, cuillères et
ustensiles de service en argent Sterling, ou en cuivre et en laiton
avec plaquage argent ou dorure électrolytique. Employée au
CANADA depuis 12 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1); 20 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises (2).

1,034,920. 1999/11/05. 744355 Alberta Ltd., P.O.Box 18 Site 21,
RR#9, Calgary, ALBERTA, T2J5G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COLIN MCDONALD,
(LOGAN & COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1M7 

STRAIGHT HOLE PERFORMANCE 
DRILLING 

The right to the exclusive use of the words STRAIGHT, HOLE and
DRILLING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pickup truck caps; T-shirts; golf balls. SERVICES: (1)
Construction and repair services for others, namely, refurnishing
of oil well drilling equipment. (2) Modification and modernization
and repair of oil well drilling equipment for others. (3) Fabrication
and assembly to customer order of oilfield drilling equipment. (4)
Rental of tools and services for well-bore retrieval of pipe, pumps,
rods and other equipment lost during drilling operations. (5)
Procurement and project management services, all relating to the
drilling of oil wells. (6) Providing design and engineering services
to others relating to the construction, maintenance, and repair of
oilfield drilling equipment for others. (7) Providing services to
others relating to selection, to utilization, and to usage optimization
of drill bits in the drilling of oil wells. (8) Providing services to others
relating to prospecting, exploration, evaluation and exploitation of
oil resources. (9) Providing geophysical data processing and
mapping services to others. (10) Providing earth formation
evaluation services to others. (11) Providing directional guidance
services to others relating to drilling to completion of oil wells.
Used in CANADA since January 01, 1997 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STRAIGHT, HOLE et
DRILLING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Casquettes de camionette; tee-shirts; balles
de golf. SERVICES: (1) Services de construction et de réparation
pour des tiers, nommément le regarnissage de l’équipement de
forage de puits. (2) Modification, modernisation et réparation de
l’équipement de forage de puits pour des tiers. (3) Fabrication et
assemblage d’équipement de forage de champ de pétrole selon
les spécifications du client. (4) Location d’outils et de services pour
récupération de sondage de tuyaux, de pompes, de tiges et
d’autres équipement perdu durant l’exploitation de forage. (5)
Services d’acquisition et de gestion de projets, ayant tous trait au
forage de puits de pétrole. (6) Prestation, pour des tiers, de
services de conception et d’ingénierie ayant trait à la construction,
à la maintenance et à la réparation d’équipement de forage de
champ de pétrole pour des tiers. (7) Prestation, à des tiers, de
services ayant trait à la sélection, à l’utilisation et à l’optimisation
de l’utilisation de mèches pour perceuses dans le forage de puits
de pétrole. (8) Prestation, à des tiers, de services ayant trait à la
prospection, à l’exploration, à l’évaluation et à l’exploitation de
ressources pétrolières. (9) Prestation, à des tiers, de services de
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traitement de données géophysiques et de cartographie. (10)
Prestation, à des tiers, de services d’évaluation de formation
géologique. (11) Prestation, à des tiers, de services d’orientation
ayant trait au forage pour l’achèvement de puits de pétrole.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,284. 1999/11/05. SOLENO INC., 1160, route 133, C.P.
147, IBERVILLE, QUÉBEC, J2X4J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Tuyaux, nommément tuyaux de polyéthilène
pour eau potable et érablière, captage d’eau souterraine, égout
sous pression, conduites électriques, canalisation d’eau potable.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Piping, namely polyethylene piping for potable water
and maple sap, intaking underground water, pressurized
drainage, electrical conduits, piping potable water. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,035,375. 1999/11/08. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words COOP and FINANCIAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a credit union; financial services
namely, the operation of chequing and/or savings accounts, the
provision of consumer loans, term deposits, bill payment services,
the provision of drafts, travellers cheque money orders and
account transfers; mortgage services. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOP et FINANCIAL
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une coopérative de crédit; services
financiers, nommément tenue de comptes de chèques et/ou de
comptes d’épargne, fourniture de services de prêt à la
consommation, de dépôt à terme, de règlement de factures,
établissement de traites, de chèques de voyage et de mandats, et
virements; services hypothécaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services.

1,035,376. 1999/11/08. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 Albert Street, Ottawa,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words COOP, FINANCIAL
SERVICES and SERVICES FINANCIERS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a credit union; financial services
namely, the operation of chequing and/or savings accounts, the
provision of consumer loans, term deposits, bill payment services,
the provision of drafts, travellers cheque money orders and
account transfers; mortgage services. Used in CANADA since at
least as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOP, FINANCIAL
SERVICES et SERVICES FINANCIERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une coopérative de crédit; services
financiers, nommément tenue de comptes de chèques et/ou de
comptes d’épargne, fourniture de services de prêt à la
consommation, de dépôt à terme, de règlement de factures,
établissement de traites, de chèques de voyage et de mandats, et
virements; services hypothécaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les
services.

1,035,417. 1999/11/09. LAKEPORT BREWING
CORPORATION, 201 Burlington Street East, Hamilton,
ONTARIO, L8L4H2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

LAKEPORT POINT FIVE 
The right to the exclusive use of the words POINT FIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beer. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POINT FIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière sans alcool. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,035,511. 1999/11/10. TANIS HELLIWELL, 1853 WEST 13TH
AVE., VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J2H4 

INTERNATIONAL INSTITUTE FOR 
TRANSFORMATION 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, articles, pre-recorded video & audio tapes,
speeches, all on personal & professional development.
SERVICES: Seminars and speeches on personal & professional
development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL INSTITUTE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, articles, bandes audio et vidéo
préenregistrées, exposés oraux, tous sur le perfectionnement
personnel et professionnel. SERVICES: Séminaires et exposés
oraux sur le perfectionnement personnel et professionnel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,035,547. 1999/11/15. Maureen Wheler, 99 Harbour Square,
Suite 3606, Toronto, ONTARIO, M5J2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

THE ANTIMALL 
SERVICES: Retail store services and on-line retail services,
namely, men’s and women’s clothing, sportswear, active wear,
outerwear, evening wear, casual wear, children’s wear, footwear,
furniture, jewellry, household furnishings, food, beverages, art,
music, beauty supplies, cosmetics, sporting goods, musical
instruments, plants, gardening supplies, books and magazines.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail et services de vente au
détail en ligne, nommément de vêtements pour hommes et pour
femmes, de vêtements sport, de vêtements d’exercice, de
vêtements de plein air, de tenues de soirée, de vêtements de
loisirs, de vêtements pour enfants, d’articles chaussants, de
meubles, de bijoux, d’ameublement de maison, d’aliments, de
boissons, de fournitures d’art et de musique, de produits de
beauté, de cosmétiques, d’articles de sport, d’instruments de
musique, de plantes, de produits de jardinage, de livres et de
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,035,707. 1999/11/15. Swiss-Master Foods Corp, 68 Pinnacle
Road, Toronto, ONTARIO, M2L2V8 

 

The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail establishment dealing in the
distribution of foods, gifts, and clothing, and manufacturing of
foods and beverages, and in computer consulting. Used in
CANADA since June 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de détail spécialisé
dans la distribution d’aliments, de cadeaux, et de vêtements, et
fabrication d’aliments et de boissons, et en conseils en matière
d’informatique. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en
liaison avec les services.

1,035,716. 1999/11/17. Image Designs, 10720 Yonge Street,
Suite 212, Richmond Hill, ONTARIO, L4C3C9 
 

Letter G with solid dot above arm of G.

WARES: Stamp to be used to show that items of jewellery were
manufactured by Image Designs. Proposed Use in CANADA on
wares.

La lettre G avec un point plein au-dessus de la branche de G.

MARCHANDISES: Timbre à utiliser pour montrer que les articles
de bijouterie ont été fabriqués par Image Designs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,760. 1999/11/10. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
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The right to the exclusive use of the words E-MAIL RELAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: E-mail forwarding services namely services allowing
subscribers to receive their e-mail messages on their wireless
phone, pager, fax machine or at any other IP based device. Used
in CANADA since at least as early as March 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E-MAIL RELAY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’acheminement de courrier électronique,
nommément services permettant aux abonnés de recevoir leurs
messages électroniques au moyen d’un téléphone sans fil, d’un
téléavertisseur, d’un télécopieur ou de tout autre appareil à
protocole IP. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1999 en liaison avec les services.

1,035,922. 1999/11/15. 9015-8593 QUÉBEC INC., 2322 Cohen,
Ville St. Laurent, QUEBEC, H4R2N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEIN & STEIN, 1
PLACE VILLE MARIE, SUITE 2310, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3M5 

KKF 
WARES: SLIDE FASTENERS for zippers. Used in CANADA
since February 10, 1995 on wares.

MARCHANDISES: FERMETURES À GLISSIÈRE pour glissières.
Employée au CANADA depuis 10 février 1995 en liaison avec les
marchandises.

1,036,016. 1999/11/12. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

RESOURCE LINK 
The right to the exclusive use of the word LINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software to be used by customers over global
computer networks to obtain assistance in supporting, planning
and installing newly acquired computer hardware and software
products, and instruction manuals sold as a unit therewith.
SERVICES: Providing assistance to customers over global
computer networks as to supporting, planning and installing newly
acquired computer hardware and software products and providing
on-line product installation and user manuals. Priority Filing Date:
October 25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/831,423 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation par les clients sur des
réseaux informatiques mondiaux pour obtenir de l’aide en appui,
planification et installation de matériel informatique et de logiciels
nouvellement acquis, et manuels d’instruction connexes vendus
comme un tout. SERVICES: Fourniture d’aide aux clients sur des
réseaux informatiques mondiaux en appui, planification et
installation de matériel informatique et de logiciels nouvellement
acquis et fourniture d’installation en ligne de produits et de
manuels d’utilisateur. Date de priorité de production: 25 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
831,423 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,036,191. 1999/11/15. Red X Technologies, Inc., P.O. Box
20977, Carson City, Nevada 89721, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ROLLING TOP 5 
WARES: Computer programs for use in statistical engineering,
technical problem solving, quality assurance, manufacturing
quality control, productivity improvement, defect prevention,
product reliability evaluation, product development, product
liability improvement and liability prevention, and methods for
improving product and process control and research productivity.
SERVICES: Consulting services, seminars and training in the
fields of statistical engineering, management consulting, statistical
analysis, and problem solving as applied to manufacturing quality
control, productivity improvement, defect prevention, product
reliability evaluation, product development, product liability
improvement and liability prevention, and methods for improving
product and process control and research productivity. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation en
ingénierie statistique, résolution de problèmes techniques,
assurance de la qualité, contrôle de la qualité en fabrication,
amélioration de la productivité, prévention des défauts, évaluation
de la fiabilité des produits, développement de produits,
amélioration de la responsabilité du fait du produit et prévention
concernant la responsabilité, et méthodes pour améliorer le
contrôle des produits et des procédés et la recherche concernant
la productivité. SERVICES: Services de consultation, séminaires
et formation dans les domaines suivants : ingénierie statistique,
conseil en gestion, analyse statistique, et résolution de problèmes
appliquée au contrôle de la qualité en fabrication, amélioration de
la productivité, prévention des défauts, évaluation de la fiabilité
des produits, développement de produits, amélioration de la
responsabilité du fait du produit et prévention concernant la
responsabilité, et méthodes pour améliorer le contrôle des
produits et des procédés et la recherche concernant la
productivité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,036,194. 1999/11/15. LES INDUSTRIES HARNOIS INC., 1044,
rue Principale, St-Thomas, Joliette, QUÉBEC, J0K3L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

ENVIROTROL 
MARCHANDISES: Système de contrôle de l’environnement
intérieur de bâtiments. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Environmental control system for building interiors.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,036,238. 1999/11/16. Kord Products Limited, 4 Wilkinson Road,
Unit 1, Brampton, ONTARIO, L6T4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

GARDEN PAK 
The right to the exclusive use of the word PAK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Horticultural products, namely fiber inserts, plastic
inserts, fiber flats and fiber pots. Used in CANADA since at least
as early as June 30, 1973 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément garnitures
de fibres, garnitures en plastique, lamelles de fibres et pots en
fibres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
juin 1973 en liaison avec les marchandises.

1,036,267. 1999/11/17. METRO SPORTSWEAR LIMITED, 91
Tycos Drive, Toronto, ONTARIO, M6B1W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SNOW GOOSE 
WARES: Men’s women’s and children’s outerwear namely coats,
parkas, jackets, vests, pullovers, sweaters, shirts, hats, scarves,
gloves, mittens, socks, coveralls; and sleeping bags. Used in
CANADA since 1983 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air pour hommes, dames
et enfants, nommément manteaux, parkas, vestes, gilets, pulls,
chandails, chemises, chapeaux, foulards, gants, mitaines,
chaussettes, combinaisons; et sacs de couchage. Employée au
CANADA depuis 1983 en liaison avec les marchandises.

1,036,272. 1999/11/17. Ideal Parking Inc./Stationnement Idéal
Inc., 2 Complexe Desjardins, Suite 1414, Montreal, QUEBEC,
H5B1B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUIS LINTEAU, (LAURIN LAMARRE LINTEAU
& MONTCALM), 1155, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
BUREAU 2810, MONTREAL, QUEBEC, H3B2L2 
 

The square containing the words IDEAL PARKING INC. is red.
The square containing the letter P is blue. Colours are claimed as
features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word PARKING and the letter
P is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and/or operation of motor vehicle
parking facilities including any leasing or subleasing in respect of
such facilities. Used in CANADA since as early as December 31,
1990 on services.

Le carré contenant les mots IDEAL PARKING INC. est rouge. Le
carré contenant la lettre P est bleu. Les couleurs sont
revendiquées comme caractéristiques de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif de le mot PARKING et la lettre P en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et/ou exploitation de parcs de stationnement
de véhicules automobiles, y compris tout crédit-bail ou sous-
location à bail en liaison avec ces installations. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 31 décembre 1990 en liaison avec
les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 105 11 avril 2001

1,036,274. 1999/11/17. Ideal Parking Inc./Stationnement Idéal
Inc., 2 Complexe Desjardins, Suite 1414, Montreal, QUEBEC,
H5B1B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUIS LINTEAU, (LAURIN LAMARRE LINTEAU
& MONTCALM), 1155, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
BUREAU 2810, MONTREAL, QUEBEC, H3B2L2 
 

The square containing the words STATIONNEMENT IDEAL
PARKING is red. The square containing the letter P is blue.
Colours are claimed as features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word PARKING and the letter
P is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and/or operation of motor vehicle
parking facilities including any leasing or subleasing in respect of
such facilities. Used in CANADA since as early as December 31,
1990 on services.

Le carré contenant les mots STATIONNEMENT IDEAL PARKING
est rouge. Le carré contenant la lettre P est bleu. Les couleurs
sont revendiquées comme caractéristiques de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif de le mot PARKING et la lettre P en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion et/ou exploitation de parcs de stationnement
de véhicules automobiles, y compris tout crédit-bail ou sous-
location à bail en liaison avec ces installations. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 31 décembre 1990 en liaison avec
les services.

1,036,281. 1999/11/17. OCEANWIDE MARINE NETWORK INC.,
3418 Stanley Street, Suite 100, Montreal, QUEBEC, H3A1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ADESSKY POULIN, PLACE CANADA TRUST, 18E ETAGE,
999, BOULEVARD DE MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3L4 

CARGOCOVER.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Online interactive insurance services provided via a
global computer network. Used in CANADA since April 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances interactifs en ligne fournis au
moyen d’un réseau mondial d’informatique. Employée au
CANADA depuis avril 1998 en liaison avec les services.

1,036,334. 1999/11/18. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 
 

The right to the exclusive use of CERTIFICATES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Certificate paper. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CERTIFICATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier pour certificats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,505. 1999/11/19. CONSOLIDATED NUMISMATICS
INCORPORATED, 5 MARMEN AVENUE, EDMUNDSTON, NEW
BRUNSWICK, E3V2H1 

COINQUEST 
SERVICES: The buying and selling of rare coins. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1999 on
services.

SERVICES: Achat et vente de pièces de monnaie rares.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1999 en liaison avec les services.

1,036,554. 1999/11/15. MAMMA.COM INC., 388 St-Jacques
Street, 9th Floor, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MAMMA.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software to work with the Internet, namely,
computer software for searching and retrieving information on the
Internet. SERVICES: Operation of a business offering computer
on-line services, namely, web-sites offering advertising services
and on-line market-place, namely, an Internet shopping mall.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 1996 on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour travailler avec Internet,
nommément logiciels pour la recherche et la récupération
d’information sur Internet. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des services informatiques en ligne,
nommément sites Web offrant des services de publicité et un
marché en ligne, nommément centre commercial Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,036,555. 1999/11/15. MAMMA.COM INC., 388 St-Jacques
Street, 9th Floor, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MAMMA.COM THE MOTHER OF ALL 
SEARCH ENGINES 

The right to the exclusive use of the words .COM and SEARCH
ENGINES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to work with the Internet, namely,
computer software for searching and retrieving information on the
Internet. SERVICES: Operation of a business offering computer
on-line services, namely, web-sites offering advertising services
and on-line market-place, namely, an Internet shopping mall.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et SEARCH ENGINES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour travailler avec Internet,
nommément logiciels pour la recherche et la récupération
d’information sur Internet. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des services informatiques en ligne,
nommément sites Web offrant des services de publicité et un
marché en ligne, nommément centre commercial Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,036,591. 1999/11/18. STARBUCKS CORPORATION, doing
business as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue
South, Seattle, Washington, 98134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

STARBUCKS BARISTA 
WARES: Electrical appliances, namely espresso makers and
coffee makers for domestic and/or commercial use. Used in
CANADA since at least as early as October 29, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques, nommément cafetières
expresso et cafetières automatiques pour usages domestique et/
ou commercial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 29 octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,036,680. 1999/11/22. BROOKSIDE GREENHOUSES LTD.,
23711 - 32 Avenue, RR # 12, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V2Z2J2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCQUARRIE HUNTER, 200, 13889-104TH
AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3T1W8 

TINY TREASURES 
WARES: Orchid Plant starter kits, consisting of an orchid plant,
plant fertilizer, and plant pot. Used in CANADA since at least
August 27, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de démarrage pour orchidées
comprenant orchidée, engrais et pot. Employée au CANADA
depuis au moins 27 août 1999 en liaison avec les marchandises.

1,036,681. 1999/11/22. North American Air Travel Insurance
Agents Ltd., 302 - 5811 Cooney Road, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6X3M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIERAN A.G. BRIDGE, 610 -
6081 NO. 3 ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6Y2B2 

PASSPORT INTERNET TRAVEL 
INSURANCE 

The right to the exclusive use of the words INTERNET TRAVEL
INSURANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Travel and medical insurance policies, including
coverage for hospital, medical and dental expenses, ambulance
and air ambulance costs, accidental death, dismemberment or
loss of use, loss of baggage and personal effects, repatriation
costs, family transportation costs and vehicle return costs.
SERVICES: Travel and medical insurance services providing
coverages fo hospital, medical and dental expenses, ambulance
and air ambulance costs, accidental death, dismemberment or
loss of use, loss of baggage and personal effects, repatriation
costs, family transportation costs and vehicle return costs,
including sales of travel insurance policies, claims assessment
and processing, coordination of insurance benefits and assistance
services for policyholders. Used in CANADA since at least as
early as December 15, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET TRAVEL
INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Polices d’assurance voyage et médicale, y
compris couverture pour frais hospitaliers, frais médicaux et
dentaires, coûts d’ambulance et d’ambulance aérienne, mort
accidentelle, perte d’un membre ou perte fonctionnelle, perte de
bagages et articles personnels, coûts de rapatriement, frais de
transport familial et frais de retour de véhicule. SERVICES:
Services d’assurances voyage et médicales, fourniture de
couvertures pour frais hospitaliers, frais médicaux et dentaires,
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coûts d’ambulance et d’ambulance aérienne, mort accidentelle,
perte d’un membre ou perte fonctionnelle, perte de bagages et
articles personnels, coûts de rapatriement, frais de transport
familial et frais de retour de véhicule, y compris vente de polices
d’assurance-voyage, évaluation et traitement des réclamations,
coordination des prestations d’assurance et des services d’aide
aux souscripteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 décembre 1997 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,036,814. 1999/11/19. ALCATEL, société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TERALIGHT 
MARCHANDISES: Fibres optiques. Date de priorité de
production: 25 mai 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 793
695 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 25 mai 1999 sous le No. 99/793695 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Optical fibres. Priority Filing Date: May 25, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 793 695 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on May 25, 1999 under No. 99/793695 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,036,901. 1999/11/23. ITF TECHNOLOGIES OPTIQUES INC. /
ITF OPTICAL TECHNOLOGIES INC., 45 Boulevard Montpellier,
City of St-Laurent, QUEBEC, H4N2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

ALL-FIBER 
WARES: Fiber optic multi-port branching components composed
of fused optical fibers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de branchement multi-accès à
fibres optiques composés de fibres optiques fusionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,917. 1999/11/24. WESTON FOODS INC., Suite 1901, , 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 
 

WARES: Tortilla chips. Used in CANADA since 1994 on wares.

MARCHANDISES: Croustilles au maïs. Employée au CANADA
depuis 1994 en liaison avec les marchandises.

1,036,929. 1999/11/19. SERVICES OPTOMÉTRIQUES (OPT)
INC., 4, Place du Commerce, bureau 460, Verdun, QUÉBEC,
H3E1J4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

OPTO SERVICES 
MARCHANDISES: Produits et articles généralement offerts en
vente dans les cabinets d’optométristes, nommément: lunettes,
montures de lunettes, lentilles, lentilles cornéennes, solutions
pour lentilles cornéennes, nettoyeurs de lunettes, étuis à lunettes,
étuis à lentilles cornéennes, chaînettes, loupes. SERVICES:
Exploitation de cabinets d’optométristes; service d’optique,
nommément: rééducation visuelle auprès de patients souffrant de
troubles de la vue et remplacement de lunettes et lentilles en cas
de perte ou de bris. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Wares and articles generally offered for sale in an
optometrist’s office, namely eyeglasses, eyeglass frames, lenses,
contact lenses, contact lens solutions, eyeglass cleaners,
eyeglass cases, contact lens cases, chains, magnifying glasses.
SERVICES: Operation of optometrist’s offices; optical services,
namely visual rehabilitation for patients with visual disorders and
replacement of eyeglasses and contact lenses in the event of loss
or damage. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,036,993. 1999/11/22. Win!DMS Dokumenten Management
Systeme GMBH, Gradestr 36, D-12347, Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES: Computer software which provides a complete
integration of imaging, document management, COLD (Computer
Output to Laser Disk), optical jukebox management, workflow
events, audit trail and internet access. Used in CANADA since
May 1998 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels qui fournissent une intégration
complète d’imagerie, gestion de documents, COLD (sortie
ordinateur sur disque laser), gestion de juke-box à stockage
optique, événements concernant le déroulement des opérations,
vérification rétrospective et accès Internet. Employée au
CANADA depuis mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,037,015. 1999/11/23. 314313 ONTARIO LTD., carrying on
business as Sleepking Bedding Products, 23 Raitherm Road,
Toronto, ONTARIO, M6B1S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOWARD L. WALDMAN,
(STEINBERG & WALDMAN), 7636 YONGE STREET,
THORNHILL, ONTARIO, L4J1V9 

SPINAL REST 
The right to the exclusive use of the word REST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bedding products, namely: mattresses and box springs.
Used in CANADA since March 1977 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de literie, nommément matelas et
sommiers à ressorts. Employée au CANADA depuis mars 1977
en liaison avec les marchandises.

1,037,029. 1999/11/23. FLORIM CERAMICHE - SOCIETA’ PER
AZIONI, Via Canaletto 24, Fiorano Modenese Frazione
Spezzano (Modena), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Ceramic and non-metal tiles, non-metal building panels,
non-metal cladding for building, non-metal floor tiles, parquet
flooring, non-metal floors, non-metal paving slabs, non-metal tile
floorings, non-metal tiles for building, non-metal wall claddings
and wall linings for building, non-metal wall tiles for building, non-
metal panels for bathtub covering and for swimming pool area
covering, non-metal roofing panels and tiles, non-metal mosaic
tiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux en céramique et non métalliques,
panneaux de construction non métalliques, revêtement non
métallique pour bâtiments, carreaux de sol non métalliques,
parquet de marquetterie, planchers non métalliques, pavés non
métalliques, carrelage non métallique de plancher, carreaux non
métalliques pour bâtiments, revêtements muraux et garnitures de
mur non métalliques pour bâtiments, carreaux non métalliques
pour mur pour bâtiments, panneaux non métalliques pour
revêtement de baignoire et de piscine, panneaux de toiture et
carreaux non métalliques, carreaux de mosaïque non métalliques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,033. 1999/11/23. Double Diamond Acres Ltd., P.O. Box
251, 434 Talbot St. West, Leamington, ONTARIO, M8H3W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Hydroponic vegetables. Used in CANADA since at least
as early as February 1984 on wares.

MARCHANDISES: Légumes hydroponiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1984 en liaison
avec les marchandises.
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1,037,064. 1999/11/23. PogoPet.com, Inc., P.O. Box 472343,
San Francisco, California, 94147-2343, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POGOPET 
SERVICES: (1) Retail store services featuring pet food, pet
accessories, pet toys, pet litter and pet clothing; and online retail
store services featuring pet food, pet accessories, pet toys, pet
litter and pet clothing. (2) Education and entertainment services
relating to pets; programming for electronic communications
networks featuring information about pets. Priority Filing Date:
June 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/720633 in association with the same kind of
services (1); November 16, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/851273 in association with the
same kind of services (2). Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de vente au détail d’aliments pour
animaux de compagnie, d’accessoires pour animaux de
compagnie, de jouets pour animaux de compagnie, de litière pour
animaux de compagnie et de vêtements pour animaux de
compagnie; et services de vente au détail en ligne d’aliments pour
animaux de compagnie, d’accessoires pour animaux de
compagnie, de jouets pour animaux de compagnie, de litière pour
animaux de compagnie et de vêtements pour animaux de
compagnie. (2) Services d’enseignement et de divertissement
ayant trait aux animaux de compagnie; programmation pour
réseaux de communications électroniques offrant de l’information
sur les animaux de compagnie. Date de priorité de production: 03
juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
720633 en liaison avec le même genre de services (1); 16
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/851273 en liaison avec le même genre de services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,125. 1999/11/29. Hanbul Cosmetics Co., Ltd., 642,
Yoksam-Dong, Kangnam-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES: Cosmetics, namely, eau de cologne, perfumes, skin
creams, lavender water, toilet water, makeup powder, skin
cleansing milk, makeup removing preparations, skin care lotions,
skin lightening preparations, mascara, astringents for personal
use, lipsticks, eyebrow powder, artificial eyelashes, eye pencils,
skin moisturizing lotion, waterproof sunscreen cream; essential
oils for personal use, namely lavender oil. Used in CANADA since
September 03, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément eau de Cologne,
parfums, crèmes pour la peau, eau de lavande, eau de toilette,
maquillage en poudre, laits démaquillants pour la peau,
préparations de démaquillage, lotions pour le soin de la peau,
préparations pour éclaircir la peau, fard à cils, astringents pour
usage personnel, rouges à lèvres, poudre à sourcils, faux-cils,
crayons à paupières, lotion hydratante pour la peau, crème
antisolaire imperméable; huiles essentielles pour les soins du
corps, nommément essence de lavande. Employée au CANADA
depuis 03 septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,037,126. 1999/11/29. Hanbul Cosmetics Co., Ltd., 642,
Yoksam-Dong, Kangnam-Ku, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES: Cosmetics, namely eau de cologne, perfumes, skin
creams, lavender water, toilet water, makeup powder, skin
cleansing milk, makeup removing preparations, skin care lotions,
skin lightening preparations, mascara, astringents for personal
use, lipsticks, eyebrow powder, artificial eyelashes, eye pencils,
skin moisturizing lotion, waterproof sunscreen cream; essential
oils for personal use, namely, lavender oil. Used in CANADA since
May 07, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément eau de Cologne,
parfums, crèmes pour la peau, eau de lavande, eau de toilette,
maquillage en poudre, laits démaquillants pour la peau,
préparations de démaquillage, lotions pour le soin de la peau,
préparations pour éclaircir la peau, fard à cils, astringents pour
usage personnel, rouges à lèvres, poudre à sourcils, faux-cils,
crayons à paupières, lotion hydratante pour la peau, crème
antisolaire imperméable; huiles essentielles pour les soins du
corps, nommément essence de lavande. Employée au CANADA
depuis 07 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,037,217. 1999/11/24. AstraZeneca AB, Västra Mälarehamnen
9, S-151, Södertälje, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ESOMEP 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles gastro-entériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,037,226. 1999/11/24. YKK Corporation, 1, Kanda Izumi-Cho,
Chiyoda-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Slide fasteners, zippers, hook and loop fasteners, touch
and close type fasteners, hook and pile fastening tapes,
adjustable fasteners, buttons, snap buttons, snap fasteners, stud
buttons, buckles, hook and eyes, eyelets, strap holders, snap
hooks, swivel hooks, hooks, belt clasps, fastenings for
suspenders, slide locks for bags, cord stoppers, ribbons, elastic
ribbons, tapes, webbing tapes, braids, patches for decoration of
textile articles, pins and needles. Priority Filing Date: October 04,
1999, Country: JAPAN, Application No: 11-89721 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fermetures à glissière, glissières, fermetures
à bouclettes de nylon, fermetures tactiles, fermetures adhésives,
attaches réglables, boutons, boutons pression, attaches pression,
bossettes, boucles, agrafes, oeillets, dispositifs de soutien de
courroie, crochets mousquetons, crochets à émérillon, crochets,
fermoirs de ceinture, attaches pour bretelles, verrouillages à
glissière pour sacs, embouts de cordon, rubans, rubans
élastiques, bandes, sangles, nattes, appliqués pour décoration
d’articles en textile, épingles et aiguilles. Date de priorité de
production: 04 octobre 1999, pays: JAPON, demande no: 11-
89721 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,234. 1999/11/24. DESTINY SOFTWARE CORPORATION,
1100 E. Hector Street, Suite 230, Conshohocken, Pennsylvania
19428, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

WEBCYCLE 
WARES: Computer software and instructional manuals sold as a
unit for electronic banking and financial services transactions;
computer software and instructional manuals sold as a unit for
electronic banking and financial services marketing appications;
computer software and instruction manuals sold as a unit for
creating, marketing, managing and processing online consumer
credit applications. SERVICES: Consulting services in the field of
web site design and development; consulting services for
information technology, software development, computer
networking and systems integration. Priority Filing Date: May 27,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/716,420 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels d’instruction vendus
comme un tout pour les services bancaires et financiers et les
transactions électroniques; logiciels et manuels d’instruction
vendus comme un tout pour les services bancaires et financiers et
les demandes de commercialisation électroniques; logiciels et
manuels d’instruction vendus comme un tout pour la création, la
commercialisation, la gestion et le traitement de demandes de
crédit à la consommation en ligne. SERVICES: Services de
consultation dans le domaine de la conception et du
développement de sites Web; services de consultation en
technologie de l’information, élaboration de logiciels, réseautique
et intégration de systèmes. Date de priorité de production: 27 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
716,420 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,037,239. 1999/11/24. Chubb International Holdings Limited,
Pentagon House, Sir Frank Whittle Road, Derby, DE21 4XA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES: Integrated protection system to monitor movement of
infants or patients, comprising transponders, detectors and
alarms. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA288,108 Applicant is
owner of registration No(s). TMA288,109

MARCHANDISES: Système de protection intégrée pour surveiller
les mouvements des nouveau-nés ou des patients, comprenant
des transpondeurs, des détecteurs et des alarmes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA288,108 Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). TMA288,109 

1,037,240. 1999/11/24. Chubb International Holdings Limited,
Pentagon House, Sir Frank Whittle Road, Derby, DE21 4XA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES: Integrated protection system to monitor movement of
infants or patients, comprising transponders, detectors and
alarms. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA288,108 Applicant is
owner of registration No(s). TMA288,109



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 111 11 avril 2001

MARCHANDISES: Système de protection intégrée pour surveiller
les mouvements des nouveau-nés ou des patients, comprenant
des transpondeurs, des détecteurs et des alarmes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA288,108 Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement
No(s). TMA288,109 

1,037,245. 1999/11/24. TURTLE WAX, INC., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Illinois, 5655
West 73rd Street, Chicago, Illinois, 60638, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

TRILICONE 
WARES: Preparations for cleaning, protecting, shining and
restoring vinyl, leather, rubber and other porous surfaces.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, de protection, de
cirage et de restauration pour vinyle, cuir, caoutchouc et autres
surfaces poreuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,037,258. 1999/11/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cinncinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

STRETCH 
WARES: Cosmetics, namely, mascara. Used in CANADA since at
least as early as April 1990 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1990
en liaison avec les marchandises.

1,037,318. 1999/11/23. KyberPASS Corporation, 1 Antares
Drive, Suite 110, Nepean, ONTARIO, K2E8C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

K2 
WARES: Computer software for use in global and private network
environments for securing and authenticating electronic
communications between servers within such networks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans des
environnements de réseaux mondiaux et privés pour la
sécurisation et l’authentification des communications
électroniques entre les serveurs de ces réseaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,319. 1999/11/23. KyberPASS Corporation, 1 Antares
Drive, Suite 110, Nepean, ONTARIO, K2E8C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

KYBERPASS 
WARES: Computer software for use in global and private network
environments for securing and authenticating electronic
communications made through such networks. Used in CANADA
since at least as early as March 1996 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans des
environnements de réseaux mondiaux et privés pour la
sécurisation et l’authentification des communications
électroniques effectuées au moyen de ces réseaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,037,336. 1999/11/24. SUMITOMO RUBBER INDUSTRIES,
LTD.,a legal entity, 6-9,3-chome, Wakinohama-cho, Chuo-ku,
Kobe-shi, Hyogo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Tires, inner tubes and wheels for land vehicles. Used in
JAPAN on wares. Registered in JAPAN on March 29, 1996 under
No. 3137780 on wares.

MARCHANDISES: Pneus, chambres à air et roues pour
véhicules terrestres. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: JAPON le 29 mars 1996 sous le No.
3137780 en liaison avec les marchandises.

1,037,343. 1999/11/24. WAVE VISIONS INC., 375 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5Y1P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

KOSMOS KONCEPT 
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WARES: (1) Clothing, namely coats, sweat pants, warm-up suits,
vests, t-shirts, shells, tank tops turtlenecks, dresses, skirts,
culottes, blouses, shirts, shorts, ski vests, ski coats, one piece ski
suits, ear warmers, headbands, caps, hats, scarves, mittens,
hoods, belts. (2) Footwear, namely shoes, socks, slippers, boots.
(3) Sports bags, suitcases, travel bags, tote bags, duffle bags,
knapsacks, back packs. (4) Clothing, namely jackets, pants, sweat
shirts, gloves, sweaters, polar fleece jackets, ski jackets, ski pants.
SERVICES: (1) Wholesale sale of clothing for men, women and
children. (2) Retail sale of clothing. Used in CANADA since at
least October 29, 1999 on wares (4) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3) and on services
(1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément manteaux,
pantalons de survêtement, survêtements, gilets, tee-shirts, étoffes
extérieures, débardeurs, chandails à col roulé, robes, jupes,
jupes-culottes, chemisiers, chemises, shorts, gilets de ski,
manteaux de ski, combinaisons de ski, cache-oreilles, bandeaux,
casquettes, chapeaux, foulards, mitaines, capuchons, ceintures.
(2) Articles chaussants, nommément souliers, chaussettes,
pantoufles, bottes. (3) Sacs de sport, valises, sacs de voyage,
fourre-tout, polochons, havresacs, sacs à dos. (4) Vêtements,
nommément vestes, pantalons, pulls d’entraînement, gants,
chandails, vestes en molleton Polarfleece, vestes de ski,
pantalons de ski. SERVICES: (1) Vente en gros de vêtements
pour hommes, dames et enfants. (2) Vente au détail de
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins 29 octobre
1999 en liaison avec les marchandises (4) et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec les services (1).

1,037,412. 1999/11/25. WILSON-COOK MEDICAL, INC., 4900
Bethania Station Road, , Winston-Salem, North Carolina 27105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRACER METRO 
WARES: Medical device, namely, a wire guide. Priority Filing
Date: June 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/726,329 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif médical, nommément fil-guide. Date
de priorité de production: 10 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,329 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,419. 1999/11/25. SUNSWEET GROWERS INC., 901 N.
Walton Avenue, Yuba City, California 95993-9379, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Fresh fruit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,420. 1999/11/25. SUNSWEET GROWERS INC., 901 N.
Walton Avenue, , Yuba City, California 95993-9379, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUNSWEET 
WARES: Fresh fruit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits frais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,441. 1999/11/26. KCC Toronto Ltd., 1672 Dundas Street
East, Mississauga, ONTARIO, L4X1L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM I. MARKS,
BDC BUILDING, 4310 SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z4C4 
 

The right to the exclusive of the word CLASSIC is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive of the word
KITCHEN is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive of the word DESIGNS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Kitchen cabinets, countertops, shelving, vanities,
drawers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot KITCHEN en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 113 11 avril 2001

MARCHANDISES: Placards de cuisine, comptoirs, étagères,
coiffeuses, tiroirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,448. 1999/11/26. 703771 Ontario Ltd. dba Wolfert’s Farm,
R.R. 2, Bradford, ONTARIO, L3Z2A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words MINI, SMALL IN SIZE
and TASTE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: packaged fresh vegetables. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MINI, SMALL IN SIZE et
TASTE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes frais conditionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,465. 1999/11/24. THOMPSON WORLD INDUSTRIES
CORP., 500 Madison Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN A. MYERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400
ST.MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

WARES: Sports memorabilia and collectables namely:
autographed hockey sticks, jerseys, pucks, baseballs, baseball
bats, helmets, caps, footballs, photographs, tickets, and framed
collages involving some or all of the foregoing elements.
SERVICES: (1) The operation of a business specializing in the
authentication of sports memorabilia and collectables and the
certification of authentic sports memorabilia and collectables
which permits consumers to verify the authenticity of sports

memorabilia and collectables. (2) The production of interactive
television programming and the operation of a website on the
Internet where authenticated sports memorabilia and collectables
will be offered for sale. Used in CANADA since July 1999 on
wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

MARCHANDISES: Objets sportifs commémoratifs et de
collection, nommément : bâtons de hockey, jerseys, rondelles,
balles de baseball, bâtons de baseball, casques, casquettes,
ballons de football, photographies, billets et photocollages
encadrés autographiés contenant en partie ou en totalité les
éléments susmentionnés. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans l’authentification des objets sportifs
commémoratifs et de collection, et certification des objets sportifs
commémoratifs et de collection qui permet aux consommateurs
de vérifier l’authenticité des objets sportifs commémoratifs et de
collection. (2) Production de programmes télévisés interactifs et
exploitation d’un site Web sur l’Internet, offrant des objets sportifs
commémoratifs et de collection à vendre. Employée au CANADA
depuis juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,037,521. 1999/11/26. Baylite Inc., 385 Carlingview Drive,
Etobicoke, ONTARIO, M9W5G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SENTRY-LITE 
WARES: Break resistant glass. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Verre incassable. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,548. 1999/11/26. Hoechst Marion Roussel, 1, Terrasse
Bellini, 92800 Puteaux, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PRIXAR 
WARES: Antibiotics for human use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques pour usage humain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,549. 1999/11/26. Hoechst Marion Roussel, 1, Terrasse
Bellini, 92800 Puteaux, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LEVVIAX 
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WARES: Antibiotics for human use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques pour usage humain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,581. 1999/11/25. CHEMWISE INC., 370 Monarch Avenue,
Unit 16, Ajax, ONTARIO, L1S3W5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

STACK ATTACK 
WARES: Biological treatments, namely, drain pipe cleaners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Traitements biologiques, nommément
nettoyants pour tuyaux d’évacuation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,037,602. 1999/11/26. INTELLUTION, INC., One Edgewater
Drive, Norwood, Massachusetts 02062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Providing on line technical support and services in
the field of industrial process control software. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de soutien technique et de services en
ligne dans le domaine des logiciels de commande de processus
industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,037,634. 1999/11/26. New Zealand Institute for Crop & Food
Research Limited, Canterbury Agriculture and Science Centre,
Ellesmere Junction Road, Lincoln, Christchurch, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

AQUI-S 
WARES: Sedatives for use in aquaculture. Used in NEW
ZEALAND on wares. Registered in NEW ZEALAND on March 19,
1993 under No. 225729 on wares.

MARCHANDISES: Sédatifs pour utilisation en aquaculture.
Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: NOUVELLE-ZÉLANDE le 19 mars
1993 sous le No. 225729 en liaison avec les marchandises.

1,037,653. 1999/11/26. WOODBRIDGE FOAM CORPORATION,
4240 Sherwoodtowne Boulevard, Mississauga, ONTARIO,
L4Z2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

STRATAS 
WARES: Foam products for use in the production of headliners by
manufacturers in the automotive sector. SERVICES: Custom
design and manufacture of foam products to be used in the
production of headliners for the automotive sector. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits en mousse, à utiliser dans la
production des garnitures de pavillon par les fabricants du secteur
des véhicules automobiles. SERVICES: Conception et fabrication
personnalisées de produits en mousse, à utiliser dans la
production des garnitures de pavillon pour le secteur des
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,654. 1999/11/26. WOODBRIDGE FOAM CORPORATION,
4240 Sherwoodtowne Boulevard, Mississauga, ONTARIO,
L4Z2G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

STRATA-CRUSH 
WARES: Foam products for use in the production of headliners by
manufacturers in the automotive sector. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en mousse, à utiliser dans la
production des garnitures de pavillon par les fabricants du secteur
des véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,669. 1999/11/26. METROLAND PRINTING, PUBLISHING
& DISTRIBUTING LTD., One Yonge Street, 6th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5E1P9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

THE ERA BANNER 
WARES: Publications, namely, newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication of newspapers
in print, online or electronic form. Used in CANADA since at least
as early as December 31, 1991 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Publications, nommément journaux publiés
sous forme imprimée, électronique ou en ligne. SERVICES:
Publication de journaux sous forme imprimée, électronique ou en
ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,037,685. 1999/11/29. Cyber-Safe Systems Inc., c/o 4th Floor -
200 Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. BRAZZELL, (TUPPER & ADAMS), 4TH FLOOR,
SCOTIABANK BUILDING, 200 PORTAGE AVENUE, SW
PORTAGE AND MAIN, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3X2 
 

SERVICES: Debit card services. Used in CANADA since at least
as early as November 24, 1999 on services.

SERVICES: Services de carte de débit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 novembre 1999 en liaison
avec les services.

1,037,770. 1999/11/29. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TD EPORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the word EPORTFOLIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities services, financial advisory services,
mutual fund sales and online securities services, financial
advisory services and mutual fund sales. Used in CANADA since
at least as early as November 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EPORTFOLIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, services consultatifs
financiers, ventes de fonds mutuels et services de valeurs
mobilières en ligne, services consultatifs financiers et ventes de
fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,037,771. 1999/11/29. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GREEN LINE EPORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the word EPORTFOLIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities services, financial advisory services,
mutual fund sales and online securities services, financial
advisory services and mutual fund sales. Used in CANADA since
at least as early as November 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EPORTFOLIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, services consultatifs
financiers, ventes de fonds mutuels et services de valeurs
mobilières en ligne, services consultatifs financiers et ventes de
fonds mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,037,805. 1999/11/30. Compelis Corporation, 1081 King Street
East, Kitchener, ONTARIO, N2G2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. DAVID LINTON,
(WHITE, JENKINS, DUNCAN & OSTNER), P.O. BOX 457, 45
ERB STREET EAST, WATERLOO, ONTARIO, N2J4B5 

ACTIVERETAIL 
WARES: Internet-based software application for individual and
retail store chains providing web-based point-of-sale register and
retail management functionality. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Application logicielle basée sur Internet pour
chaînes de magasins de détail et magasins indépendants
fournissant une fonction de totalisateur au point de vente et de
gestion de la vente au détail basée sur le Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,806. 1999/11/30. Compelis Corporation, 1081 King Street
East, Kitchener, ONTARIO, N2G2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. DAVID LINTON,
(WHITE, JENKINS, DUNCAN & OSTNER), P.O. BOX 457, 45
ERB STREET EAST, WATERLOO, ONTARIO, N2J4B5 

ACTIVERMS 
WARES: Internet-based software application for individual and
retail store chains providing web-based point-of-sale register and
retail management functionality. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Application logicielle basée sur Internet pour
chaînes de magasins de détail et magasins indépendants
fournissant une fonction de totalisateur au point de vente et de
gestion de la vente au détail basée sur le Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,807. 1999/11/30. Compelis Corporation, 1081 King Street
East, Kitchener, ONTARIO, N2G2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. DAVID LINTON,
(WHITE, JENKINS, DUNCAN & OSTNER), P.O. BOX 457, 45
ERB STREET EAST, WATERLOO, ONTARIO, N2J4B5 

ACTIVECOMMERCE 
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WARES: Internet-based software application for electronic
storage and retrieval of catalogue information and the electronic
processing of on-line requests for quotes, purchase orders and
credit card purchases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Application logicielle basée sur Internet pour
le stockage et la récupération électroniques des renseignements
de catalogues et le traitement électronique des demandes en ligne
de cotes, de commandes et d’achats par cartes de crédit. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,808. 1999/11/30. Compelis Corporation, 1081 King Street
East, Kitchener, ONTARIO, N2G2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. DAVID LINTON,
(WHITE, JENKINS, DUNCAN & OSTNER), P.O. BOX 457, 45
ERB STREET EAST, WATERLOO, ONTARIO, N2J4B5 

ACTIVECATALOG 
WARES: Internet-based software application for electronic
storage of information to create and generate printed, electronic or
on-line product catalogue. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Application logicielle basée sur Internet pour
le stockage électronique d’informations afin de créer et de
produire un catalogue de produits imprimé, électronique ou en
ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,829. 1999/11/30. STOCKPOT INC. (Washington
Corporation), 22505 State Route 9, Woodinville, Washington
98072, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Soups, stews and chilis. (2) Sauces, gravies,
marinades, pot pie filling, Caesar dressing, vegetable side dishes
and prepared entrees. SERVICES: Restaurant services. Priority
Filing Date: October 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/822,967 in association with the
same kind of wares (1) and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Soupes, ragoûts et chilis. (2) Sauces,
sauces au jus de viande, marinades, garniture pour tarte en pot,
sauce César, plats d’accompagnement aux légumes et plats de
résistance préparés. SERVICES: Services de restaurant. Date de
priorité de production: 14 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/822,967 en liaison avec le même
genre de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,037,831. 1999/11/30. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002, Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
Hepatitis C. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’hépatite C. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,854. 1999/12/03. Platform Computing Corporation, 3760
14th Avenue, Markham, ONTARIO, L3R3T7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
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WARES: computer software for use with facilitating load sharing
for networks of computers. Used in CANADA since May 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser avec un système facilitant
le partage des charges pour des réseaux d’ordinateurs.
Employée au CANADA depuis mai 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,037,922. 1999/11/30. SIMTAX SOFTWARE CORPORATION,
11850 - 236th Street, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA,
V4R2E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

SIMTAX 
WARES: Computer software for preparation of income tax
returns. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la préparation de déclarations
de revenus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,962. 1999/12/01. Deckare Inc., 734 Mullinway, , Burlington,
ONTARIO, L7L4J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PALLETT VALO, SUITE 1600, 90
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5B3C3 
 

WARES: Products used to maintain, clean, repair and refinish
wood decks and other wood surfaces, namely power washers;
power sanders; manual sanders; staining products; paint
removers; neutralizers; finishing products and sealants.
SERVICES: (1) Operation of a business which provides the
following services to third parties; maintenance, preventative
maintenance, cleaning, repairing and refinishing of wood decks
and other wood surfaces. (2) Operation of a business which sells
franchises to franchisees to license such franchisees to provide
the following services to third parties: maintenance, preventative
maintenance, cleaning, repairing and refinishing of wood decks
and other wood surfaces. (3) Operation of a business which sells
or rents products used to maintain, clean, repair and refinish wood
decks and other wood surfaces, namely, power washers; power
sanders; manual sanders; staining products; paint removers;
neutralizers; finishing products and sealants. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits utilisés pour entretenir, nettoyer,
réparer et remettre à neuf les terrasses en bois et les autres
surfaces en bois, nommément détersifs industriels; ponceuses
électriques; ponceuses manuelles; teintures; décapants de
peinture; neutralisants; produits de finition et produits d’obturation.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise qui fournit les
services suivants à des tiers : entretien, entretien préventif,
nettoyage, réparation et remise à neuf des terrasses en bois et
autres surfaces en bois. (2) Exploitation d’une entreprise qui vend
des franchises aux franchisés pour octroyer à ces derniers des
licences en vue de fournir les services suivants à des tiers :
entretien, entretien préventif, nettoyage, réparation et remise à
neuf des terrasses en bois et autres surfaces en bois. (3)
Exploitation d’une entreprise qui vend ou loue des produits utilisés
pour entretenir, nettoyer, réparer et remettre à neuf les terrasses
en bois et les autres surfaces en bois, nommément détersifs
industriels; ponceuses électriques; ponceuses manuelles;
teintures; décapants de peinture; neutralisants; produits de finition
et produits d’obturation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,037,970. 1999/12/01. ROLLSTAR INVESTMENTS
CORPORATION, 9584 159 STREET, SURREY, BRITISH
COLUMBIA, V4N2L7 

BURSTAR 
WARES: (1) Clothing, weather resistant and nylon shell zippered
outerwear, namely, jackets, polar tops, insulated tops, ski suits,
vests; all cotton, cotton/polyester, and all polyester sportswear
garments, namely, fleece tops, shorts, tank tops, camisoles,
skirts, T-shirts, blouses, pants, vests, polo shirts, sweat shirts,
sweat pants, jackets, and ski suits; athletic wear, namely, shirts,
T-shirts, shorts, pants, jackets, jogging suits, visors, and head
bands. (2) Hats namely, baseball caps and synthetic fur trapper’s
hats. (3) Toques namely, knit toques. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, vêtements de plein air à
l’épreuve des intempéries et vêtements de plein air à fermeture
éclair et à étoffe extérieure en nylon, nommément vestes, hauts
polaires, hauts isolants, combinaisons de ski, gilets; vêtements
sport entièrement en coton, coton/polyester et entièrement en
polyester, nommément hauts molletonnés, shorts, débardeurs,
cache-corsets, jupes, tee-shirts, chemisiers, pantalons, gilets,
polos, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, vestes et
combinaisons de ski; vêtements de sport, nommément chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, vestes, survêtements, visières et
bandeaux. (2) Couvre-chefs, nommément casquettes de baseball
et chapeaux de trappeur en fourrure synthétique. (3) Tuques,
nommément tuques tricotées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,038,056. 1999/11/30. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FARNEZOR 
WARES: Anti-cancer agent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Agent anticancéreux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,057. 1999/11/30. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FARNESTAT 
WARES: Anti-cancer agent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Agent anticancéreux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,121. 1999/12/02. 1250179 ONTARIO LIMITED, 2171
Avenue Road, Suite 301, Toronto, ONTARIO, M5M4B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1704,
TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

GCLICK 
SERVICES: (1) Film, video and audio production services, namely
advising others in respect of and producing for others, at the pre-
production, production and post-production stage, film, video and
television projects. (2) Internet advertising and communication
services, namely advising others in respect of and producing for
others, at the pre-production, production and post-production
stage, commercials and messages transmittable over the internet,
playable by computer and which provide links connection for the
view to web-sites or web pages relevant to the commercial or
message. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de production de films, de projets vidéo
et audio, nommément conseils connexes à des tiers et production
pour des tiers, aux étapes de pré-production, de production et de
post-production, de films, de projets vidéo et de télévision. (2)
Services de publicité et de communication par Internet,
nommément conseils connexes à des tiers et production pour des

tiers, aux étapes de pré-production, de production et de post-
production, de publicités et de messages transmissibles par
Internet, lisibles par ordinateur et qui fournissent des liaisons pour
le visionnement de sites Web ou de pages Web connexes aux
publicités ou messages. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,038,137. 1999/12/02. 1250179 ONTARIO LIMITED, 2171
Avenue Road, Suite 301, Toronto, ONTARIO, M5M4B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1704,
TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

GUARANTEEDCLICKS 
SERVICES: (1) Film, video and audio production services, namely
advising others in respect of and producing for others, at the pre-
production, production and post-production stage, film, video and
television projects. (2) Internet advertising and communication
services, namely advising others in respect of and producing for
others, at the pre-production, production and post-production
stage, commercials and messages transmittable over the internet,
playable by computer and which provide link connection for the
view to web-sites or web pages relevant to the commercial or
message. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de production de films, de projets vidéo
et audio, nommément conseils connexes à des tiers et production
pour des tiers, aux étapes de pré-production, de production et de
post-production, de films, de projets vidéo et de télévision. (2)
Services de publicité et de communication par Internet,
nommément conseils connexes à des tiers et production pour des
tiers, aux étapes de pré-production, de production et de post-
production, de publicités et de messages transmissibles par
Internet, lisibles par ordinateur et qui fournissent des liaisons pour
le visionnement de sites Web ou de pages Web connexes aux
publicités ou messages. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,038,161. 1999/12/03. AEROPARTS INC., 209 Aerotech Drive,
Unit 4B, Enfield, NOVA SCOTIA, B2T1K3 

AEROPARTS INC. 
WARES: Aircraft parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’aéronef. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,038,168. 1999/12/06. Clifford Neufeld carrying on business
under the firm name and style of COMMUNICATIONS AUDIT
GROUP OF CANADA, 1026 St. Mary’s Road, Unit E, Winnipeg,
MANITOBA, R2M3S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: A. LIONEL WEINBERG,
(MYERS WEINBERG KUSSIN WEINSTEIN POLLACK), 724
CARGILL BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C0J7 

MOBITEL.CA 
The right to the exclusive use of the letters .CA is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Desk top computers, laptop computers, and hand held
computers. SERVICES: (1) Consulting services in the fields of
telecommunication costs and services. (2) Retail and wholesale
sale of cellular phones and personal pagers. (3) Retail reseller of
telephone, cable and wireless communication services. (4)
Software development for others in fields of wireless
communications; and interactive voice communications. (5) Retail
sale and service of cordless telephones. (6) Warranty services for
manufacturers of consumer electronic products namely cell
phones and pagers. (7) Retail sale, installation, repair, and service
of car and truck auto systems namely stereo sound systems,
radios, tape decks, CD Rom players, and loud speakers. (8)
Training in use and application of software programs namely word
processing, spreadsheets, graphics, data base, and E-Mail. (9)
Web site hosting services for others. (10) Sale and installation of
wired and wireless local area network. (11) Sale and service of
satellite telephones. (12) Warranty services for manufacturers of
car and truck auto systems namely stereo sound systems, radios,
tape decks, CD Rom players, and loud speakers. (13) Sale of
Internet services. (14) Internet marketing services for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

le droit à l’usage exclusif des lettres .CA en dheors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs de bureau, ordinateurs portatifs
et ordinateurs de poche. SERVICES: (1) Services de consultation
dans le domaine des coûts et des services de
télécommunications. (2) Vente au détail et en gros de téléphones
cellulaires et de téléavertisseurs personnels. (3) Revendeur au
détail de services de communications téléphoniques, par câble et
sans fil. (4) Développement de logiciels pour des tiers dans le
domaine des communications sans fil; et des communications
vocales interactives. (5) Vente au détail et entretien des
téléphones sans fil. (6) Services de garantie pour les fabricants
d’appareils électroniques grand public, nommément téléphones
cellulaires et téléavertisseurs. (7) Vente au détail, installation,
réparation et entretien de systèmes audio d’automobiles et de
camions, nommément chaînes stéréophoniques, appareils-radio,
lecteurs de bande, lecteurs de CD-ROM et haut-parleurs. (8)
Formation en utilisation et application de programmes logiciels,
nommément traitement de texte, tableurs, graphiques, bases de
données et courrier électronique. (9) Services d’hébergement de
sites Web pour des tiers. (10) Vente et installation de réseaux
locaux câblés et sans fil. (11) Vente et entretien de téléphones par
satellite. (12) Services de garantie pour les fabricants de systèmes

audio d’automobiles et de camions, nommément chaînes
stéréophoniques, appareils-radio, lecteurs de bande, lecteurs de
CD-ROM et haut-parleurs. (13) Vente de services d’Internet. (14)
Services de commercialisation Internet pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,038,171. 1999/12/06. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

DIAMONEX 
WARES: Ingredient complex in skin care products, namely,
moisturizer, cream, lotion, cleanser, cleansing gel/lotion,
cleansing scrub, eye makeup remover pad, cleansing pads, gel
wash, facial toner, face water, astringent, facial mask, bath foam,
lip balm, sunblocking lotion, sunblocking creme, sunless tanning
lotion, sunblocking stick, tanning spray, sunscreen spray, wrinkle-
minimizing face cream, age-spot-vanishing skin cream, acne
cream, acne defense stick, facial treatment capsules, cleansing
soap, facial line eraser; cosmetics, namely, lipstick, eye shadow,
foundation, mascara, eye liner, lip liner, concealer cream,
concealing stick, blush, hair mascara, face powder, eye makeup
remover. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Complexe d’ingrédients dans des produits
pour le soin de la peau, nommément hydratant, crème, lotion,
nettoyant, lotion/gel nettoyant, désincrustant nettoyant, tampons
démaquillants pour les yeux, tampons démaquillants, gel
nettoyant, tonifiant pour le visage, eau pour le visage, astringent,
masque de beauté, mousse pour le bain, baume pour les lèvres,
écran solaire en lotion, écran solaire en crème, lotion
autobronzante, écran solaire en bâtonnet, vaporisateur de
bronzage, écran solaire en vaporisateur, crème de beauté
antirides, crème pour la peau qui fait disparaître les taches de
vieillesse, crème contre l’acné, bâtonnet contre l’acné, capsules
de traitement du visage, savon nettoyant, effaceur de lignes
faciales; cosmétiques, nommément rouge à lèvres, ombre à
paupières, fond de teint, fard à cils, eye-liner, crayon à lèvres,
crème cache-cerne, bâtonnet cache-cerne, fard à joues, fard à
cheveux, poudre faciale, démaquillant pour les yeux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,172. 1999/12/06. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

BIOVITE 
WARES: Non-medicated moisturizing component as used in
ingredient complex in cosmetics, namely, nail enamel and nail
conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Élément hydratant non médicamenté utilisé
comme complexe d’ingrédients dans les cosmétiques,
nommément vernis à ongles et crème revitalisante pour les
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,211. 1999/12/07. Steven Lynch, 1129 Trevor Drive,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Z2J9 

SEISSCAPE 
WARES: Three dimensional computer generated representation
of Seismic data. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Représentation tridimensionnelle produite par
ordinateur de données sismiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,215. 1999/12/01. AMERSHAM PHARMACIA BIOTECH
AB, Bjorkgatan 30, SE-751 84 Uppsala, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

GSTRAP 
WARES: Chemicals, biochemicals and reagents for use in
industry, science and research; kits and reagents for analysis or
diagnosis used for scientific purposes, namely kits consisting of a
packed column of chemical solids that function to facilitate the
separation of mixtures of organic or biological materials based on
their differing molecular weights or structures for use in the
purification of GST-tagged recombinant proteins; scientific
apparatus and instruments, namely a kit consisting of pre-packed
columns, chemicals, pre-made buffer concentrates and syringes
for the purification of GST-tagged recombinant proteins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, produits biochimiques et
réactifs à utiliser dans l’industrie, la science et la recherche;
nécessaires et réactifs pour l’analyse ou le diagnostic, utilisés
pour fins scientifiques, nommément trousses consistant en une
colonne garnie de solides chimiques qui facilitent la séparation
des mélanges de matières organiques ou biologiques, basée sur
leurs poids ou leurs structures moléculaires différentes,
applicables à la purification des protéines recombinées et à
marquage GST; appareils et instruments scientifiques,
nommément trousse consistant en colonnes garnies, produits
chimiques, concentrés tampons pré-préparés et seringues pour la
purification des protéines recombinées et à marquage GST.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,223. 1999/12/01. NEXTED LIMITED, 1520 Prince’s
Building, 10 Chater Road, Central, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

NEXTED 
SERVICES: Education services provided online, including
university, college, school, professional, non-accredited and
training courses provided online; training services in relation to
administration, hosting and delivery of educational data over
computer networks. Priority Filing Date: September 23, 1999,
Country: AUSTRALIA, Application No: 808049 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’enseignement assurés en ligne, y compris
cours universitaires, collégiaux, scolaires, professionnels, non
accrédités et de formation dispensés en ligne; services de
formation en rapport avec l’administration, l’hébergement et la
transmission de données d’enseignement par réseau
informatique. Date de priorité de production: 23 septembre 1999,
pays: AUSTRALIE, demande no: 808049 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,038,224. 1999/12/01. NEXTED LIMITED, 1520 Prince’s
Building, 10 Chater Road, Central, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Education services provided online, including
university, college, school, professional, non-accredited and
training courses provided online; training services in relation to
administration, hosting and delivery of educational data over
computer networks. Priority Filing Date: September 29, 1999,
Country: AUSTRALIA, Application No: 808745 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’enseignement assurés en ligne, y compris
cours universitaires, collégiaux, scolaires, professionnels, non
accrédités et de formation dispensés en ligne; services de
formation en rapport avec l’administration, l’hébergement et la
transmission de données d’enseignement par réseau
informatique. Date de priorité de production: 29 septembre 1999,
pays: AUSTRALIE, demande no: 808745 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,038,272. 1999/12/02. SIGN*A*RAMA INC., 1601 Belvedere
Road, Suite 501 South, West Palm Beach, Florida, 33406,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AMERICAN WORKDAY CASUALS 
The right to the exclusive use of the word CASUALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Casual business entire, namely, belts, bath wraps,
blouses, bodysuits, bath robes, blazers, brieflets, bathing suits,
blousons, brassieres, capes, cardigans, culottes, cravattes, coats,
camisoles, chemises, caps, dickies, dresses, dressing gowns, ear
muffs, foulards, furs, girdles, goggles, gloves, headbands,
hosiery, hats, housecoats, handkerchiefs, jogging suits, jeans,
jackets, jumpers, jumpsuits, jerseys, leg warmers, leotards,
lingerie, leggings, mittens, muffs, mantles, neckwarmers,
nightgowns, nightshirts, nylons, nighties, overalls, pantyhose,
parkas, pyjamas, pants, petticoats, ponchos, racing suits, robes,
raincoats, running shoes, shorts, sweatsuits, shirts, sweaters,
socks, swimwear, stockings, shoes, sandals, scarves, shawls,
slippers, skirts, sashes, sweatpants, sweatshirts, sweat tops,
suits, suspenders, sleepers, snowsuits, tank tops, trousers,
thongs, t-shirts, tops, tights, ties, toques, uniforms, underwear,
underpants, unitards, vests, visors, waistcoats, warm-up pants,
warm-up tops. SERVICES: Retail sale of business casual
business entire. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASUALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements sport, nommément ceintures,
sorties de bain, chemisiers, justaucorps, robes de chambre,
blazers, culottes, maillots de bain, blousons, soutiens-gorge,
capes, cardigans, jupes-culottes, cache-col, manteaux, cache-
corsets, combinaisons-culottes, casquettes, plastrons, robes,
robes de chambre, cache-oreilles, foulards, fourrures, gaines,
lunettes de sécurité, gants, bandeaux, bonneterie, chapeaux,
robes d’intérieur, mouchoirs, survêtements, jeans, vestes,
chasubles, combinaisons-pantalons, jerseys, jambières, léotards,
lingerie, caleçons, mitaines, manchons, pèlerines, cache-nez,
robes de nuit, chemises de nuit, nylons, chemises de nuit,
salopettes, bas-culottes, parkas, pyjamas, pantalons, jupons,
ponchos, tenues de course, peignoirs, imperméables, chaussures
de course, shorts, survêtements, chemises, chandails,
chaussettes, maillots de bain, mi-chaussettes, chaussures,
sandales, écharpes, châles, pantoufles, jupes, ceintures-
écharpes, pantalons de survêtement, pulls molletonnés, hauts
d’entraînement, costumes, bretelles, dormeuses, combinaisons
de neige, débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts, hauts, collants,
cravates, tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons, unitards,
gilets, visières, gilets, pantalons d’exercice, hauts d’entraînement.
SERVICES: Vente au détail de costumes sport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,038,276. 1999/12/02. UNICON INCORPORATED, 2605
Fernbrook Lane North, Bldg. C, Minneapolis, MN 5547-4872,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Telephone headset equipment, namely noise cancelling
microphones, adjustable booms, headbands, t-bars, connectors,
ear loops, ear hooks, stabilizers, fork attachments, volume
controls, cable connections, switches, headset parts and
amplifiers. Used in CANADA since at least as early as December
1998 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de casques téléphoniques,
nommément microphones éliminateurs de bruit, perches
réglables, serre-têtes, barres en T, connecteurs, boucles pour
oreilles, crochets pour oreilles, stabilisateurs, accessoires de
fourche, boutons de réglage du volume, raccords de câble,
interrupteurs, amplificateurs et pièces de casques téléphoniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les marchandises.

1,038,289. 1999/12/02. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ZOMAREX 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention and/or
the treatment of central nervous system disorders. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour la
prévention et/ou le traitement de troubles du système nerveux
central. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,455. 1999/12/03. MITTEN VINYL INC., 70 Curtis Avenue
N., P.O. Box 2005, Paris, ONTARIO, N3L3T2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

MAXLOC 
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WARES: Vinyl siding profiles. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Profilés de parement en vinyle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,476. 1999/12/03. Vancouver Bookbinding Ltd., 2344 Yukon
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y3T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

EUROFLEX 
WARES: Binders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,489. 1999/12/06. Callaway Golf Company, 2285
Rutherford Road, Carlsbad, California 92008-8815, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ERC 
WARES: Golf clubs, golf club head covers, golf bags and golf
balls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf, housses de bâton de golf,
sacs de golf et balles de golf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,515. 1999/12/06. HERBERT HEI-WING WONG and ALEX
CHUN-WAI YEUNG, carrying on business in partnership as
GUTWIRE AUDIO CABLES, 35 Pathlane Road, Richmond Hill,
ONTARIO, L4B4A6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GUTWIRE 
WARES: Audio cables. Used in CANADA since August 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Câbles audio. Employée au CANADA depuis
août 1998 en liaison avec les marchandises.

1,038,536. 1999/12/06. J.W. EEDY PUBLICATIONS LIMITED,
One Yonge Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

TIMES-ADVOCATE 

WARES: (1) Publications, namely, newspapers published in
online or electronic form. (2) Publications, namely, newspapers
published in print form. SERVICES: (1) Publication of newspapers
in online or electronic form. (2) Publication of newspapers in print
form. Used in CANADA since at least as early as March 01, 1991
on wares (2) and on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément journaux
publiés en ligne ou sous forme électronique. (2) Publications,
nommément journaux publiés sous forme imprimée. SERVICES:
(1) Publication de journaux en ligne ou sous forme électronique.
(2) Publication de journaux sous forme imprimée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1991 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1).

1,038,543. 1999/12/06. J.W. EEDY PUBLICATIONS LIMITED,
One Yonge Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M5E1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ADVANCE-TIMES 
WARES: Publications, namely, newspapers published in print,
online or electronic form. SERVICES: Publication of newspapers
in print, online or electronic form. Used in CANADA since at least
as early as February 23, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications, nommément journaux publiés
sous forme imprimée, électronique ou en ligne. SERVICES:
Publication de journaux sous forme imprimée, électronique ou en
ligne. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
février 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,038,558. 1999/12/07. LABORATOIRES CORTUNON INC.,
compagnie légalement constituée en vertu de la Partie 1A de la
Loi sur les compagnies, 2795, 1ère Avenue, Québec, QUÉBEC,
G1L3N7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOUIS ASSELIN, (HUOT LAFLAMME), 500,
GRANDE-ALLEE EST, BUREAU 102, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
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MARCHANDISES: Shampooings, revitalisants, gels coiffants,
mousses coiffantes, fixatifs, permanentes et traitements
capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Shampooings, conditioner, styling gels, hair foams,
fixatives, permanents and hair treatments. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,038,565. 1999/12/16. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, , Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

SERVICES: Supermarket services. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on services.

SERVICES: Services de supermarché. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
services.

1,038,631. 1999/12/07. NETCENTIVES INC., a Delaware
Corporation, 475 Brannan Street, Suite 300, San Francisco,
California 94107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

IT ALL ADDS UP 

WARES: Computer software used to produce electronic cash,
conduct electronic commerce, to process, analyze, and transmit
purchase transactions, and to conduct, process, analyze, and
transmit promotional programs and loyalty and incentive award
programs. SERVICES: Conducting, processing, and analyzing
employee incentive award programs to promote employee
performance; conducting, processing, and analyzing consumer
and business incentive and loyalty award programs to promote the
purchasing of goods and services of others, and to promote traffic
to and usage of sites on the global computer network; consultancy
and information services relating to the foregoing; electronic cash,
electronic incentives, electronic credit card, and electronic debit
card transactions. Used in CANADA since at least as early as
April 21, 1999 on services. Priority Filing Date: June 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
723,194 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à générer de l’argent
électronique, à commercer électroniquement, à effectuer,
analyser et transmettre des transactions d’achat, et à diriger,
traiter, analyser et transmettre des programmes de promotion et
des programmes de fidélisation et de récompenses. SERVICES:
Mise en oeuvre, traitement et analyse de programmes de primes
d’encouragement pour les employés afin de favoriser le
rendement de ces derniers; mise en oeuvre, traitement et analyse
de programmes de fidélisation et d’encouragement des clients et
entreprises afin de favoriser l’achat des biens et services de tiers,
et pour favoriser l’utilisation de sites sur le réseau informatique
mondial; services de consultation et d’information ayant trait aux
services susmentionnés; transactions par monnaie électronique,
par cartes de crédit électroniques, par cartes de débit
électroniques, et primes électroniques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 avril 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 07 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/723,194 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,636. 1999/12/07. AVECIA BV, Sluisweg 12, P.O. Box 123,
NL-5140 AC Waalwijk, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NEORESINS 
WARES: Chemicals for use in industry and science; artificial
resins; plastics. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country:
NETHERLANDS, Application No: BX 939651 in association with
the same kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in BENELUX (NETHERLANDS) on June 08, 1999
under No. BX939651 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Produits chimique à utiliser dans l’industrie et
la science; résines artificielles; matières plastiques. Date de
priorité de production: 08 juin 1999, pays: PAYS-BAS, demande
no: BX 939651 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX (PAYS-BAS) le 08 juin 1999 sous le No.
BX939651 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,663. 1999/12/07. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

VITAGARD 
WARES: Dietary and nutritional supplements namely vitamin and
mineral preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritifs,
nommément préparations vitaminiques et minérales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,943. 1999/12/07. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DUAGEN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the prevention,
treatment and/or alleviation of metabolic diseases and disorders
and disorders of the cardiovascular and genito-urinary systems.
Priority Filing Date: June 17, 1999, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2200387 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques de prévention,
traitement et/ou soulagement des maladies et troubles
métaboliques, et des troubles des systèmes cardio-vasculaires et
génito-urinaires. Date de priorité de production: 17 juin 1999,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2200387 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,945. 1999/12/08. NEIGHBOURHOOD NOODLES HOUSE
LTD., 1525-LONSDALE AVENUE, NORTH VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7M2J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

SERVICES: Restaurant services namely eat in, take out and
delivery of food. Used in CANADA since at least June 04, 1997 on
services.

SERVICES: Services de restauration, nommément services de
consommation sur place, de mets à emporter et de livraison
d’aliments. Employée au CANADA depuis au moins 04 juin 1997
en liaison avec les services.

1,038,949. 1999/12/09. Norman Phann, 31 Erlesmere Ave,
Brampton, ONTARIO, L6W2T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON THOMSON, 1353
MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS,
ONTARIO, K1E3G5 
 

WARES: Laundry detergents, bleach, fabric softeners, rust
removers for fabrics, dishwasher detergents, delimers,
dishwasher rinse agents, dishwasher drying agents, dishwasher
rinse and drying agents, oven and griddle cleaners, disinfectants,
deodorizers, deodorants, all purpose cleaners, all purpose
degreasers, carpet and upholstery cleaners, carpet and
upholstery protectors, carpet spot removers, carpet stain
removers, carpet odour removers, glass and mirror cleaners, hand
soaps, shampoos, floor cleaners, floor waxes, floor finishers, floor
sealers, floor strippers, sweeping compounds, hockey puck mark
removers, coil cleaners, freezer cleaners, hot tank degreasers,
stainless steel cleaners and polishes, tar and asphalt removers, 
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solvents, acid cleaners, aluminium cleaners and brighteners, brick
cleaners and brighteners, rust and concrete cleaners and
brighteners, muriatic acids, safety acid cleaners, drain and sewer
openers, drain and sewer cleaners, silt removers, grease
removers, odour and bacteria removers, floor and concrete
strippers and cleaners, car cleaners, truck cleaners, vehicle
cleaners, engine degreasers and shampoos, white wall cleaners,
automobile interior upholstery and carpet cleaners, automobile
interior cleaners and protectors, waxes, furniture and appliance
cleaners and polishes, lemon oil, vinyl cleaners, bathroom and
toilet bowl cleaners, tile cleaners, grout cleaners, porcelain
cleaners, facial tissue, paper towels, toilet tissue, caulking,
silicone caulking, lubricants, namely, penetrating oils and silicone
lubricants. SERVICES: Operation of a business for the sale of
laundry detergents, bleach, fabric softeners, rust removers for
fabrics, dishwasher detergents, delimers, dishwasher rinse
agents, dishwasher drying agents, dishwasher rinse and drying
agents, oven and griddle cleaners, disinfectants, deodorizers,
deodorants, all purpose cleaners, all purpose degreasers, carpet
and upholstery cleaners, carpet and upholstery protectors, carpet
spot removers, carpet stain removers, carpet odour removers,
glass and mirror cleaners, hand soaps, shampoos, floor cleaners,
floor waxes, floor finishers, floor sealers, floor strippers, sweeping
compounds, hockey puck mark removers, coil cleaners, freezer
cleaners, hot tank degreasers, stainless steel cleaners and
polishes, tar and asphalt removers, solvents, acid cleaners,
aluminium cleaners and brighteners, brick cleaners and
brighteners, rust and concrete cleaners and brighteners, muriatic
acids, safety acid cleaners, drain and sewer openers, drain and
sewer cleaners, silt removers, grease removers, odour and
bacteria removers, floor and concrete strippers and cleaners, car
cleaners, truck cleaners, vehicle cleaners, engine degreasers and
shampoos, white wall cleaners, automobile interior upholstery and
carpet cleaners, automobile interior cleaners and protectors,
waxes, furniture and appliance cleaners and polishes, lemon oil,
vinyl cleaners, bathroom and toilet bowl cleaners, tile cleaners,
grout cleaners, porcelain cleaners, facial tissue, paper towels,
toilet tissue, caulking, silicone caulking, lubricants, namely,
penetrating oils and silicone lubricants. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Détergents à lessive, agent de blanchiment,
adoucissants, antirouille pour tissus, détergents pour lave-
vaisselle, détartrants, produits de rinçage pour lave-vaisselle,
agents dessiccatifs pour lave-vaisselle, produits de rinçage et
agents dessiccatifs pour lave-vaisselle, nettoyants à four et à
plaque à frire, désinfectants, désodorisants, déodorants,
nettoyants universels, dégraissants universels, nettoyants à tapis
et à capitonnage, protecteurs à tapis et à capitonnage, détachants
à tapis, désodorisants à tapis, nettoyants à glaces et à miroirs,
savons à mains, shampoings, nettoyants pour plancher, cires à
plancher, enduits de finition pour planchers, enduits de lissage,
décapants à plancher, poudres à balayer, détachants de marques
de rondelle de hockey, nettoyants de serpentin, nettoyants de
congélateur, dégraissants de chauffe-eau, nettoyants et polis pour
acier inoxydable, décapants de goudron et d’asphalte, solvants,
nettoyants d’acide, nettoyants et brillanteurs d’aluminium,
décapants et raviveurs à briques, antirouille, décapants et
raviveurs à béton, acide chlorhydrique, nettoyants de sécurité

pour acides, débouche-drains et débouche-égouts, nettoyants
pour drains et égouts, diluants à limon, dégraissants,
désodorisants et bactéricides, décapants et nettoyants à plancher
et à béton, produits de lavage d’automobile, produits de lavage de
camion, produits de lavage de véhicule, dégraissants et
shampoings à moteur, nettoyants à flanc blanc, nettoyants à
capitonnage et à tapis d’intérieur d’automobile, nettoyants et
protecteurs d’intérieur d’automobile, cires, nettoyants et
encaustiques à meubles et pour appareils électroménagers,
essence de citron, nettoyants au vinyle, détergents pour salle de
bain et pour cuvette de toilettes, nettoyants à carreaux, nettoyants
à coulis, nettoyants à porcelaine, mouchoirs de papier, essuie-
tout, papier hygiénique, pâte de calfeutrage, pâte de calfeutrage
aux silicones; lubrifiants, nommément huiles pénétrantes et
lubrifiants aux silicones. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente des produits suivants : détergents à
lessive, agent de blanchiment, adoucissants, antirouille pour
tissus, détergents pour lave-vaisselle, détartrants, produits de
rinçage pour lave-vaisselle, agents dessiccatifs pour lave-
vaisselle, produits de rinçage et agents dessiccatifs pour lave-
vaisselle, nettoyants à four et à plaque à frire, désinfectants,
désodorisants, déodorants, nettoyants universels, dégraissants
universels, nettoyants à tapis et à capitonnage, protecteurs à tapis
et à capitonnage, détachants à tapis, désodorisants à tapis,
nettoyants à glaces et à miroirs, savons à mains, shampoings,
nettoyants pour plancher, cires à plancher, enduits de finition pour
planchers, enduits de lissage, décapants à plancher, poudres à
balayer, détachants de marques de rondelle de hockey,
nettoyants de serpentin, nettoyants de congélateur, dégraissants
de chauffe-eau, nettoyants et polis pour acier inoxydable,
décapants de goudron et d’asphalte, solvants, nettoyants d’acide,
nettoyants et brillanteurs d’aluminium, décapants et raviveurs à
briques, antirouille, décapants et raviveurs à béton, acide
chlorhydrique, nettoyants de sécurité pour acides, débouche-
drains et débouche-égouts, nettoyants pour drains et égouts,
diluants à limon, dégraissants, désodorisants et bactéricides,
décapants et nettoyants à plancher et à béton, produits de lavage
d’automobile, produits de lavage de camion, produits de lavage de
véhicule, dégraissants et shampoings à moteur, nettoyants à flanc
blanc, nettoyants à capitonnage et à tapis intérieurs d’automobile,
nettoyants et protecteurs d’intérieur d’automobile, cires,
nettoyants et encaustiques à meubles et pour appareils
électroménagers, essence de citron, nettoyants au vinyle,
détergents pour salle de bain et pour cuvette de toilettes,
nettoyants à carreaux, nettoyants à coulis, nettoyants à
porcelaine, mouchoirs de papier, essuie-tout, papier hygiénique,
pâte de calfeutrage, pâte de calfeutrage aux silicones; lubrifiants,
nommément huiles pénétrantes et lubrifiants aux silicones.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,038,957. 1999/12/09. ABIOMED, INC., 33 Cherry Hill Drive,
Danvers, Massachusetts 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ABIOCOR 
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WARES: Implantable artificial heart. Priority Filing Date: June 09,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/725,736 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coeur artificiel interne. Date de priorité de
production: 09 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/725,736 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,958. 1999/12/09. CHUG CO INT’L, (a partnership of the
State of California), 621 West 152nd Street, Building 6, Gardena,
California 90247, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHUSE 
WARES: Hair care products, namely after-market hair care
additives used in conjunction with conditioners to treat,
strengthen, restore, repair, constrict and/or improve hair,
shampoos and conditioners. Priority Filing Date: June 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
730,896 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément additifs de
marché secondaire utilisés concurremment avec des revitalisants
pour soigner, raffermir, restaurer, réparer, rendre plus dense et/ou
améliorer la condition des cheveux, shampoings et revitalisants.
Date de priorité de production: 16 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/730,896 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,961. 1999/12/09. GELTECH, L.L.C., 246 East Watkins
Street, Phoenix, Arizona 85004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ZINULLOSE 
WARES: Nasal gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel nasal. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,962. 1999/12/09. SIEMENS ENERGY & AUTOMATION,
INC., a Corporation of the State of Delaware, 3333 Old Milton
Parkway, Alpharetta, Georgia 30202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

DELTA CONTOUR 

WARES: Commercial and residential grade voltage wall switches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Interrupteurs gradateurs de tension muraux
résidentiels et commerciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,969. 1999/12/09. GOLAN INTERNATIONAL, LTD., 906
Floral Vale Blvd., Yardley, Pennsylvania 19067, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,981. 1999/12/09. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 200 Bloor Street East, NT 10, Toronto,
ONTARIO, M4W1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word UNIVERSITÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Training, educational and promotional manuals and
brochures relating to training, career development and support for
insurance agents and brokers and relating to the insurance and
financial fields. SERVICES: Educational services, namely,
training, career development and support services rendered to
insurance agents, brokers and the like relating to the insurance
and financial fields. Used in CANADA since October 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels et brochures de formation,
pédagogique et promotionnelles ayant trait à la formation, au
perfectionnement et au soutien professionnel des agents et
courtiers d’assurance, et ayant trait aux domaines de l’assurance
et des finances. SERVICES: Services éducatifs, nommément
services de formation, de perfectionnement et de soutien
professionnel fournis aux agents, courtiers d’assurance et
professions semblables, ayant trait aux domaines de l’assurance
et des finances. Employée au CANADA depuis octobre 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,038,982. 1999/12/09. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 200 Bloor Street East, NT 10, Toronto,
ONTARIO, M4W1E5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Training, educational and promotional manuals and
brochures relating to training, career development and support for
insurance agents and brokers and relating to the insurance and
financial fields. SERVICES: Educational services, namely,
training, career development and support services rendered to
insurance agents, brokers and the like relating to the insurance
and financial fields. Used in CANADA since October 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels et brochures de formation,
pédagogique et promotionnelles ayant trait à la formation, au
perfectionnement et au soutien professionnel des agents et
courtiers d’assurance, et ayant trait aux domaines de l’assurance
et des finances. SERVICES: Services éducatifs, nommément
services de formation, de perfectionnement et de soutien
professionnel fournis aux agents, courtiers d’assurance et
professions semblables, ayant trait aux domaines de l’assurance
et des finances. Employée au CANADA depuis octobre 1997 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,039,013. 1999/12/07. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: lettrage en noir, le logo en rouge, le tout sur fond
blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et BANQUE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fiduciaires, nommément: gestion de
portefeuilles, planification successorale, exécution testamentaire,
garde de valeurs ainsi que l’analyse et la gestion de placements;
services financiers, nommément: gestion d’épargnes sous toutes
ses formes; services immobiliers, nommément: prêts
hypotécaires et administration d’immeubles d’habitation ou
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
lettering in black, logo in red, all on a white background.

The right to the exclusive use of the words TRUST and BANQUE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fiduciary services, namely portfolio management,
estate planning, execution of testaments, custody of securities
and investment analysis and management; financial services,
namely: management of all forms of savings; real estate services,
namely: mortgage loans and administration of residential and
commercial properties. Proposed Use in CANADA on services.
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1,039,014. 1999/12/07. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: lettrage en noir, le logo en rouge, le tout sur fond
blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et BANQUE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fiduciaires, nommément: gestion de
portefeuilles, planification successorale, exécution testamentaire,
garde de valeurs ainsi que l’analyse et la gestion de placements;
services financiers, nommément: gestion d’épargnes sous toutes
ses formes; services immobiliers, nommément: prêts
hypotécaires et administration d’immeubles d’habitation ou
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
lettering in black, logo in red, all on a white background.

The right to the exclusive use of the words TRUST and BANQUE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fiduciary services, namely portfolio management,
estate planning, execution of testaments, custody of securities
and investment analysis and management; financial services,
namely: management of all forms of savings; real estate services,
namely: mortgage loans and administration of residential and
commercial properties. Proposed Use in CANADA on services.

1,039,015. 1999/12/07. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: lettrage en noir, le logo en rouge, le tout sur fond
blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et BANK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fiduciaires, nommément: gestion de
portefeuilles, planification successorale, exécution testamentaire,
garde de valeurs ainsi que l’analyse et la gestion de placements;
services financiers, nommément: gestion d’épargnes sous toutes
ses formes; services immobiliers, nommément: prêts
hypotécaires et administration d’immeubles d’habitation ou
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
lettering in black, logo in red, all on a white background.

The right to the exclusive use of the words TRUST and BANK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: iduciary services, namely portfolio management,
estate planning, execution of testaments, custody of securities
and investment analysis and management; financial services,
namely: management of all forms of savings; real estate services,
namely: mortgage loans and administration of residential and
commercial properties. Proposed Use in CANADA on services.

1,039,016. 1999/12/07. BANQUE NATIONALE DU CANADA une
corporation légalement constituée, Tour de la Banque Nationale,
600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: lettrage en noir, logo en rouge, le tout sur fond
blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et BANK en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fiduciaires, nommément: gestion de
portefeuilles, planification successorale, exécution testamentaire,
garde de valeurs ainsi que l’analyse et la gestion de placements;
services financiers, nommément: gestion d’épargnes sous toutes
ses formes; services immobiliers, nommément: prêts
hypotécaires et administration d’immeubles d’habitation ou
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
lettering in black, logo in red, all on a white background.

The right to the exclusive use of the words TRUST and BANK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fiduciary services, namely portfolio management,
estate planning, execution of testaments, custody of securities
and investment analysis and management; financial services,
namely: management of all forms of savings; real estate services,
namely: mortgage loans and administration of residential and
commercial properties. Proposed Use in CANADA on services.
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1,039,021. 1999/12/08. KARA TECHNOLOGY
INCORPORATED, 1300 Post Oak Blvd., Suite 2000, Houston,
Texas 77056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

I-TICKIT 
WARES: (1) Computer software and hardware for validation,
verification and authentication of commercial electronic
transactions. (2) Pre-coded and preprinted forms used in
conjunction with the validation and authentication of commercial
electronic transactions. Priority Filing Date: June 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
724341 in association with the same kind of wares; June 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
724340 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciels et matériel informatique pour la
validation, la vérification et l’authentification des transactions
électroniques commerciales. (2) Formulaires précodés et
préimprimés utilisés de concert avec la validation et
l’authentification des transactions électroniques commerciales.
Date de priorité de production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/724341 en liaison avec le même
genre de marchandises; 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/724340 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,071. 1999/12/08. Fusion Medical Technologies, Inc., 1615
Plymouth Street, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FLOSEAL 
WARES: Natural and synthetic polymers for use in general
surgery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Polymères naturels et synthétiques à utiliser
en chirurgie générale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,039,337. 1999/12/10. Nycomed Amersham plc, Amersham
Place, Little Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ONCOSEED 

WARES: Implantable radiation therapy devices consisting of
encapsulated radioisotope brachytherapy sources; radiation
therapy delivery system consisting primarily of radioactive seeds
and bio-absorbable carrier assembly. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de radiothérapie implantables
composés de sources de curiethérapie par radio-isotope
encapsulées; dispositif d’administration de radiothérapie composé
principalement de grains radioactifs et d’ensemble porteur bio-
adsorbable. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,566. 1999/12/14. Coloplast A/S, Holtedam 1, DK-3050
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

STICKING POINTS 
WARES: Pre-recorded videos in the field of women’s health;
newsletters, instruction guides, pamphlets and brochures in the
field of women’s health and breast prostheses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vidéos préenregistrés dans le domaine de la
santé féminine; bulletins, guides d’enseignement, brochures et
dépliants publicitaires dans le domaine de la santé féminine et des
prothèses mammaires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,570. 1999/12/14. TELUS Communications Inc., Floor 21, ,
3777 Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TELUS LEGAL SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J0N5 

JUSTNOW 
SERVICES: (1) Internet services, namely, providing news and
information web-sites, and programming home pages; and
multimedia content services, namely the provision of information
in a multimedia format available over the Internet. (2) Internet
access services, namely, selling network connections and
allowing customers to connect into the Internet and other
computer networks. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services par Internet, nommément fourniture de
sites Web de nouvelles et d’information, et programmation de
pages d’accueil; services portant sur des contenus multimédias,
nommément fourniture d’information en format multimédia
disponible par Internet. (2) Services d’accès à Internet,
nommément vente de connexions au réseau et branchement de
clients à Internet et à d’autres réseaux informatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,039,586. 1999/12/20. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

ENVIROBABY 
WARES: Breakfast cereals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales à déjeuner. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,615. 1999/12/14. Les Piscines et Abris Tempo Inc., 1044,
rue Principale, St-Thomas, QUÉBEC, J0K1L0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 
 

Les lignes servent à indiquer une nuance, mais la couleur n’est
pas une caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit nettoyant et dégraissant pour toiles
d’abris en polyéthylène. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

The lines serve to indicate a nuance, but colour is not a feature of
the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cleaner and degreasing agent for polyethylene shelter
covers. Used in CANADA since at least as early as November 18,
1999 on wares.

1,039,692. 1999/12/15. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

A CE PRIX-LA, ON VA SE VOIR 
SOUVENT 

WARES: Sandwiches, hamburger sandwiches, cheese burger
sandwiches, chicken sandwiches, fries; pies, fruit pies; prepared
meals; soft drinks. SERVICES: Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Sandwiches, sandwiches au boeuf haché,
sandwiches au boeuf haché au fromage, sandwiches au poulet,
frites; tartes, tartes aux fruits; plats cuisinés; boissons gazeuses.
SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,039,698. 1999/12/15. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MCVALEUR 
WARES: Sandwiches, hamburger sandwiches, cheese burger
sandwiches, chicken sandwiches, fries; pies, fruit pies; prepared
meals; soft drinks. SERVICES: Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Sandwiches, sandwiches au boeuf haché,
sandwiches au boeuf haché au fromage, sandwiches au poulet,
frites; tartes, tartes aux fruits; plats cuisinés; boissons gazeuses.
SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,039,699. 1999/12/15. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MCVALUE 
WARES: Sandwiches, hamburger sandwiches, cheese burger
sandwiches, chicken sandwiches, fries; pies, fruit pies; prepared
meals; soft drinks. SERVICES: Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Sandwiches, sandwiches au boeuf haché,
sandwiches au boeuf haché au fromage, sandwiches au poulet,
frites; tartes, tartes aux fruits; plats cuisinés; boissons gazeuses.
SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,039,700. 1999/12/15. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WE’LL BE SEEING A LOT OF EACH 
OTHER 

WARES: Sandwiches, hamburger sandwiches, cheese burger
sandwiches, chicken sandwiches, fries; pies, fruit pies; prepared
meals; soft drinks. SERVICES: Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Sandwiches, sandwiches au boeuf haché,
sandwiches au boeuf haché au fromage, sandwiches au poulet,
frites; tartes, tartes aux fruits; plats cuisinés; boissons gazeuses.
SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,039,800. 1999/12/14. Hotline Communications Ltd., 67 Mowat
Avenue, Suite 548, Toronto, ONTARIO, M6K3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The drawing is lined for the colour red. Colour is claimed as a
feature of the mark.

WARES: (1) Computer software for transmitting, receiving, storing
and/or tracking electronic mail, text, graphics, audio, video, audio
visual, voice and/or other data in a digital form of expression from
a remote computer network and for accessing global
communications networks; collaborative internet and intranet
software permitting multiple host servers and remote users to
access, share, transfer and/or modify common electronic
documents or content of computer memory, the contents of which
include forms of expression, namely electronic mail, text,
graphics, audio, video, audio visual, voice and/or other data in a
digital form of expression. (2) Computer software for business,
educational, recreational and research purposes which permits
the real time exchange of electronic information and data,
including electronic information and data depicted in graphic, text

and/or audio-visual form between one computer and other
computers either within one organization or entity or worldwide
through global computer networks. (3) Commercial software to be
used as a communications tool designed to facilitate the real time
exchange of a wide range of information between customers and
customer representatives over the internet and the word wide web
incorporating but no limited to the functions of text chat, and the
ability to transfer web pages, brochures and files. SERVICES:
Online real time multimedia communication of a wide range of
information over the internet and the world wide web incorporating
but not limited to text communication. Used in CANADA since at
least as early as September 1996 on wares (1); October 1999 on
wares (3) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(2).

La partie hachurée du dessin est de couleur rouge. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la transmission, la
réception, le stockage et/ou le repérage de courrier électronique,
de textes, de graphiques, du son, d’images vidéo, de données
audiovisuelles, de la voix et/ou d’autres données sous forme
numérique à partir d’un réseau informatique à distance et pour
avoir accès à des réseaux mondiaux de communications; logiciels
d’application collective Internet et intranet permettant à des
serveurs multi-hôtes et à des utilisateurs à distance de consulter,
de partager, de transférer et/ou de modifier des documents
électroniques communs ou le contenu de la mémoire d’un
ordinateur, contenu qui comprend des formes d’expression,
nommément courrier électronique, textes, graphiques, son,
images vidéo, données audiovisuelles, informations vocales et/ou
d’autres données sous forme numérique. (2) Logiciels à des fins
d’affaires, éducatives, récréatives et de recherche qui permettent
l’échange en temps réel d’informations et de données
électroniques, y compris des informations et des données
électroniques représentées sous forme graphique, textuelle et/ou
audiovisuelle entre un ordinateur et d’autres ordinateurs, soit au
sein d’un organisme ou d’une entité ou à l’échelle mondiale, au
moyen de réseaux informatiques mondiaux. (3) Logiciels
commerciaux pour utilisation en tant qu’outil de communications
conçus pour faciliter l’échange en temps réel d’une vaste gamme
d’informations entre clients et représentants de clients par Internet
et le World Wide Web, comprenant entre autres les fonctions de
dialogue textuel, et la capacité de transférer des pages Web, des
brochures et des fichiers. SERVICES: Communications
multimédia en temps réel et en ligne d’une vaste gamme
d’informations sur Internet et le World Wide Web incorporant,
entre autres, des communications textuelles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en
liaison avec les marchandises (1); octobre 1999 en liaison avec
les marchandises (3) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,039,802. 1999/12/14. THE MERCURY MACHINE COMPANY,
30250 Carter Street, Solon, Ohio, 44139, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 
 

WARES: Molds for the manufacture of patterns used to make
turbine engine blades and vanes. Priority Filing Date: June 15,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/729,654 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moules pour la fabrication de modèles servant
à la fabrication d’aubes mobiles et fixes de moteur à turbine. Date
de priorité de production: 15 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/729,654 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,819. 1999/12/14. GARMIN CORPORATION (a Company
Incorporated under the Laws of Taiwan), No.68, Jangshu 2nd
Rd., Shijr, Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

STREETPILOT 
WARES: Electronic navigation devices namely, Global
Positioning System (GPS) navigation receivers. Used in CANADA
since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de navigation électroniques,
nommément récepteurs de navigation de système de
positionnement mondial (GPS). Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,039,822. 1999/12/14. GARMIN CORPORATION (a Company
Incorporated under the Laws of Taiwan), No.68, Jangshu 2nd
Rd., Shijr, Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ETREX 
WARES: Electronic navigation devices namely, Global
Positioning System (GPS) navigation receivers. Used in CANADA
since at least as early as December 1999 on wares. Priority Filing
Date: July 06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/743,927 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de navigation électroniques,
nommément récepteurs de navigation de système de
positionnement mondial (GPS). Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/743,927 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,039,827. 1999/12/14. Smith Campbell Technologies, Inc., 14
Glen Street, #209, Glen Cove, New York 11542, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SCULPITIQUE 
WARES: Nutritional supplements, namely, powdered and solid
food supplements consisting of proteins, carbohydrates, vitamins
and minerals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels, nommément
suppléments alimentaires en poudre et solides composés de
protéines, glucides, vitamines et minéraux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,833. 1999/12/14. DOUBLE IMPACT INC., 5445 De Gaspé,
Suite 1002, Montreal, QUEBEC, H2T3B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAURENCE M.
TANNY, (TANNY & FINE), 3424 DRUMMOND, SUITE 200,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1Y1 

DOUBLE IMPACT 
WARES: (1) Sleepwear, shirts, t-shirts, tops, shorts and pants. (2)
Socks, gloves, scarves, headbands, underwear, robes, hats,
swimwear, and lingerie. Used in CANADA since as early as May
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de nuit, chemises, tee-shirts,
hauts, shorts et pantalons. (2) Chaussettes, gants, foulards,
bandeaux, sous-vêtements, peignoirs, chapeaux, maillots de bain
et lingerie. Employée au CANADA depuis aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,039,834. 1999/12/14. DOUBLE IMPACT INC., 5445 De Gaspé,
Suite 1002, Montreal, QUEBEC, H2T3B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAURENCE M.
TANNY, (TANNY & FINE), 3424 DRUMMOND, SUITE 200,
MONTREAL, QUEBEC, H3G1Y1 

NADAV 
WARES: Sleepwear, shirts, t-shirts, tops, shorts and pants, socks,
gloves, scarves, headbands, underwear, robes, hats, swimwear,
and lingerie. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements de nuit, chemises, tee-shirts,
hauts, shorts et pantalons, chaussettes, gants, foulards,
bandeaux, sous-vêtements, peignoirs, chapeaux, maillots de bain
et lingerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,849. 1999/12/14. SOFTSPIKES, INC., a Delaware
corporation, 806 West Diamond Avenue, Suite 200,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CLEATKADDY 
WARES: Wrench for use with golf shoe cleats. Used in CANADA
since at least as early as September 1997 on wares.

MARCHANDISES: Clé pour utilisation avec des chaussures de
golf à pointes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,039,960. 1999/12/15. Commerceworks Inc., 2650 Meadowvale
Boulevard, Suite 4, Mississauga, ONTARIO, L5N6M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

C3000i 
WARES: Advance shipment notice computer software for
business to business communications either electronically or via
the internet. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de préavis d’expédition pour les
communications entre entreprises, par support électronique ou au
moyen d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,041. 1999/12/17. AUSTRALIAN GOLD, INC., 6270
Corporate Drive, Indianapolis, Indiana 46278, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SINFUL 
WARES: Suntanning preparations. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de bronzage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,146. 1999/12/17. SCHOLASTIC INC., 555 Broadway, New
York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARROWTAB 
SERVICES: Mail order catalog services, featuring general
merchandise for children namely, books, posters and toys and
games. Used in CANADA since at least as early as October 1997
on services.

SERVICES: Services de vente postale par catalogue, dans le
domaine des marchandises générales pour enfants, nommément
livres, affiches et jouets et jeux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les services.

1,040,156. 1999/12/17. NORSTARMALL.CA INC, 175, North
street, Suite 104, P.O. Box 869, Port Perry, ONTARIO, L9J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANDREVILLE & ARCHAMBAULT, 284, CARRE ST-LOUIS,
MONTREAL, QUEBEC, H2X1A4 

NORSTARMALL.CA 
The right to the exclusive use of the letters .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a Web site on a global computer
network for the advertisement of retail services of a full line of
products and services including industrial, domestic, consumer
and institutional products and services. Used in CANADA since as
early as March 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de des lettres .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur un réseau informatique
mondial pour la publicité de services de détail d’une ligne
complète de produits et de services y compris des produits et des
services industriels, institutionnels, de consommation et pour la
maison. Employée au CANADA depuis aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les services.

1,040,295. 1999/12/17. Jean Mazare, 49 Hill Crescent, Toronto,
ONTARIO Representative for Service/Représentant pour
Signification: KOZLOWSKI & COMPANY, 5468 DUNDAS
STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

EUROWEEK 
WARES: Printed publications, namely newspapers and
magazines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
journaux et revues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,040,299. 1999/12/17. BISCUITS LECLERC LTÉE, 70, rue
Rotterdam, St-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC, G3A1S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, 1150, RUE DE
CLAIRE FONTAINE, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R5G4 

QUATTRO 
MARCHANDISES: Produits alimentaires nommément: des
biscuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food products, namely biscuits. Used in CANADA since
at least as early as December 1997 on wares.

1,040,305. 1999/12/20. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., a legal
entity, 31 International Business Park, Creative Resource,
609921, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SAVANTIUM 
SERVICES: On-line information technology services related to
Internet applications, websites and electronic devices, namely,
providing multi-user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of information on a wide
variety of topics therefor. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne de technologie de l’information
concernant des applications Internet, sites Web et dispositifs
électroniques, nommément fourniture d’accès multi-utilisateurs à
un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et
la diffusion d’information sur une vaste gamme de sujets
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,040,306. 1999/12/20. KAZTEX ENERGY MANAGEMENT,
INC., a legal entity, N16 W23217 Stone Ridge Drive, Suite 250,
Waukesha, Wisconsin, 53188, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ENERPRO 
SERVICES: Services related to automated meter reading,
including the compilation, transmission and presentation of the
measured meter data via a global computer network. Priority
Filing Date: July 01, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/742,001 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services ayant trait à la lecture automatisée des
compteurs, y compris la compilation, la transmission et la
présentation des relevés de compteurs par un réseau mondial
d’informatique. Date de priorité de production: 01 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/742,001 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,040,312. 1999/12/21. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SYNTURION 
WARES: Lubricants for industrial seals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour joints industriels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,317. 1999/12/21. TRIO SELECTION INC., 353 Chabanel
West, Montreal, QUEBEC, H2N2G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARI E.
MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD, QUEBEC,
H3X2Y2 

JALOUZE 
WARES: Clothing for men, women, boys and girls, namely,
women shirts, shorts, boxer shorts, pants, overalls, knitwear,
namely, sweaters, vests, sweat shirts, sweat pants, fleece shirts,
fleece pants, polar fleece shirts, polar fleece pants, pull-over tops;
t-shirts, tank tops, polo shirts, sweat pants, sweat shirts,
underwear, socks, jeans, dresses, blouses, sweaters, skirts,
culottes, trousers, pyjamas, night gowns, dressing gowns, belts,
leotards, tights, neck scarves, shawls, handkerchiefs, bathing
suits, suits, coats, jackets, sport coats, hats and caps, gloves,
mittens, ties, neckerchiefs, snowsuits, sunsuits, suspenders,
culotte-skirts, rompers, trouser-overall sets, cloth bags, leg
warmers, beach robes; shoes; sunglasses, costume jewellery,
socks, wallets, umbrellas, undergarments; hair accessories,
namely, hair barrettes, hair clips, headbands and hair elastics; hair
care and cleaning products, namely, shampoo, conditioner, styling
mousse, styling gel, hair conditioning treatments and hair spray;
bottled water and perfume. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames, garçons et
filles, nommément chemises tissées, shorts, caleçons boxeur,
pantalons, salopettes; tricots, nommément chandails, gilets, pulls
molletonnés; pantalons de survêtement, chemises molletonnées,
pantalons molletonnés, chemises en molleton Polarfleece,
pantalons molletonnés Polarfleece, hauts de pull-over, tee-shirts, 
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débardeurs, polos, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
sous-vêtements, chaussettes, jeans, robes, chemisiers,
chandails, jupes, jupes-culottes, pantalons, pyjamas, robes de
nuit, robes de chambre, ceintures, léotards, collants, cache-nez,
châles, mouchoirs, maillots de bain, costumes, manteaux, vestes,
manteaux de sport, chapeaux et casquettes, gants, mitaines,
cravates, mouchoirs de cou, combinaisons de neige, costumes
d’été, bretelles, jupes-culottes, salopettes courtes, ensembles
pantalons-salopettes, sacs en tissu, jambières et peignoirs de
plage; chaussures; lunettes de soleil, bijoux de fantaisie,
chaussettes, portefeuilles, parapluies, sous-vêtements;
accessoires pour cheveux, nommément barrettes pour cheveux,
pinces pour cheveux, bandeaux et élastiques à cheveux; produits
nettoyants et pour les soins des cheveux, nommément
shampoing, revitalisants, mousse de mise en plis, gel coiffant,
revitalisant pour cheveux et fixatif capillaire en aérosol; eau
embouteillée et parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,319. 1999/12/21. QUADRA CHEMICALS LTD., 370
Joseph-Cartier Blvd., Vaudreuil-Dorion, QUEBEC, J7V5V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

QUADRASEAL 
WARES: Adhesives, sealants and primers for use in the
transportation industry for vehicle assembly. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs, résines de scellement et apprêts
pour utilisation dans l’industrie du transport pour l’assemblage de
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,332. 1999/12/21. TWENTY-TEN INC., 366 Adelaide Street
West, Suite 607, Toronto, ONTARIO, M5V1R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Target marketing research and marketing research,
survey and reporting services; survey services designed to target
consumers’ purchasing activity for individual brands using survey
results, individual household level demographics and lifestyle
behaviour as predictors of the household’s profitability potential.
Used in CANADA since at least as early as November 03, 1999
on services.

SERVICES: Recherche en définition des marchés-cibles et
recherche en commercialisation, services de sondages et
d’établissement des rapports; services de sondages conçus pour
cibler les activités d’achat des consommateurs vis à vis marques
particulières utilisant les résultats de sondages, les données
démographiques au niveau de ménages individuels et le
comportement de style de vie comme prédicteurs du potentiel de
profitabilité d’un ménage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 novembre 1999 en liaison avec les
services.

1,040,338. 1999/12/21. TWENTY-TEN INC., 366 Adelaide Street
West, Suite 607, Toronto, ONTARIO, M5V1R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TWENTY-TEN 
SERVICES: Target marketing research and marketing research,
survey and reporting services; survey services designed to target
consumers’ purchasing activity for individual brands using survey
results, individual household level demographics and lifestyle
behaviour as predictors of the household’s profitability potential.
Used in CANADA since at least as early as November 03, 1999
on services.

SERVICES: Recherche en définition des marchés-cibles et
recherche en commercialisation, services de sondages et
d’établissement des rapports; services de sondages conçus pour
cibler les activités d’achat des consommateurs vis-à-vis de
marques particulières utilisant les résultats de sondages, les
données démographiques au niveau de ménages individuels et le
comportement de style de vie comme prédicteurs du potentiel de
profitabilité d’un ménage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 03 novembre 1999 en liaison avec les
services.

1,040,354. 1999/12/21. ADVANCED CARDIOVASCULAR
SYSTEMS, INC., a legal entity, 3200 Lakeside Drive, Santa
Clara, California, 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HI-TORQUE WHISPER 
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WARES: Guide wires. Priority Filing Date: July 26, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
761233 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Guides métalliques. Date de priorité de
production: 26 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/761233 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,378. 1999/12/21. YVES BARON, 2355 rue Dalton, Sainte-
Foy, QUEBEC, G1P3S3 

B-PUCK 
WARES: Single cup coffee filter puck for use in automatic vending
machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtre à café une tasse pour utilisation dans les
machines distributrices automatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,379. 1999/12/21. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, Wilmington, Delaware, 19898,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SENDABLES 
WARES: Decorative wrapping and shipping material made of
spunbonded olefin for office, household and commercial business
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’emballage et matériel d’expédition
décoratifs fabriqués de matériau d’oléfine encollée au filage,
utilisé au bureau, à la maison et en entreprise. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,433. 1999/12/20. HUMAN GENOME SCIENCES, INC.,
9410 Key West Avenue, Rockville, Maryland 20850, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TRIFERON 
WARES: Human interferon and pharmaceutical preparations
containing interferon for the treatment of various viral diseases,
immunological disorders and autoimmune diseases, including
multiple sclerosis, HIV-AIDS, Hepatitis B and C, cancer and
herpes. Priority Filing Date: June 25, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/741,619 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Interféron humain et préparations
pharmaceutiques contenant de l’interféron pour le traitement de
diverses maladies virales, troubles immunologiques et maladies
auto-immunes, y compris la sclérose en plaques, le VIH-SIDA,
l’hépatite B et C, le cancer et l’herpès. Date de priorité de
production: 25 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/741,619 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,471. 1999/12/21. CANADIAN CYSTIC FIBROSIS
FOUNDATION, 2221 Yonge Street, Suite 601, Toronto,
ONTARIO, M4S2B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

FRIGHTLITES 
WARES: Light sticks; glo sticks. SERVICES: Fundraising
services, namely raising monies to be used by it in research into
and treatment of the disease cystic fibrosis. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bâtons chimioluminescents; bâtons
rayonnants. SERVICES: Services de collecte de fonds,
nommément collecte d’argent servant à la recherche et au
traitement de la fibrose kystique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,472. 2000/01/21. CANADIAN CYSTIC FIBROSIS
FOUNDATION, 2221 Yonge Street, Suite 601, Toronto,
ONTARIO, M4S2B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

LUMIBOOH 
WARES: Light sticks; glo sticks. SERVICES: Fundraising
services, namely raising monies to be used by it in research into
and treatment of the disease cystic fibrosis. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bâtons chimioluminescents; bâtons
rayonnants. SERVICES: Services de collecte de fonds,
nommément collecte d’argent servant à la recherche et au
traitement de la fibrose kystique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,040,481. 1999/12/21. ConAgra Grocery Products Company, a
legal entity, 1645 West Valencia Drive, Fullerton, California,
92833-3899, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ORVILLE’S ULTIMATE 
WARES: Popping corn, unpopped popping corn. Proposed Use
in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA208,256

MARCHANDISES: Maïs à éclater, maïs à éclater non éclaté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA208,256 

1,040,495. 1999/12/21. DIACO INC., 27 Queen Street East,
Toronto, ONTARIO, M5C2M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: Gemstones. Used in CANADA since at least as early as
December 14, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Pierres précieuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 décembre 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,040,670. 1999/12/22. 3233294 Canada Inc. trading as Project
Management Centre, 190 Bronson Avenue, Ottawa, ONTARIO,
K1R6H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: Business consulting services in the area of project
management and training in project management for businesses,
utilities, governments. Used in CANADA since at least as early as
1992 on services.

SERVICES: Services de consultation en affaires dans le domaine
de la gestion de projets et formation en gestion de projets pour
commerces, services publics, gouvernements. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
services.

1,040,675. 1999/12/22. LONGO BROTHERS FRUIT MARKETS
INC., 3767 Nashua Drive, Mississauga, ONTARIO, L4V1R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

MULTISAVE 
SERVICES: Operation of retail store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de magasin de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,676. 1999/12/22. LES EMBALLAGES PAPERBOARD
INC./PAPERBOARD INDUSTRIES CORPORATION, 7830,
Tranmere, Mississauga, ONTARIO, L5S1L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SUPERCYCLE 
WARES: Boxboard. Used in CANADA since at least as early as
May 1998 on wares.

MARCHANDISES: Carton pour boîtes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,040,681. 1999/12/22. ONIT INC., c/o 990 Dundas Street,
South, Cambridge, ONTARIO, N1R5S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DONALD E.
HEWSON, (MARKS & CLERK), 350 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

ONIT 
WARES: Smokers articles, namely a band of material and a clip
fashioned so as to hold a package of cigarettes together with a
cigarette lighter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles pour fumeurs, nommément bande et
agrafe confectionnées de façon à contenir un paquet de cigarettes
avec un briquet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,040,695. 1999/12/23. MERCEDES-BENZ CANADA INC., 849
Eglinton Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4G2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PAIS 
WARES: Computer software for use in the automotive industry for
the appraisal, purchase and sale of pre-owned cars. SERVICES:
Computer services, namely, the provision of computer software
for use in the automotive industry for appraisal, purchase and sale
of pre-owned cars. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’industrie automobile
pour l’évaluation, l’achat et la vente d’automobiles d’occasion.
SERVICES: Services informatiques, nommément fourniture de
logiciels à utiliser dans l’industrie automobile pour l’évaluation,
l’achat et la vente d’automobiles d’occasion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,696. 1999/12/23. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the field of
oncology. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine de l’oncologie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,702. 1999/12/23. THE MEDICINES COMPANY, One
Cambridge Center, Suite 408, Cambridge, Massachusetts
02142-1605, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ANGIOMAX 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely, anticoagulant.
Priority Filing Date: July 23, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/758,548 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
anticoagulant. Date de priorité de production: 23 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/758,548 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,705. 1999/12/23. ASM COMMUNICATIONS INC., 1515
Broadway, , New York, New York, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BRANDWEEK 
WARES: Magazines in the fields of advertising and marketing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revues dans les domaines de la publicité et
de la commercialisation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,708. 1999/12/23. VINA MANQUEHUE S.A., Av. Vicuna
Mackenna 2289, San Joaquin, Santiago, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CASAL DE GORCHS 
WARES: Wines and sparkling wines. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,730. 2000/01/19. 9015-6803 Quebec Incorporated, 8446
DesRapides Street, Lasalle, QUEBEC, H8P2V7 

Gx-9 
WARES: Golf Equipment and Accessories, namely golf clubs,
putters, and golf balls. Used in CANADA since November 1999 on
wares.
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MARCHANDISES: Équipement et accessoires de golf,
nommément bâtons de golf, fers droits et balles de golf.
Employée au CANADA depuis novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,040,734. 1999/12/24. PROSPEROUS INVESTMENTS INC.,
#183, 4211-106 Street, Edmonton, ALBERTA, T6J6P3 
 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches and salads. SERVICES: Operation of
restaurants providing take-out and eat-in facilities. Used in
CANADA since September 17, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches et salades. SERVICES:
Exploitation de restaurants comportant des comptoirs de mets à
emporter et des salles à manger. Employée au CANADA depuis
17 septembre 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,040,736. 1999/12/24. ULSTER CARPET MILLS HOLDINGS
LIMITED, Casteisland Factory, Portadown, BT62 1EE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

UNIWEAVE 
WARES: Carpets, rugs, floor mats; all being goods made from
women materials. Used in CANADA since at least as early as
January 1998 on wares.

MARCHANDISES: Tapis, carpettes, nattes de plancher, tous
étant des marchandises constituées de tissus tissés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,040,737. 1999/12/24. THE GARDEN GROW COMPANY, 6500
Hanna Road, Independence, Oregon 97351, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

IRONSAFE 
WARES: Fertilizers and soil amendments, for domestic use.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais et amendements des sols, pour
emploi domestique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,040,789. 1999/12/24. Allseating Corporation, 175 Britannia
Road East, Mississauga, ONTARIO, L4Z3X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

OS SUM 
WARES: Furniture, namely chairs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Mobilier, nommément chaises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,823. 1999/12/24. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha,
also trading as Honda Motor Co., Ltd., No. 1-1, 2-chome, Minami-
aoyama, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ULEM 
WARES: Automobiles, motorcycles, scooters, all-terrain vehicles,
and integral parts and fittings for the aforesaid wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, motocyclettes, scooters,
véhicules tout terrain, et pièces intégrales et accessoires pour les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,040,828. 1999/12/23. TSIT WING INTERNATIONAL
COMPANY LIMITED, c/o Caribbean Corporate Services Ltd.,
Omar Hodge Building, Wickhams Cay 1, P.O. Box 362, Road
Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL D. JONES,
(MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27,
SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

ALL IN ONE 
WARES: Beverages: namely instant tea, coffee, and yuan ying (a
Hong Kong combination of tea and coffee). Used in CANADA
since at least April 15, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément thé instantané, café,
et yuan ying (une combinaison de thé et de café de Hong Kong).
Employée au CANADA depuis au moins 15 avril 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,040,830. 1999/12/23. TSIT WING INTERNATIONAL
COMPANY LIMITED, c/o Caribbean Corporate Services Ltd.,
Omar Hodge Building, Wickhams Cay 1, P.O. Box 362, Road
Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL D. JONES,
(MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET WEST, BOX 27,
SUITE 2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CYBERCOFFEE 
WARES: Beverages: namely instant tea, coffee, and yuan yang (a
Hong Kong combination of tea and coffee). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément thé instantané, café,
et yuan yang (une combinaison de thé et de café de Hong Kong).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,879. 1999/12/23. EDS Innovations Inc., 5700 Explorer
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W5J3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ez-Order 
SERVICES: Facilitating the procurement of computer hardware
and software via the internet; computer consulting services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aide pour l’acquisition de matériel informatique et de
logiciels par Internet; services de conseils en informatique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,985. 1999/12/22. METRO INSURANCE SERVICES LTD.,
Fourth Floor, 15117 - 101st Avenue, Surrey, BRITISH
COLUMBIA, V3R8P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MOTORMATE 
WARES: Automobile safety kits. SERVICES: (1) Services
rendered to motor vehicle owners, motorists and travellers,
namely providing emergency road services, emergency towing
services and travel and tourist information including travel and
tourist maps and travel and tourist books; providing travel and
tourist services including providing information about, and
arranging for, vacations, tours, cruises, triptiks and
accommodations; the purchase and sale of group insurance; the
purchase and sale of travel services; insurance services, namely
providing travel and medical insurance; bail and arrest bond
services. (2) Traffic advisory services. Used in CANADA since at
least as early as June 02, 1999 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Nécessaires de sécurité pour automobiles.
SERVICES: (1) Services rendus aux propriétaires de véhicules
automobiles, aux automobilistes et aux voyageurs, nommément
fourniture de services routiers d’urgence, services de remorquage
d’urgence et de renseignements touristiques, y compris cartes
touristiques et livres touristiques; fourniture de services
touristiques, y compris la fourniture de renseignements sur les
vacances, les circuits, les croisières et l’hébergement, et
l’organisation de ces services, et la fourniture de cartes routières;
achat et vente d’assurances collectives; achat et vente de
services de voyages; services d’assurances, nommément
fourniture d’assurances de voyage et d’assurances de soins
médicaux; services de cautionnements pour arrestation et mise
en liberté. (2) Services d’avis de circulation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 juin 1999 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,041,018. 1999/12/23. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

RAPTORRAIL 
WARES: Medical devices, namely stents and stent delivery
systems comprised of catheters used to deliver stent to the site of
the lesion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs et
dispositifs d’administration par tuteurs composés de cathéters
utilisés pour l’administration de tuteur à l’emplacement de la
lésion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,019. 1999/12/23. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

RAPTOR 
WARES: Medical devices, namely stents and stent delivery
systems comprised of catheters used to deliver stent to the site of
the lesion. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs et
dispositifs d’administration par tuteurs composés de cathéters
utilisés pour l’administration de tuteur à l’emplacement de la
lésion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,041,070. 1999/12/29. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

CÉLÈBRE 
WARES: Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
parfum, eau de cologne, fragrance balm, bath & shower gel, soap,
talc, body cream, body lotion, perfumed oil, roll-on deodorant,
moisture gel, bubble bath, bath oil, bath salts, shower & shave
cream, liquid soap. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fragrance, nommément parfum, eau de
toilette, eau de parfum, eau de Cologne, baume de parfum, gel
pour le bain et la douche, savon, talc, crème pour le corps, lotions
pour le corps, huile parfumée, désodorisant à bille, gel hydratant,
bain moussant, huile pour le bain, sels de bain, crème à raser et
pour la douche, savon liquide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,652. 2000/01/06. THE DIAL CORPORATION, a Delaware
Corporation, 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona
85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BOUDOIR 
WARES: Air fresheners. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,045,141. 2000/02/03. ConAgra Grocery Products Company, a
legal entity, 1645 West Valencia Drive, Fullerton, California,
92833-3899, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ORVILLE REDENBACHER’S 
WARES: Popcorn; vegetable oil. Used in CANADA since at least
as early as January 1970 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA208,256

MARCHANDISES: Maïs éclaté; huile végétale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1970 en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA208,256 

1,079,555. 2000/10/20. Cleartech Inc., 24 Plywood Place,
Toronto, ONTARIO, M8Z5J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

CLEARTECH 
WARES: Plastic products, namely retail store fixtures, storage
bins, dispensing bins, plastic hinges, stands for credit card and
debit card processing terminals, speaker podiums, aquariums,
and brochure holders. SERVICES: Custom plastics
manufacturing services. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 1984 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits en plastique, nommément
accessoires de magasin de détail, conteneurs d’entreposage,
caisses dispensatrices, charnières en plastique, supports pour
terminaux de traitement de cartes de crédit et de cartes de débit,
socles de haut-parleur, aquariums et présentoirs de brochures.
SERVICES: Services de fabrication de produits en plastique sur
mesure. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,081,173. 2000/11/02. Rosemount Estates Pty. Ltd., 18 Herbert
Street, Artarmon, New South Wales, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ROSEMOUNT 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
January 1988 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,084,265. 2000/11/28. David H. Thompson, R.R. #3, Perth,
ONTARIO, K7H3C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

SPIRIT OF SKATING 
The right to the exclusive use of the word SKATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Sponsorship and promotion of interest and
excellence in the sport of figure skating by means of an annual
criteria based selection process to recognize deserving amateur
skaters and provide the winners with a bursary for lessons and a
commemorative plaque. Used in CANADA since at least as early
as 1991 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SKATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Parrainage et promotion de l’intérêt et de l’excellence
dans le domaine sportif du patinage artistique selon un processus
de sélection fondé sur des critères annuels visant à reconnaître
les patineurs amateurs méritants et à procurer aux gagnants une
bourse de formation et une plaque commémorative. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
services.

1,090,560. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BULL AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as September 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,090,561. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BOAR AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as September 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services.

1,090,562. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BISHOP AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as March 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec
les services.

1,090,563. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BEAVER AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as July 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les services.

1,090,564. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE FRIGATE AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as February 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les services.

1,090,565. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GROUSE AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as October 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les services.

1,090,566. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

QUAIL AND FIRKIN 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 143 11 avril 2001

SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as October 1998 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison
avec les services.

1,090,567. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DODGER AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as December 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison
avec les services.

1,090,568. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FLATIRON AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as December 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2000 en liaison
avec les services.

1,090,569. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DUCK AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as July 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les services.

1,090,570. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OTTER AND FIRKIN 

SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as November 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison
avec les services.

1,090,571. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MOOSE AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as April 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2000 en liaison avec
les services.

1,090,572. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LION AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as July 1997 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison
avec les services.

1,090,573. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HOUND & FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as December 1997 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison
avec les services.

1,090,574. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HARE AND FIRKIN 
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SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as November 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison
avec les services.

1,090,575. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FIDDLE & FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as February 1994 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1994 en liaison
avec les services.

1,090,576. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WOLF & FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as October 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison
avec les services.

1,090,577. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RAVEN AND FIRKIN 
SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as October 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison
avec les services.

1,090,580. 2001/01/26. FIRKIN HOSPITALITY GROUP INC., 20
Steelcase Road, West, Unit 1C, Markham, ONTARIO, L3R1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TOAD AND FIRKIN 

SERVICES: Operation of a restaurant and pub. Used in CANADA
since at least as early as October 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et bistrot. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services.
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TMA516,453. March 27, 2001. Appln No. 836,186. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. OSTERREICHISCHE HERAKLITH GMBH.

TMA542,861. March 22, 2001. Appln No. 882,724. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. ALLEGRO RESORTS CORPORA-
TION.

TMA542,862. March 22, 2001. Appln No. 882,727. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. ALLEGRO RESORTS CORPORA-
TION.

TMA542,863. March 22, 2001. Appln No. 1,015,306. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Volvo Commercial Finance LLC 
The Americas.

TMA542,864. March 22, 2001. Appln No. 872,657. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. WELCOME COMPANY, LTD.

TMA542,865. March 22, 2001. Appln No. 1,001,548. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. SUCESORES DE J.VERDÚ CANTÓ, 
S.L.A LEGAL ENTITY.

TMA542,866. March 22, 2001. Appln No. 896,847. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. FUJITSU TEN LIMITED.

TMA542,867. March 22, 2001. Appln No. 871,029. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. FERRERO S.P.A.

TMA542,868. March 22, 2001. Appln No. 895,648. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. VOLKSWAGEN AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA542,869. March 22, 2001. Appln No. 796,309. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ZEBRA CO. LTD,.

TMA542,870. March 22, 2001. Appln No. 1,015,504. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Sani-Marc Inc.

TMA542,871. March 22, 2001. Appln No. 807,084. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. ZEBRA CO., LTD.

TMA542,872. March 22, 2001. Appln No. 856,440. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA542,873. March 22, 2001. Appln No. 1,021,855. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. Marketology Inc.

TMA542,874. March 22, 2001. Appln No. 824,902. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. UPM-Kymmene Corporation.

TMA542,875. March 22, 2001. Appln No. 1,021,908. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. J.S. FOODS (U.S.A) INC.,a 
legal entity,.

TMA542,876. March 22, 2001. Appln No. 892,655. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. BRITANNIA NORTH HOLDINGS INC.

TMA542,877. March 22, 2001. Appln No. 1,021,965. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. AUTOMOBILES CITROENso-
ciété anonyme.

TMA542,878. March 22, 2001. Appln No. 1,001,197. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. THE COCA-COLA COMPANY.

TMA542,879. March 22, 2001. Appln No. 1,028,372. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. THE CITY BREAD CO. LTD.

TMA542,880. March 22, 2001. Appln No. 806,407. Vol.44 Issue 
2205. January 29, 1997. REALSCALE LIMITED,.

TMA542,881. March 22, 2001. Appln No. 875,518. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. ATCO Gas and Pipelines Ltd.

TMA542,882. March 22, 2001. Appln No. 876,489. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. RUDY PROJECT S.R.L.

TMA542,883. March 22, 2001. Appln No. 877,274. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. LUTHERAN LIFE INSURANCE 
SOCIETY OF CANADA.

TMA542,884. March 22, 2001. Appln No. 866,157. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. MCLEOD RUSSEL HOLDINGS PLC.

TMA542,885. March 22, 2001. Appln No. 1,019,793. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. Léo Jean Jobin.

TMA542,886. March 22, 2001. Appln No. 867,437. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. WYLE ELECTRONICS.

TMA542,887. March 22, 2001. Appln No. 870,297. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. NU-MODE DRESS COMPANY LIMITED.

TMA542,888. March 22, 2001. Appln No. 802,499. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Agilent Technologies, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA542,889. March 22, 2001. Appln No. 870,896. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. 783234 ONTARIO LIMITED.

TMA542,890. March 22, 2001. Appln No. 870,664. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. SUN ISLAND OPTICS INTERNATIONAL 
INC.

TMA542,891. March 22, 2001. Appln No. 893,144. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. BRITANNIA NORTH HOLDINGS INC.

TMA542,892. March 22, 2001. Appln No. 869,967. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. GRANDS VINS JEAN-CLAUDE BOIS-

Enregistrement
Registration
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TMA542,893. March 22, 2001. Appln No. 1,013,957. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. NewHeights Software Corporation.

TMA542,894. March 22, 2001. Appln No. 1,028,373. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. THE CITY BREAD CO. LTD.

TMA542,895. March 22, 2001. Appln No. 1,028,370. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. THE CITY BREAD CO. LTD.

TMA542,896. March 22, 2001. Appln No. 1,028,371. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. THE CITY BREAD CO. LTD.

TMA542,897. March 22, 2001. Appln No. 897,305. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. GENERAL CREATION INTERNA-
TIONAL LIMITED.

TMA542,898. March 22, 2001. Appln No. 1,015,424. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Esco Corporationa corporation of 
Oregon,.

TMA542,899. March 22, 2001. Appln No. 1,023,122. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. A. NATTERMANN & CIE GMBHSo-
ciété à responsabilité limitée.

TMA542,900. March 22, 2001. Appln No. 880,531. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. NICHOLBY’S LIMITED.

TMA542,901. March 22, 2001. Appln No. 883,590. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Arena Football League LLC,a Delaware 
limited liability company,.

TMA542,902. March 22, 2001. Appln No. 1,005,572. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. ORECK HOLDINGS, LLC.

TMA542,903. March 22, 2001. Appln No. 874,936. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. CASUAL CORNER GROUP, INC.

TMA542,904. March 22, 2001. Appln No. 1,003,549. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. JVC CANADA INC.

TMA542,905. March 22, 2001. Appln No. 876,077. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. VICTORIA-JANE MAY COLEMAN.

TMA542,906. March 22, 2001. Appln No. 1,028,876. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. GREEN TURTLE TECHNOLOGIES 
LTD.,.

TMA542,907. March 22, 2001. Appln No. 882,315. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. DALE F. SPARKS.

TMA542,908. March 22, 2001. Appln No. 1,029,127. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,.

TMA542,909. March 22, 2001. Appln No. 1,029,561. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.

TMA542,910. March 22, 2001. Appln No. 1,028,471. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. SIMCAN ENTERPRISES INC.,.

TMA542,911. March 22, 2001. Appln No. 1,027,994. Vol.47 Issue 

2405. November 29, 2000. Annette VanLeeuwen.

TMA542,912. March 22, 2001. Appln No. 1,028,126. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. CELTIC OCEAN INTERNATIONAL, 
INC.

TMA542,913. March 22, 2001. Appln No. 824,630. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. Seiko Kabushiki Kaisha (trading as Seiko 
Corporation).

TMA542,914. March 22, 2001. Appln No. 869,893. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. Heinz Frozen Food Company(a Delaware 
Corporation).

TMA542,915. March 22, 2001. Appln No. 883,315. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Inverpower Controls Ltd.

TMA542,916. March 22, 2001. Appln No. 898,440. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. MESSE FRANKFURT GMBH.

TMA542,917. March 22, 2001. Appln No. 897,606. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. DEFTONES(CALIFORNIA, PART-
NERSHIP).

TMA542,918. March 22, 2001. Appln No. 897,564. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. 1224338 ONTARIO INC. CARRYING ON 
BUSINESS AS WALLY’S AUTO.

TMA542,919. March 22, 2001. Appln No. 897,496. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. 1224338 ONTARIO INC. CARRYING ON 
BUSINESS AS WALLY’S AUTO.

TMA542,920. March 22, 2001. Appln No. 784,882. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. EURO UNITED INC.

TMA542,921. March 22, 2001. Appln No. 784,881. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. EURO UNITED INC.

TMA542,922. March 22, 2001. Appln No. 871,942. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. BROADCOM CORPORATION.

TMA542,923. March 22, 2001. Appln No. 1,019,187. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. WILLAMETTE INDUSTRIES, INC.,.

TMA542,924. March 22, 2001. Appln No. 872,805. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. HIWIN TECHNOLOGIES CORP.

TMA542,925. March 22, 2001. Appln No. 872,880. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JACQUES JAUNET S.A.SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA542,926. March 22, 2001. Appln No. 873,200. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Virbac AH, Inc.(a Delaware corporation).

TMA542,927. March 22, 2001. Appln No. 1,016,942. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Killgerm Group Limited,.

TMA542,928. March 22, 2001. Appln No. 1,017,093. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Redfern Enterprises Ltd.

TMA542,929. March 22, 2001. Appln No. 1,008,440. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. USCAN INTERNATIONAL INC.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2424

April 11, 2001 147 11 avril 2001

TMA542,930. March 22, 2001. Appln No. 1,009,092. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. PLANETREE, INC.A CORPORA-
TION OF CONNECTICUT.

TMA542,931. March 22, 2001. Appln No. 878,753. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CANADIAN UNIFORM LIMITED.

TMA542,932. March 22, 2001. Appln No. 880,725. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. HELSINGIN YLIOPISTON YLEIS-
LÄÄKETIETEEN JA PERUSTERVEYDENHUOLLON LAITOS.

TMA542,933. March 22, 2001. Appln No. 881,527. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. MEDIASTATS INC.

TMA542,934. March 22, 2001. Appln No. 872,804. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. HIWIN TECHNOLOGIES CORP.

TMA542,935. March 22, 2001. Appln No. 1,010,876. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. T.E. Financial Consultants Ltd.,.

TMA542,936. March 22, 2001. Appln No. 1,010,886. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. LA CLUB MAA INC./THE MAA CLUB 
INC.

TMA542,937. March 22, 2001. Appln No. 1,011,008. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. Amtec Manufacturing Inc.

TMA542,938. March 22, 2001. Appln No. 838,513. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. Nine West Group Inc.,.

TMA542,939. March 22, 2001. Appln No. 873,449. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. NEOBAME, S.R.O.

TMA542,940. March 22, 2001. Appln No. 1,003,269. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. ANASYORSOCIÉTÉ À RESPONS-
ABILITÉ LIMITÉE.

TMA542,941. March 22, 2001. Appln No. 1,001,785. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. CANPLAS INDUSTRIES LTD.

TMA542,942. March 22, 2001. Appln No. 890,658. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. STONE CONTAINER CORPORATION.

TMA542,943. March 22, 2001. Appln No. 1,005,283. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. 9071-5822 QUÉBEC INC.

TMA542,944. March 22, 2001. Appln No. 808,272. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. BISLEY VENTURES LIMITED.

TMA542,945. March 23, 2001. Appln No. 868,136. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE.

TMA542,946. March 23, 2001. Appln No. 1,026,029. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Caterpillar Inc.,a corporation of the 
State of Delaware,.

TMA542,947. March 23, 2001. Appln No. 1,026,248. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. CYBER PASS INC.,.

TMA542,948. March 23, 2001. Appln No. 1,013,198. Vol.47 Issue 

2394. September 13, 2000. LES FROMAGES SAPUTO LIMI-
TEE/ SAPUTO CHEESE LIMITED.

TMA542,949. March 23, 2001. Appln No. 1,013,395. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. EDULINX CANADA CORPORA-
TION,.

TMA542,950. March 23, 2001. Appln No. 1,005,658. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. POLAR KRAFT MANUFACTURING 
CO., INC.

TMA542,951. March 23, 2001. Appln No. 806,248. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. HANIX CO., LTD.,.

TMA542,952. March 23, 2001. Appln No. 899,348. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. ZHISHIN LLC(a limited liability company).

TMA542,953. March 23, 2001. Appln No. 853,861. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. GENESYS TELECOMMUNICATIONS 
LABORATORIES, INC.

TMA542,954. March 23, 2001. Appln No. 1,012,947. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. INVESTOR’S BUSINESS DAILY, INC.,.

TMA542,955. March 23, 2001. Appln No. 895,629. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. ZD INC.

TMA542,956. March 23, 2001. Appln No. 1,004,561. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. INSTA CASH ATMS INC.

TMA542,957. March 23, 2001. Appln No. 1,005,569. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA542,958. March 23, 2001. Appln No. 1,022,516. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Amadeus Capital Corporation,.

TMA542,959. March 23, 2001. Appln No. 1,022,611. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. AMPHENOL TECHNICAL PROD-
UCTS, INC.

TMA542,960. March 23, 2001. Appln No. 1,023,636. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Xantrex International, a partnership.

TMA542,961. March 23, 2001. Appln No. 1,023,637. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Xantrex International, a partnership.

TMA542,962. March 23, 2001. Appln No. 1,024,372. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Swiss-Master Foods Corp,.

TMA542,963. March 23, 2001. Appln No. 1,026,028. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Caterpillar Inc.,a corporation of the 
State of Delaware,.

TMA542,964. March 23, 2001. Appln No. 1,017,258. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Fun Sun Vacations Ltd.,.

TMA542,965. March 23, 2001. Appln No. 1,018,943. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. KASSELER FOOD PRODUCTS INC.,a 
legal entity,.

TMA542,966. March 23, 2001. Appln No. 1,019,252. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. Rover Group Limited,.
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TMA542,967. March 23, 2001. Appln No. 1,019,329. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Renegade Capital Corporation,.

TMA542,968. March 23, 2001. Appln No. 1,019,418. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. GREAT CANADIAN RAILTOUR COM-
PANY LTD.

TMA542,969. March 23, 2001. Appln No. 1,020,406. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. HITACHI SOFTWARE ENGINEER-
ING CO., LTD.,.

TMA542,970. March 23, 2001. Appln No. 1,020,454. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. INNOMED INTERNATIONAL AG.

TMA542,971. March 23, 2001. Appln No. 872,068. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. JUGOS DEL VALLE, S.A. DE C.V.

TMA542,972. March 23, 2001. Appln No. 883,020. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. TERPEL, S.A. DE C.V.

TMA542,973. March 23, 2001. Appln No. 1,023,811. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. LOBLAWS INC.,.

TMA542,974. March 23, 2001. Appln No. 872,069. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. JUGOS DEL VALLE, S.A. DE C.V.

TMA542,975. March 23, 2001. Appln No. 860,475. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. BRASWELL, A. GLENN.

TMA542,976. March 23, 2001. Appln No. 872,070. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. JUGOS DEL VALLE, S.A. DE C.V.

TMA542,977. March 23, 2001. Appln No. 898,597. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. F.P.M.SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA542,978. March 23, 2001. Appln No. 865,877. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. NATIONAL LEASING GROUP INC.

TMA542,979. March 23, 2001. Appln No. 873,127. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA542,980. March 23, 2001. Appln No. 898,511. Vol.47 Issue 
2374. April 26, 2000. F.P.M.SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA542,981. March 23, 2001. Appln No. 1,011,812. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. TREFILEUROPEune société 
anonyme.

TMA542,982. March 23, 2001. Appln No. 1,018,140. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. S.T.P. ÉQUIPEMENT INC.

TMA542,983. March 23, 2001. Appln No. 1,003,938. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. MPH S.P.A.AN ITALIAN CORPORA-
TION.

TMA542,984. March 23, 2001. Appln No. 897,412. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. PLETTAC AG.

TMA542,985. March 23, 2001. Appln No. 893,720. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. GRANT NAYLOR PRODUCTIONS 
LIMITED.

TMA542,986. March 23, 2001. Appln No. 823,033. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. WILLAMETTE INDUSTRIES, INC.

TMA542,987. March 23, 2001. Appln No. 834,459. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. GROUPE LAVO INC.

TMA542,988. March 23, 2001. Appln No. 827,491. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. VISUAL NETWORKS TECHNOLO-
GIES, INC.(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA542,989. March 23, 2001. Appln No. 828,549. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. SITA (SOCIÉTÉ INTERNATIONALE DES 
TÉLÉCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES).

TMA542,990. March 23, 2001. Appln No. 828,550. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. SITA (SOCIÉTÉ INTERNATIONALE DES 
TÉLÉCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES).

TMA542,991. March 23, 2001. Appln No. 889,894. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SEYCHELLES IMPORTS LLC.

TMA542,992. March 23, 2001. Appln No. 891,741. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION 
OF THE STATE OF MINNESOTA.

TMA542,993. March 23, 2001. Appln No. 891,742. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MEDTRONIC, INC.A CORPORATION 
OF THE STATE OF MINNESOTA.

TMA542,994. March 23, 2001. Appln No. 1,013,761. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. LAMB-WESTON, INC.,a State of 
Delaware, USA Corporation,.

TMA542,995. March 23, 2001. Appln No. 1,017,174. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Parmalat Dairy & Bakery Inc.,.

TMA542,996. March 23, 2001. Appln No. 1,017,598. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. REDIN INTERNATIONAL CO., LTD.,.

TMA542,997. March 23, 2001. Appln No. 884,676. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. TELUS Holdings Inc.

TMA542,998. March 23, 2001. Appln No. 1,018,382. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. AMERSHAM PHARMACIA BIOTECH 
AB,.

TMA542,999. March 23, 2001. Appln No. 1,019,961. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Giza Industrial Associates Ltd.,.

TMA543,000. March 23, 2001. Appln No. 1,020,588. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. GOLFSMITH INTERNATIONAL, 
INC.,a corporation of THE STATE OF DELAWARE,.

TMA543,001. March 23, 2001. Appln No. 1,021,313. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Dell Computer Corporation,(a Delaware 
corporation).

TMA543,002. March 23, 2001. Appln No. 865,695. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. Gommatex S.p.A.

TMA543,003. March 23, 2001. Appln No. 1,016,173. Vol.47 Issue 
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2384. July 05, 2000. Freshslice Holdings Ltd.,.

TMA543,004. March 23, 2001. Appln No. 1,016,795. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. REQUISITE TECHNOLOGY, INC.,.

TMA543,005. March 26, 2001. Appln No. 1,015,646. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. MEDI-MAN REHABILITATION 
PRODUCTS INC.,.

TMA543,006. March 26, 2001. Appln No. 899,175. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. ÖSTERREICHISCHE HERAKLITH GMBH.

TMA543,007. March 26, 2001. Appln No. 897,819. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. M. PAUL LAPOINTEA/S SAFE & SECURE 
HEATING LTD.

TMA543,008. March 26, 2001. Appln No. 862,228. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. HIGH-CLASS DISTRIBUTION S.R.L.

TMA543,009. March 26, 2001. Appln No. 861,277. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. DAT Acquisition Corp.,(a Delaware Corpo-
ration),.

TMA543,010. March 26, 2001. Appln No. 856,441. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA543,011. March 26, 2001. Appln No. 1,021,493. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MOTIF PAPER COMPANY 
(EUROPE) B.V.,.

TMA543,012. March 26, 2001. Appln No. 1,021,397. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. OTTAWA 67’s HOCKEY CLUB 
(1998) LIMITED.

TMA543,013. March 26, 2001. Appln No. 855,898. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. NOBEL BIOCARE AB.

TMA543,014. March 26, 2001. Appln No. 898,717. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Atura Inc.

TMA543,015. March 26, 2001. Appln No. 892,812. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. FRASER PAPERS INC. (a Delaware Cor-
poration).

TMA543,016. March 26, 2001. Appln No. 894,036. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. THE MARITIME LIFE ASSURANCE 
COMPANY.

TMA543,017. March 26, 2001. Appln No. 894,494. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. CORPORATE RECOVERY SERVICES 
LIMITED.

TMA543,018. March 26, 2001. Appln No. 895,391. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA543,019. March 26, 2001. Appln No. 895,393. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA543,020. March 26, 2001. Appln No. 865,846. Vol.46 Issue 

2312. February 17, 1999. World Organization of Wrestling Inc.

TMA543,021. March 26, 2001. Appln No. 844,376. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. Ameritech Corporation(a Delaware 
Corporation).

TMA543,022. March 26, 2001. Appln No. 844,378. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. Ameritech Corporation(a Delaware 
Corporation).

TMA543,023. March 26, 2001. Appln No. 839,356. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. SITA (SOCIÉTÉ INTERNATIONALE DES 
TÉLÉCOMMUNICATIONS AÉRONAUTIQUES).

TMA543,024. March 26, 2001. Appln No. 871,868. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. REVLON (SUISSE) S.A.

TMA543,025. March 26, 2001. Appln No. 871,888. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. IVECO S.P.A.

TMA543,026. March 26, 2001. Appln No. 871,986. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. Saddleman, Inc.(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA543,027. March 26, 2001. Appln No. 882,123. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NIAGARA CORPORATION.

TMA543,028. March 26, 2001. Appln No. 1,015,584. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. Canadian Imperial Bank of Com-
merce,.

TMA543,029. March 26, 2001. Appln No. 884,373. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. PRIMALDA INDUSTRIES CORP. INC.

TMA543,030. March 26, 2001. Appln No. 885,417. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. TROPHY BONDED BULLETS, INC.

TMA543,031. March 26, 2001. Appln No. 886,258. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. GUGLHOER DOSIERSPENDER KG.

TMA543,032. March 26, 2001. Appln No. 886,886. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. DOCAP (1985) CORPORATION.

TMA543,033. March 26, 2001. Appln No. 1,015,964. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. AlternaCall Inc.,.

TMA543,034. March 26, 2001. Appln No. 872,091. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. ELIE EL-KALAANI.

TMA543,035. March 26, 2001. Appln No. 1,018,651. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. AUTOMATION ASSOCIATES INC.,.

TMA543,036. March 26, 2001. Appln No. 1,025,451. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Songbird Hearing Inc.

TMA543,037. March 26, 2001. Appln No. 1,030,166. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. POPPER & SONS, INC.(a New York 
corporation),.

TMA543,038. March 26, 2001. Appln No. 1,022,137. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. CUENDET & CIE S.P.A.,.
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TMA543,039. March 26, 2001. Appln No. 1,012,161. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Technaflora Plant Products Ltd.,.

TMA543,040. March 26, 2001. Appln No. 1,027,065. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Steers Insurance Limited,.

TMA543,041. March 26, 2001. Appln No. 1,027,858. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Corporate Images Holdings Ltd.

TMA543,042. March 26, 2001. Appln No. 1,028,129. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. CELTIC OCEAN INTERNATIONAL, 
INC.,.

TMA543,043. March 26, 2001. Appln No. 1,028,433. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Rozon Batteries Inc.

TMA543,044. March 26, 2001. Appln No. 1,029,042. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA543,045. March 26, 2001. Appln No. 1,029,945. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. REGAL HOLDINGS LTD.

TMA543,046. March 26, 2001. Appln No. 1,029,947. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. KINAKIN INTERNATIONAL HOLD-
INGS INC.

TMA543,047. March 26, 2001. Appln No. 820,700. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. NUERA COMMUNICATIONS, INC.

TMA543,048. March 26, 2001. Appln No. 883,564. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Heinrich Berndes Haushaltstechnik 
GmbH & Co. KG.

TMA543,049. March 26, 2001. Appln No. 884,360. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. MIDCO INTERNATIONAL, INC.(AN 
ILLINOIS CORPORATION).

TMA543,050. March 26, 2001. Appln No. 884,361. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. MIDCO INTERNATIONAL, INC.(AN ILLI-
NOIS CORPORATION).

TMA543,051. March 26, 2001. Appln No. 884,633. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. ELLWOOD MATERIALS TECHNOL-
OGIES, INC.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA543,052. March 26, 2001. Appln No. 872,324. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. DEAN W. HUMPHREYS.

TMA543,053. March 26, 2001. Appln No. 878,349. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. MANN PACKING CO., INC.

TMA543,054. March 26, 2001. Appln No. 1,024,332. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. CODAGEN TECHNOLOGIES CORP.

TMA543,055. March 26, 2001. Appln No. 873,126. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. BANQUE NATIONALE DU CAN-
ADAUNE CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉE.

TMA543,056. March 26, 2001. Appln No. 1,023,099. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. KDI Group Inc.,.

TMA543,057. March 26, 2001. Appln No. 1,006,987. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. CLEARNET COMMUNICATIONS 
INC.

TMA543,058. March 26, 2001. Appln No. 872,852. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. MINERALS TECHNOLOGIES INC.

TMA543,059. March 26, 2001. Appln No. 1,008,997. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. INFORMATION BUILDERS, INC.A 
CORPORATION.

TMA543,060. March 26, 2001. Appln No. 872,496. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. Telemedia Radio (West) Inc./Télémedia 
Radio (Ouest) Inc.

TMA543,061. March 26, 2001. Appln No. 1,021,474. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. DOMINION BOND RATING SERVICE 
LIMITED,.

TMA543,062. March 26, 2001. Appln No. 1,021,469. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. MEDI-MAN REHABILITATION PROD-
UCTS INC.,.

TMA543,063. March 26, 2001. Appln No. 1,015,718. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARA-
MARK CANADA LTÉE,.

TMA543,064. March 26, 2001. Appln No. 876,402. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. DAT Acquisition Corp.,(a Delaware Cor-
poration),.

TMA543,065. March 26, 2001. Appln No. 1,015,720. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARA-
MARK CANADA LTÉE,.

TMA543,066. March 26, 2001. Appln No. 1,015,721. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARA-
MARK CANADA LTÉE,.

TMA543,067. March 26, 2001. Appln No. 877,454. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. ELEPHANT TALK LIMITED.

TMA543,068. March 26, 2001. Appln No. 877,795. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. GLOBAL ROCK CHALLENGE HOLD-
INGS PTY LTD.

TMA543,069. March 26, 2001. Appln No. 1,010,498. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Field Atkinson Perraton.

TMA543,070. March 26, 2001. Appln No. 1,010,866. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. SpectraSite Communications Inc.,(a 
Delaware Corporation),.

TMA543,071. March 26, 2001. Appln No. 1,012,668. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Empacadora San Marcos, S.A. de 
C.V.,.

TMA543,072. March 26, 2001. Appln No. 1,012,669. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Empacadora San Marcos, S.A. de 
C.V.,.
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TMA543,073. March 26, 2001. Appln No. 1,015,814. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. TOUCHNET INFORMATION SYS-
TEMS, INC.,.

TMA543,074. March 26, 2001. Appln No. 873,821. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. THE BURTON CORPORATIONA VER-
MONT CORPORATION.

TMA543,075. March 26, 2001. Appln No. 855,749. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA543,076. March 26, 2001. Appln No. 856,331. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. PAYLESS SHOESOURCE WORLDWIDE, 
INC.

TMA543,077. March 26, 2001. Appln No. 856,332. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA543,078. March 26, 2001. Appln No. 856,333. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA543,079. March 26, 2001. Appln No. 856,337. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA543,080. March 26, 2001. Appln No. 856,433. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. PAYLESS SHOESOURCE WORLD-
WIDE, INC.

TMA543,081. March 26, 2001. Appln No. 862,555. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. BISASCO PTY. LIMITED.

TMA543,082. March 26, 2001. Appln No. 1,017,496. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA543,083. March 26, 2001. Appln No. 894,768. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. CIRCA INDUSTRIES LTD.

TMA543,084. March 26, 2001. Appln No. 1,021,399. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. OTTAWA 67’s HOCKEY CLUB 
(1998) LIMITED.

TMA543,085. March 26, 2001. Appln No. 812,980. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. MARY BROWN’S INC.

TMA543,086. March 26, 2001. Appln No. 1,012,726. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. TEXAS AGRICULTURAL EXPERI-
MENT STATION,.

TMA543,087. March 26, 2001. Appln No. 1,012,727. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. TEXAS AGRICULTURAL EXPERI-
MENT STATION,.

TMA543,088. March 27, 2001. Appln No. 1,072,573. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. RONDI PRESCOTT.

TMA543,089. March 27, 2001. Appln No. 1,002,574. Vol.47 Issue 

2384. July 05, 2000. PHARMA MEDICA RESEARCH INC.A 
LEGAL ENTITY.

TMA543,090. March 27, 2001. Appln No. 1,000,378. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. UNIVERSAL DISPLAY & FIXTURES 
COMPANY.

TMA543,091. March 27, 2001. Appln No. 1,002,265. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. CONSENSO INC.

TMA543,092. March 27, 2001. Appln No. 1,013,199. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. LES FROMAGES SAPUTO LIMI-
TEE/ SAPUTO CHEESE LIMITED.

TMA543,093. March 27, 2001. Appln No. 1,015,717. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. ARAMARK CANADA LTD./ARA-
MARK CANADA LTÉE,.

TMA543,094. March 27, 2001. Appln No. 842,265. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. PROCYON BIOPHARMA INC.

TMA543,095. March 27, 2001. Appln No. 1,013,114. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. Honda Canada Inc.,.

TMA543,096. March 27, 2001. Appln No. 1,023,631. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. ROBIC(une société en nom collectif).

TMA543,097. March 27, 2001. Appln No. 870,295. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. DONALD G. EADY.

TMA543,098. March 27, 2001. Appln No. 1,015,758. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Callaway Golf Company(a Delaware 
Corporation),.

TMA543,099. March 27, 2001. Appln No. 1,003,687. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. BUELL MOTORCYCLE COMPANY.

TMA543,100. March 27, 2001. Appln No. 1,005,287. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. MENTOR CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA543,101. March 27, 2001. Appln No. 1,005,293. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. SYNECTIA PRODUCTIONS INC.

TMA543,102. March 27, 2001. Appln No. 1,003,028. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Westport Corporation(a New Jersey 
Corporation).

TMA543,103. March 27, 2001. Appln No. 1,009,896. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. DATA-MANA INCORPORATED.

TMA543,104. March 27, 2001. Appln No. 1,010,162. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. EARTHWORKS ENVIRONMENTAL 
SERVICES, A DIVISION OF HOMEWORKS LANDSCAPING 
LTD.

TMA543,105. March 27, 2001. Appln No. 872,103. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. TCG INTERNATIONAL INC.

TMA543,106. March 27, 2001. Appln No. 872,413. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. INFORMATICA CORPORATION.
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TMA543,107. March 27, 2001. Appln No. 815,475. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. OLIVIERI FOODS LIMITED.

TMA543,108. March 27, 2001. Appln No. 1,014,886. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Beiramar Development Corporation,.

TMA543,109. March 27, 2001. Appln No. 1,014,831. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Alberta Elevating Devices and 
Amusement Rides Safety Association,.

TMA543,110. March 27, 2001. Appln No. 1,012,670. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Empacadora San Marcos, S.A. de 
C.V.,.

TMA543,111. March 27, 2001. Appln No. 898,632. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. NSC Minerals Inc.

TMA543,112. March 27, 2001. Appln No. 1,014,809. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA543,113. March 27, 2001. Appln No. 896,515. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. AUGUST STORCK KG.

TMA543,114. March 27, 2001. Appln No. 1,009,375. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. WELLNESS COUNCILS OF AMER-
ICA(NEBRASKA NON-PROFIT CORPORATION).

TMA543,115. March 27, 2001. Appln No. 1,011,084. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. Supreme Design Products Ltd.,.

TMA543,116. March 27, 2001. Appln No. 898,815. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ICICLE SEAFOODS, INC.

TMA543,117. March 27, 2001. Appln No. 1,002,966. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. S.I.T.A.B. S.P.A.

TMA543,118. March 27, 2001. Appln No. 853,243. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. H. STERN COMÉRCIO E INDÚSTRIA S.A.

TMA543,119. March 27, 2001. Appln No. 1,018,386. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Welcome Harvest Farm ltd.,.

TMA543,120. March 27, 2001. Appln No. 1,018,227. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. ALLSTATE INTERNATIONAL INSUR-
ANCE HOLDINGS, INC.,.

TMA543,121. March 27, 2001. Appln No. 1,017,482. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. MOLSON CANADA,.

TMA543,122. March 27, 2001. Appln No. 1,018,594. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. WN Pharmaceuticals Ltd.,.

TMA543,123. March 27, 2001. Appln No. 1,019,775. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Northern Innovators Inc.

TMA543,124. March 27, 2001. Appln No. 1,016,236. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. MIMRAN GROUP INC.,.

TMA543,125. March 27, 2001. Appln No. 1,012,771. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. General Mills, Inc.

TMA543,126. March 27, 2001. Appln No. 872,159. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. ORGANON TEKNIKA B.V.

TMA543,127. March 27, 2001. Appln No. 1,010,877. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Chieftain Insurance Company,.

TMA543,128. March 27, 2001. Appln No. 1,010,663. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. VALIO LTD.,.

TMA543,129. March 27, 2001. Appln No. 1,010,495. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Musca Wine Pressing and Supplies Ltd.

TMA543,130. March 27, 2001. Appln No. 1,013,759. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Player’s Company Inc.

TMA543,131. March 27, 2001. Appln No. 796,607. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. INGRAM INDUSTRIES INC.,.

TMA543,132. March 27, 2001. Appln No. 1,009,112. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. GROUP 786 INC.

TMA543,133. March 27, 2001. Appln No. 796,608. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. INGRAM BOOK COMPANY, A DIVI-
SION OF INGRAM INDUSTRIES INC.,.

TMA543,134. March 27, 2001. Appln No. 1,010,878. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Chieftain Insurance Company,.

TMA543,135. March 27, 2001. Appln No. 1,002,254. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. KWANG DONG PHARMACEUTICAL 
CO., LTD.

TMA543,136. March 27, 2001. Appln No. 839,199. Vol.44 Issue 
2237. September 10, 1997. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA543,137. March 27, 2001. Appln No. 791,062. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. ROVER GROUP LIMITED,.

TMA543,138. March 27, 2001. Appln No. 680,069. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. HUTCHISON WHAMPOA ENTERPRISES 
LIMITED,.

TMA543,139. March 27, 2001. Appln No. 793,604. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. COMARK INC.

TMA543,140. March 27, 2001. Appln No. 875,762. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BHP STEEL (JLA) PTY LIMITED.

TMA543,141. March 27, 2001. Appln No. 794,093. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. VEGAS S.R.L.,.

TMA543,142. March 27, 2001. Appln No. 875,761. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BHP STEEL (JLA) PTY LIMITED.

TMA543,143. March 27, 2001. Appln No. 1,021,545. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Welcome Harvest Farm Ltd.,.

TMA543,144. March 27, 2001. Appln No. 794,258. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. COMARK INC.

TMA543,145. March 27, 2001. Appln No. 1,024,815. Vol.47 Issue 
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2402. November 08, 2000. S. C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA543,146. March 27, 2001. Appln No. 872,845. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MAMIYA-OP KABUSHIKI KAISHA 
(ALSO TRADING AS MAMIYA-OP CO., LTD.).

TMA543,147. March 27, 2001. Appln No. 1,024,816. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. S. C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA543,148. March 27, 2001. Appln No. 1,024,818. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. S. C. Johnson & Son, Inc.,.

TMA543,149. March 27, 2001. Appln No. 872,034. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MBNA AMERICA BANK, N.A.

TMA543,150. March 27, 2001. Appln No. 1,028,192. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. RUI One Corp., D/B/A/ RESTAU-
RANTS UNLIMITED,.

TMA543,151. March 27, 2001. Appln No. 1,013,356. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Baby Love Products Inc.,.

TMA543,152. March 27, 2001. Appln No. 1,028,369. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. THE CITY BREAD CO. LTD.

TMA543,153. March 27, 2001. Appln No. 1,012,935. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Supremex Inc.,.

TMA543,154. March 27, 2001. Appln No. 895,659. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. HENRY BIRKS & SONS INC./HENRY 
BIRKS ET FILS INC.

TMA543,155. March 27, 2001. Appln No. 1,010,879. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. Chieftain Insurance Company,.

TMA543,156. March 27, 2001. Appln No. 845,005. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. SOCIETE DES BOURSES 
FRANCAISESUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA543,157. March 27, 2001. Appln No. 872,600. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. METAL COATINGS INTERNATIONAL 
INC.

TMA543,158. March 27, 2001. Appln No. 737,537. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. ULTIMA FOODS INC./ALIMENTS 
ULTIMA INC.,.

TMA543,159. March 27, 2001. Appln No. 883,148. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. WILLIAM DAVIDS FOODS LTD.

TMA543,160. March 27, 2001. Appln No. 1,011,638. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. TRADEWELL INC.

TMA543,161. March 27, 2001. Appln No. 1,012,129. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Technaflora Plant Products Ltd.,.

TMA543,162. March 27, 2001. Appln No. 1,012,130. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Technaflora Plant Products Ltd.,.

TMA543,163. March 27, 2001. Appln No. 1,021,137. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. PPA PORTAS & PORTÖES AUTOMÁTI-
COS LTDA,.

TMA543,164. March 27, 2001. Appln No. 872,677. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. PENTAX VISION, INC.

TMA543,165. March 27, 2001. Appln No. 873,282. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. GESCO INDUSTRIES INC.

TMA543,166. March 27, 2001. Appln No. 872,747. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. WOLFGANG AMELUNG.

TMA543,167. March 27, 2001. Appln No. 879,418. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. BIO-SAFETY MANAGEMENT 
INCORPORATED.

TMA543,168. March 27, 2001. Appln No. 860,305. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. APPLE COMPUTER, INC.

TMA543,169. March 27, 2001. Appln No. 838,790. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. Agribrands Purina Canada Inc.

TMA543,170. March 28, 2001. Appln No. 1,002,851. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. I-LINESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA543,171. March 28, 2001. Appln No. 896,301. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. KICKERS INTERNATIONAL B.V.

TMA543,172. March 28, 2001. Appln No. 1,007,515. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. PVL ELECTRONIC GMBH & CO. KG.

TMA543,173. March 28, 2001. Appln No. 1,007,514. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. PVL ELECTRONIC GMBH & CO. KG.

TMA543,174. March 28, 2001. Appln No. 1,003,237. Vol.47 Issue 
2394. September 13, 2000. WIN’S JEWELLERY & GOLDSMITH 
LTD. 
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TMA452,900. Amended March 26, 2001. Appln No. 571,865-1. 
Vol.46 Issue 2331. June 30, 1999. FERRARI S.P.A. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,015. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,015. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

MENTOR 
913,016. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,016. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

 

913,017. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,017. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

SOCRATE 
913,018. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,018. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

 

913,019. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,019. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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ODYSSÉE 
913,020. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,020. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

 

913,021. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,021. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

HERMÈS 
913,022. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITE LAVAL de la
marque reproduite ci-dessus.

913,022. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITE LAVAL of the mark shown above.

SuperBuild 
912,690. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario as
represented by the Minister of Finance of the mark shown above,
as an official mark for services: Programs and strategies for the
development of the capital resources of Ontario.

912,690. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Ontario as represented by the
Minister of Finance de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Programmes et stratégies de
développement des biens d’infrastructure de l’Ontario.

CanStore 
912,968. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Minister of Agriculture and Agri-Food Canada of the mark shown
above, as an official mark for services: Identify CDs and other
computer-use media that provides agricultural scientific and
related intelligence and data generated or assembled by
Agricultural Canada enabling framers to better manage particular
agricultural endeavours; including, but not limited to: crop storage,
crop transport, crop management, pesticides, insecticides, and
rodenticides.

912,968. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Minister of
Agriculture and Agri-Food Canada de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services: Identification
de disques compacts et d’autres supports exploitables par
ordinateur qui fournissent des informations agricoles, scientifiques
et des informations connexes et des données produites ou
assemblées par Agriculture et Agroalimentaire Canada, qui
permettent aux fermiers de mieux gérer les efforts agricoles
particuliers, qui englobent au moins les domaines suivants :
entreposage des produits agricoles, transport des produits
agricoles, gestion des cultures, pesticides, insecticides et
rodenticides.

Let Their Light Shine 
912,969. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Island Hospice Association Inc. of the mark shown above, as an
official mark for services.

912,969. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Island Hospice
Association Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

OHC 
912,977. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for services: The services
vested in the applicant pursuant to the Canada Mortgage and
Housing Corporation Act and the National Housing Act.

912,977. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services dévolus au requérant, conformément à la Loi sur la
Société canadienne d’hypothèques et de logement et à la Loi
nationale sur le logement.
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CANADA HOUSING TRUST 
912,978. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION of the
mark shown above, as an official mark for services: The services
vested in the applicant pursuant to the Canada Mortgage and
Housing Corporation Act and the National Housing Act.

912,978. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA
MORTGAGE AND HOUSING CORPORATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services:
Services dévolus au requérant, conformément à la Loi sur la
Société canadienne d’hypothèques et de logement et à la Loi
nationale sur le logement.

FRUIT LOOT 
913,028. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,028. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

DOLLAR POKER 
913,029. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,029. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

ANTE UP 
913,030. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,030. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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CDNameSearch:

Veuillez prendre note que le logiciel CDNameSearch sur nos stations automatisées du Centre de 
services à la clientèle (C-229) sera disponible jusqu’au 28 septembre 2001.  Nous procéderons à 
une analyse pour déterminer si ce service sera prolongé.

Le centre de services à la clientèle

-----------------------------

CDNameSearch:

Please note that the CDNameSearch software installed on our automated stations in the Client 
Service Centre (C-229) will be available until September 28, 2001.  We will analyse the situation 
in order to determine whether we will continue offering this service in the future.

Client Service Centre

Avis/Notice
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